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CHAPTER-XV
1. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)
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Agne jatan pranuda nah sapatnan pratyajatan
nuda jatavedah. Adhi no bruhi sumana’
ahedanstava syama Sarmanstrivarutha udbhau.

Agni, Lord omniscient and protector of life and
society throw out the adversaries arisen against our life.
Keep off the negative forces not yet arisen but impending
against us all. Kind at heart and favourable, speak to us
from above and grant our prayer so that, secure from
triple suffering, happy and advancing under your care
and love, all may live in a home of triple bliss.

2. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)
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Sahasa jatan pranuda nah sapatnan pratyaja-
tan jatavedo nudasva. Adhi no bruhi sumana-
syamano vayam syama pranuda nah sapatnan.

Agni, Lord omniscient of the life of existence,
throw off the enemies of humanity come up with force.
Counter the negative forces lying and waiting in ambush,
not coming up openlyKind at heart and generous of
thought for us, speak to us from above so that we may
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be able every way to repulse the open as well as the
covert enemies of life and humanity

3. (Dampati Devate, Parameshthi Rshi)
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Sodast stoma’ojo dravinam catuscatvarimsa
stomo varco dravinam. Agneh purisamasyapso
nama tam tva visve'abhigrnantu devah.
Stomaprstha ghrtavatiha sida prajavadasme
dravina yajasva.

Gentle lord of the home, and charming lady of
the house far from greed and grabbing, generously
cooperative with the rejuvenating forces of nature, you
are dedicated and loyal servantsAgini. May all the
generous saints and scholars appreciate and praise you
for your noble work. Dedicated to hymns of divinity
and yajna, generous in prosperity and chasiytle in
this sweet home. Give us the wealth of life and the gift
of a blessed family

4, (VidvansDevata, Par ameshthi Rshi)
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Evaschando varivaschandah sambhuschandah
paribhuschanda'acchacchando manaschando
vyvacaschandah sindhuschandah samudra-
Schandah sariram chandah kakup chandas-
trikakupchandah kavyam chando'ankupam
chando’ksarapanktischandah padapankti-
schando vistarapanktischandah ksurschandah
bhrajaschandah.

Movement is life. Knowledge is thrill. Excellence

is great, truth is excellence. Peace is great. Self mastery
IS sovereigntylndustry is prosperityProtection against

evil is securityMind and thought is light. Generosity is

exhilarating. Fluidity is majestivlagnanimity liquidity

and transparency is gentleness. Universal reputation is
honour Divine knowledge, noble performance and
honest prayer is gloryPoetry is ecstasy&raight
behaviour like liquid movement is satisfaction. The path
to eternity is blissThe way of the world is joyThe
directions of space are excitinghe razots edge is the
challenge of life. The splendour of existence is rapture.

5.

(Vidvansa Devata, Parameshthi Rshi)
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Acchacchandah pracchacchandah samya-
cchando viyacchando brhacchando rathanta-
ranchando nikayaschando vivadhaschando
giraschando bhrajaschandah samstup chando’-
nustupchanda’evaschando varivaschando
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vayaschando vayaskrcchando vispardha-
Schando visalam chandaschadischando duro-
hanam chandastandram chando'ankankam
chandah.

Prevention of evil is light. Fight against evil is
courage. Self-control is braveryariety of choice is
versatility Ascendancy to the heavens is freeddhe
path to success is the right choice. The windfalls of
attainment are lovelyeditation on the sky reveals the
bonds of pietyVoice is revelation. Light is illumination.
Speech is expression of word, meaning and reality
Thought is reflection on meaning and realiffort and
achievement on earth is meaningful. Excellence is
valuable. Life is a boon. The life-force is irresistible.
Emulation and competition is legitimate. Great action is
glory. Cover and protection is nobilitiRising against
difficulty is perseverance. Freedom is the breath of life.
Faith and ascertainment is inviolable.joy

6. (Vidvan Devata, Parameshthi Rshi)
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Rasmina satyaya satyam jinva pretina
dharmana dharmam jinvanvitya diva divam
jinva sandhina’ natariksenantariksam jinva
prati-dhina prthivya prthivim jinva
vistambhena vrstya vrstim jinva
pravaya’hna’harjinvanuya ratrya ratrim jinvo-
Sija vasubhyo vasunjinva praketenadityebhya
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‘adityanjinva.
Love truth for the sake of truth with the light of
truth in action.

Protect Dharma for the promotion of Dharma with
the observance of Dharma in practice.

With research and advancement into knowledge
of the nature of light, advance the knowledge of the
regions of the sun.

With research into the sky as the conjunction of
earth and heaven, advance the knowledge of the sky for
the sustenance of life.

With knowledge of the earth and its relation with
life, advance the knowledge of earth science for life.

With the knowledge of rain and the sustenance of
life by rain, advance the knowledge of wagsaporation
and rain and promote rain for the sake of life.

With the knowledge of the light of the dd&yow
the light and day and advance the knowledge of
cosmography

With the knowledge of night following the day
advance the knowledge of the day and night cycle.

With the desire for the beauty of living, advance
the knowledge of th¥asus (abodes of the sustenance
of life) for the sake of th¥asus and better sustenance.

With the knowledge of the planets and the sun in
their respective orbits in the galagxgdvance the
knowledge of the sun and stars in relation to planets and
life.
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7. (Vidvansa Devata, Parameshthi Rshi)
aa TIENeT qIeny e gegder grard

Tt eAreiaaeiad foa=ariafaar asar ast

r==rnen

Tantuna rayasposena rayasposani jinva sam-
sarpena Srutaya Srutam jinvaidenausadhi-
bhirosadhirjinvottamena tanubhistanurjinva
vayodhasadhitenadhitam jinvabhijita tejasa
tejo jinva.
By health, wealth and prospetitgcrease health,
wealth and prosperity in an ascending order

By a continuous process promote communication
and knowledge for the development of communication,
information and vaidic knowledge.

By the development of food, herbs and trees,
develop the science of medicine.

By the observance of good conduct and Dharma,
develop smart bodies and by smart bodies develop
strong bodies and better health.

By health and vigour and by life-sustaining reading,
promote life-sustaining knowledge and education.

By victorious prowess and lustre, advance and
promote life-protecting courage, prowess and lustrous

dignity.
8. (Prajapati Devata, Parameshthi Rshi)
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Pratipadasi pratipade tva’nupadasyanupade
tva sampadasi sampade tva tejo’si tejase tva.

You are the first find on the homeward journey
love and accept you for constant companionship at every
step.You are the support and confirmation of every
step | take. | honour you for support and self-assurance.
You are the real wealth of life, | love you as the prize of
earthly existencerou are the light and lustre of life. |
honour and prize you for light and glory

9. (Prajapati Devata, Parameshthi Rshi)

Prgafa frgd = ygefe wgd = fagsfa
fagd «r wgsfa wgd TsSsSTHU SERAT™
= werdt sTa wshud aieR Tt sSEeRATT

Rt ehi~<d  arfdafansst =

Trivrdasi trivrte tva pravrdasi pravrte tva
vivrdasi vivrte tva savrdasi savrte tva’ kramo’
syakramaya tva samkramo’si samkramaya tvo-
tkramo’syutkramarya tvotkrantirasyutkrantyai
tva’dhipatinorjorjam jinva.

You know the threefold world of matter (tamas),
motion (rajas) and mind (sattva). | love and respect you
for the threefold world of natur&ou are the power of
initiative. | follow you for the sake of initiativ&ou are
the versatile man of all-round action. | accept you for
the variety of actior¥ou are the man of constant Dharma.
| dedicate myself to you for the observance of Dharma.
You are the great leap forward in life. | follow you for
the great leap forwar.ou are the power of balanced
and comprehensive progress. | dedicate myself to you
for balanced and comprehensive progr¥ss. are the
power of onward advance. | follow you for the advance
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upward.You are for change and ascendance in life. |
admire and follow you for growth in the higher direction.

Lady of the house, dedicate yourself to the head
of the family and with vigour and enthusiasm, advance
the power and excellence of the family

10. (Vasavah Devata, Par ameshthi Rshi)
g urelt feradaw Sarserfituan sfed 'daen

g faer=rf Sra<ar TATH:

giereames staear=yerer e e TeTg Teaesary
yfdfsarsarailias o vomst 399 faar
e aftwn da<g fauxt smamfuufass o
1 e wfaarE AreRe g =t e astde

= "HigFadiigoll

Rajnyasi pract digvasavaste deva’adhipatayo’-
gnirhetinam pratidharta trivrttva stomah
prthivyam Srayatvajyamukthamavyathayai
stabhnatu rathantaram sama pratisthitya'’
antariksa'rsayastva prathamaja devesu divo
matraya varimna prathantu vidharta cayam-
adhipatisca te tva sarve samvidana nakasya
prsthe svarge loke yajamanam ca sadayantu.

You are the queen refulgent like the East direction.
All the Vasu havens of life are your divine protectors.
Agni, Lord of flames and wielder of the thunderbolt,
wards of your adversities. May thErivrit stoma hymns
settle you on the earth. May the yajna libations of ghee
and Uktha hymns firmly stabilise you against disturbance.
May the Rathantara Sama hymns expand your honour
to the skies. May the foremost Rishis, saints and scholars
spread your honour and reputation with the measure of
your heavenly excellence among the noblest people.
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May this lord of yours and the Lord sustainer of
the world and all those powers who kndagether in
unison, establish you and the yajamana on the heights of
the heavenly regions of bliss.

1. (RudrasDevata, Parameshthi Rshi)
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Viradasi daksina dig rudraste
deva’adhipataya’ indro hetinam pratidharta
pancadasastva stomah prthivyam Srayatu
pra’ugamuktham-avyathayai stabhnatu
brhatsama pratisthitya’ antariksa’rsayastva
prathamaja devesu divo matraya varimna
prathantu vidharta cayam-adhipatisca te tva
sarve samvidana nakasya prsthe svarge loke
yajamanam ca sadayantu.

You are the reigning lady of light like the South
direction.All the Rudra powers of love and justice are
your divine protectors. Indra, lord of power and the
thunderbolt, keeps off your adversaries. May the
Panchadasha (fifteen part) stoma of Rks settle you on
the earth. May the Pre-uga Uktha hymns firmly secure
you against fear and disturbance. May the Brihat-Sama
hymns and karma extend your honour to the skies. May
the foremost Rshis, saints and scholars spread your
honour and fame with the measure of your heavenly
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excellence among the noblest people.

May this lord of yours and the Lord sustainer of
the world and all those powers who kndagether in
unison, establish you and the yajamana on the heights of
the heavenly regions of bliss.

12. (AdityasDevata, Parameshthi Rshi)
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Samradasi pratici dig adityaste
deva’adhipatayo varuno hefinam pratidharta
saptadasastva stomah prthivyam Srayatu
marutvatiyam-ukthamavyathayai stabhnatu
vairupam sama pratisthitya'antariksa'rsayastva
prathamaja devesu divo matraya varimna
prathantu vidharta cayamadhipatisca te tva
sarve samvidana nakasya prsthe savarge loke
yajamanam ca sadayantu.

You are the lady of brilliance and bliss like the
soothing light of thaVestern directionAll the twelve
Adityas, stars of light and powers of egygrare your
divine protectorsvaruna, Lord of waters and controller
of evil, wards off your suffering. May the Saptadasha
(seventeen part) stoma settle you on the earth. May the
Marutvatiya Uktha and the libations firmly stabilize you
against doubt and disturbance. May Marupa Sama
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hymns extend your honour to the skies. May the foremost
Rshis, saints and scholars spread your honour and fame
with the measure of your heavenly excellence among the
noblest people.

May this lord of yours and the Lord sustainer of
the world and all those powers that kndagether in
unison, establish you and the yajamana on the heights of
the heavenly regions of bliss.

13.  (MarutsDevata, Parameshthi Rshi)
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Svaradasyudict dinmarutaste deva’adhipat-
ayah somo hetinam pratidhartaikavimsastva
stomah prthivyain Srayatu niskevalyamuktham-
avyathayai stabhnatu vairajaim sama pratisthitya’
antariksa’rsayastva prathamaja devesu divo
matraya varimna prathantu vidhartta cayam-
adhipatisca te tva sarve samvidana nakasya
prsthe svarge loke yajamanam ca sadayantu.

You are self-refulgent like the light of the North.
The Maruts, powers of wind and storm, are your divine
protectors. Soma, moon, lord of peace and beaty
your saviour against violence and evil. May the Ekavinsha
(twentyone part) stoma settle you on the earth. May the
Nishkevalya Uktha firmly stabilize you in love and faith
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against disturbance. May tMairaja Sama hymns and
related Karma carry your honour and fame to the skies.
May the foremost Rishis, saints and sages spread your
honour and reputation with the measure of your heavenly
excellence among the noblest people.

May this lord of yours and the Lord sustainer of
the world and all those powers that kndagether in
unison, establish you and the yajamana on the heights of
the heavenly regions of bliss.

14. (Vishvedevah Devata, Par ameshthi Rshi)
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Adhipatnyasi brhati dig visve te
deva’adhipatayo brhaspatirhetinam
pratidhartta trinavatraya-strimsau tva stomau
prthivyam Srayatam vaisvadevagnimar-
ute’ukthe’avyathayai stabhnitamm sakvarar-
aivate samani pratisthitya’ antariksa’rsayastva
prathamaja devesu divo matraya varimna
prathantu vidhartta cayamadhipatisca te tva

sarve samvidana nakasya prsthe svarge loke
yajamanam ca sadayantu.

You are the supreme mistress of the home like
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great directions in the upper spacaH.the divine
powers and nobilities are your protectors. Brihaspati,
lord of the wide world, is your guardian against all pain
and sufering. May theTrinava (twentyseven part) and
Trayastrinsha (thirtythree part) stoma hymns settle you
on the earth. May théaishvadevagni and Maruta Uktha
hymns firmly stabilize you against doubt and disturbance.
May the Shakvara and Raivata Sama hymns extend your
honour and fame to the skies. May the foremost Rishis,
saints and sages spread your honour and reputation with
the measure of your heavenly excellence among the
noblest people.

May this lord of yours and the Lord sustainer of
the world and all those powers that know well, together
in unison, establish you and the yajamana on the heights
of the heavenly regions of bliss.

15.  (VasantaRitu Devata, Parameshthi Rshi)

a9 qu s g Rmwe Tumeaw
TefiAryer SATIITHUAT | IISHeReer = shaeem
ﬂ'llcl:l_'{ﬁ' g@iw: EYI%ﬁl %_'er: qrEuEr a8
wefawen Tulserg @ i sag 9 - ggag q
o fgeir wvdl @ g adw e gsmiu

Ayam puro harikesah suryarasmistasya ratha-
grtsasca rathaujasca senanigramanyau.
Punjikasthala ca kratusthala capsarasau.
Danksnavah pasavo hetih pauruseyo vadhah
prahetistebhyo namo astu te no’ vantu te no
mrdayantu te yam dvismo yaSca no dvesti
tamesam jambhe dadhmabh.

Yonder front in the east rises the sun like a king
investing everything with green by its rays. Like the lsng’
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commander of his forces and the chief of his, atg

the two months of spring, Chaitra and Baisakha, months
of enlightened joy and joyful glorf¥he rays of the sun
collectively for all and separately for specific ritual are
currents of energy for life on the earth.

The mordacious creatures and animals are
weapons of wild nature against which human weapons
of defence ought to be made and used.

May the rays of the sun in spring and the powers
of defence save us. May they be good and efficacious
to us.Thanks and salutations to theail those cruel
forces which violate our life and all such forces which
we oppose, all these we deliver unto the judgement of
the powers and the spirit of nature.

16.  (GrishmaRitu Devata, Parameshthi Rshi)
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Ayam daksina visvakarma tasya rathasvanasca
rathecitrasca senanigramanyau. Menaka ca
sahajanya capsarasau yatudhana heti raksamsi
prahetistebhyo namo’astu te no’vantu te no
mrdayantu te yam dvismo yasSca no dvesti
tamesam jambhe dadhmabh.

On the right from the south rides in his chariot
this Summeiind, Vishwakarma, versatile power for
all activities. Like the kingg commander of the forces
and the chief of his citywith the roar of the chariot
wheels and the variegated colour of his banaer the



CHAPTERXV 431

summer months of Jyeshtha akshadhaThe special
gusts of the wind and the general currents of it are double
waves of energy for life on the earth.

Mordacious forces are the danger to Méatchful
defence is the counteraction. Thanks and salutations to
the powers of defence. May they be kind and efficacious
to us.All those that violate our life and all those we
oppose, we deliver unto the judgement of the powers of
defence and the Spirit of nature.

17. (VarshaRitu Devata, Par ameshthi Rshi)
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Ayam pascad visvavyacastasya rathaprotasSca-
samarathasca senanigramanyau. Pramlocanti
canumlocanti capsarasau vyaghra hetih sarpah
prahetistebhyo namo’astu te no’vantu te no
mrdayantu te yam dvismo yaSca no dvesti
tamesam jambhe dadhmabh.

At the back in th&Vest is this rain power éfgni,
universal electric engy. Like a kings commander of
the forces and the chief of his gigre the two months
of rain, Shravana and Bhadrapada, with the charming
beauty of the clouds and the awful majesty of lightning.
The power to nourish the vegetation and the ripening
touch to the crops are the two currents of itsgner

Mordacious animals such as the tiger are
dangerous. Creatures such as the snake are still more
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dangerousAgainst them the thunderbolt for defence
and man-made plans.

May the powers of safety and defence save us.
May they be good and kind to #dl those that violate
our life and all those we oppose, we deliver unto the
judgement of the powers of defence and the spirit of
nature.

18.  (Sharad Ritu Devata, Parameshthi Rshi)
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Ayamuttarat samyadvasustasya tarksyasca-
ristanemisSca senanigramanyau. Visvaci ca
ghrtact capsarasavapo hetirvatah praheti-
stebhyo namo’astu te no’vantu te no mrdayantu
te yam dvismo yasSca no devesti tamesam jambhe

dadhmah.

On the North side is this season of autumn,
generous associate of yajna. Like a ksngbmmander
of his forces and the chief of his ¢igre the months of
Ashwin and Kartik, one the sharpest stimulant of
intelligence, the other an antidote to pain and disease.
The peace that pervades everywhere in nature and the
power that blesses all with cool and soothing waters,
milk and butter are two modes of its power

Waters are the boon. Breezes are the greater boon.
Thanks and salutations to the powers. May they save
us. May they be kind and blissful to us.
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All those that violate our life and all those that we
oppose, we deliver unto the judgement of the powers of
defence and the spirit of nature.

19. (HemantaRitu Devata, Par ameshthi Rshi)
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Ayamuparyarvagvasustasya senajicca susena-
Sca senanigramanyau. Urvasi ca purva-
cittiSscapsarasavavasphurjan hetirvidyut
prahetistebhyo namo’astu te no’vantu te no
mrdayantu te yam dvismo yasSca no dvesti
tamesam jambhe dadhmabh.

This on top, after rains and autumn, is the winter
season, treasure-giver of wealth. Like a ksg’
commander of the forces and the chief of his, @tg
the two months of Marga-Shirsha and Pausha, one like
a lord of the hosts, the other victorious. The spirit of
great love and freedom and the spirit of winsome beauty
of the heart are two powers of the season. The roar of
thunder is the weapon and lightning is another and greater
one.

Salutations to the winter months and their gifts
and powers. May they save us. May they be good and
auspicious. Whoever violates our life and whoever we
oppose in defence, we deliver unto the judgement of the
powers of defence and the spirit of nature.
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20. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)
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Agnirmurdha divah kakut patih prthivya'ayam.
Apam retamsi jinvati.
In winter, thisAgni, shining supreme as the lord
of space between the earth and heaven like the sun, rules

and illuminates the directions and inspires the vitalities
of life with new enayy.

21.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)
JFaf=: defeun arsta grfaaeafa: |
gt et TEHomHIRL

Ayamagnih sahasrino vajasya Satinaspatih.
Murdha kavi rayinam.
ThisAgni, Lord of eternal vision, rules the world
on top of everything. Possessed of infinite virtues, giver

of countless joys, He is the lord of food, energy and the
wealth of the world.

22. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)
T gehuasaddl e |
geAt favae amad:uR:

Tvamagne puskaradadhyatharva niramanthata.
Murdhno visvasya vaghatah.

Agni (heat and electricityptharva, scholar high-
priest of scientific yajna of engy, churns you out of
the sky on top of the world to bring down the energy to
the earth.
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23. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)
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Bhuvo yajnasya rajasasca neta yatra niyudbhih
sacase Sivabhih. Divi murdhanam dadhise
svarsam jihvamagne cakrse havyavaham.

Agni, leading power of yajna, the earth and the
sky, you raise your tongue of flames bearing the fragrance
of yajna libations over there and, one with the blissful
catalytic process of consumption and creation, you hold
in heaven the top light of the world, the sun, which rains
the showers of joy on the earth.

24.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

sateat: gfven s ufd Sgfdaradigeda)

TEISTT ¥ TSRS 0 Wre: faen -
T=B R

Abodhyagnih samidha jananam prati
dhenumivayatimusasam. Yahva’iva pra
vayamujjihanah pra bhanavah sisrate
nakamaccha.

The fire wakes up and rises by the samits (fuel)
offered by the devotees, and, just as a restless calf runs
to the mother cow coming in the twilight of the dawn (or
evening), so do the flames eagerly rise to the heaven
(emanating peace, prosperity and happiness).

25.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

A=Y hHad AT T=il I<=1% JIATT gl
Tfefesd W T fada segEess -
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TG

Avocama kavaye medhyaya vaco vandaru
vrsabhaya vrsne. Gavisthiro namasa stoma-
magnau diviva rukmamuruvyancamasret.

Just as the man established in Werd ofers
hymns of praise with libations to the holyfire, just as the
light in the sun-rays does homage to the splendour of
the all-illuminant sun in heaven, so do we offer words of
praise in celebration tAgni, lord of light and vision,
worthy of reverence and worship, lord of strength and
power who showers rains of bliss over the earth and
her children.

26.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)
srafgg  germr  errfa errgfergi’ar

TRtSTsereasied: | IaHar Jiiar fasaseEAy
o= fasg favifastnzean

Ayamiha prathamo dhayi dhatrbhirhota
vajistho'adhvaresvidyah. Yamapnavano
bhrgavo virurucurvanesu citram vibhvam vise
vise.

This agni here, first and foremost power of nature,
lighted and established in the vedi by dedicated saints
and sages, is worthiest of reverence and esteem. It is
most valuable for development through creative and
constructive acts of yajna. Present as it is, wonderful
and universal, in the rays of the sun and currents of
enegy, the most intelligent and versatile men of genius
develop it for the general good of the people.

27.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)
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e st Smifrch gEat g

oA gaddier gear fafaegen wafgatta
araed: vIfE: nRen

Janasya gopa’ajanista jagrviragnih sudaksah

suvitaya navyase. Ghrtapratiko brhata

divisprsa dyumad vibhati bharatebhyah Sucih.

Agni (fire and electricity), pure and sacred,

protector of the people, ever wakeful, versatile and
generous, source and symbol of plenty and prosperity
came into existence for new and newer good and
excellence of the people, and shines brilliant with heaven-
touching grandeur

28.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

TSRy Tt franifara st e
q Wiad geanla: wEl e iy wEdeg-
"Higr:nzen

Tvamagne’angiraso guha hitamanvavindarnichi-
Sriyanam vane vane. Sa jayase mathyamanah
saho mahat tvamahuh sahasas-putramangirah.

Agni, fire, universal light of life, saints and scholars
search for you and discover your presence hidden in
the heart, abiding in every current of enerSuch as
you are, churned out of nature you rise, and they find
you mighty great and awful child of th&/ind, dear as
the very breath of life.

29. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)
TEg: | d: gEsuiausEd el
affe fadamgst @ gz
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Sakhayah sam vah samyancamisam stoman
cagnaye. Varsisthaya ksitinamurjo naptre
sahasvate.

Friends, offer properly and accurately the exact
homage and libations to the darling of your people and
settlementsAgni, generous givermpowerful protector
and the dearest child of omnipotence.

30.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

weEfElad guaa favatdsam
sSWR wWier@ @ T sgArHizon

Sam samidyuvase vrsanngne visvanyarya a.
Idaspade samidhyase sa no vasunya bhara.

Agni, powerful lord of light and wealth, you join
with all in love wholly and completelyou rise and shine
in your rightful holy place on the earth. Generous lord,
shower on us the wealth of the world from all sides.

31 (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

=t Telagawm gda fagg sS4
INforshyl geEigary gama aan3gi

Tvam citrasravastama havante viksu jantavah.
Sociskesam purupriyagne havyaya vodhave.

Agni, most wondrous lord of food and eggr
dearest to all, blazing with light like the sun, people in all
nations from all walks of life invoke you and offer
libations for the attainment of food, energy and comfort
in life.

32.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)
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T s THeES Aaiaae e
fud Sfdemfaswas favdw gaugdquz:i

Ena vo’agnim namasorjo napatamahuve.
Priyam cetisthamaratim svadhvaram visvasya
dutamamrtam.

For your sake, | invoke, explore and worship
(develop) with the offering of this holy food (investment)
Agni, creative and illuminative power of the world,
universal enayy, inviolable, dear and generous, most
perceptively responsive, relentlessly active, guardian
power of non-violent constructive acts of love, and
immortal lord of the dynamics of existence.

33.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)
favder gaund favda gaumdn

_—

H ATASSTEAT fagasiisar ¥ gad ®=Ea: 13

Visvasya dutamamrtam visvasya dutamamrtan.
Sa yojate’arusa visvabhojasa sa dudravat
svahutah.

| invoke the immortaAgni, universal power of
light (in the form of the sun); | invoke the immorajni,
universal power of fire (in the form of vitality); it joins
with universal creative generosity for total nourishment,
it unites with love overcoming all hate and angad,
piously called upon, it responds and hastens to help
and bless us.

34.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

W Igaq WiEd: ¥ g9 WEd:|
[olert I Gt St et Sar %
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Sa dudravat svahutah sa dudravat svahutah.
Subrahma yajnah susami vasunam devain radho
jananam.

ThatAgni, faithfully invoked in yajna, immediately
stirs and riseslhat samd&gni, called up with love and
sacrifice, responds spontaneouglgomes and blesses
through the yajna.

Attended by noble devotees, yajna is a great
karmic act which is a divine embodiment of the wealth
of humanity and the mother earth.

35. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

3T A& MHASSINA: |g@r =il
are dfy aasr ufg sE:nswn

Agne vajasya gomata’isanah sahaso yaho.
Asme dhehi jatavedo mahi sravah.

Agni, light of omniscience, child of omnipotence,
witness of all that is born, lord of food and emngr
controller of the masters of cows, earth and all that
moves, bless us with all that is great and glorious.

36.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)
gsgarn agsRfarmaes=at
_ T T |

kI

IqgEE gavuiter Eifafg i3

Sa’idhano vasuskaviragniridenyo gira.
Revadasmabhyam purvanika didihi.

That sameAgni, bright and blazing, home of
existence, visionary of the universe, celebrated with the
divine Word, manifesting in infinite forms, shines and
reveals the light for us as the wealth of the world.

.f\
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37. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)
gar TSgd T aisared:|
¥ fdmsmr el =g ufdusen

Ksapo rajannuta tmana’gne vastorutosasah. Sa
tigmajambha raksaso daha prati.

That sameé\gni, bright and blazing, thunderous
force of relentless justice, power operative with your
essential light and spirit in the day the night and at the
dawn, burn with the same fiery essence the evil, the night
walkers, daylight robbers and the darkness at dawn.

38. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

wgr AlsAfRRdr war ufa: o wgisaiea:)
WETS3A UolEad: 113411

Bhadro no’agnirahuto bhadra ratih subhaga
bhadro'adhvarah. Bhadra'uta prasastayah.

Man of grace and yajna, may tAgni, invoked
and raised, be gracious. May the oblations, charities and
investments be positive and productive. May our yajna
and creative ventures be constructive and fruitful. May
our appreciations and appraisals be valuable and
enlightening.

39. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

TEISSAd U9lEaal g OH: Fursd gAad |
I TH "GrEE: 13k

Bhadra’uta prasastayo bhadram manah
krnusva vrtraturye. Yena samatsu sasahah.

Man of knowledge, expertise and grace, may all
our projects and appraisals be favourable. Do your best
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so that in our battles against covers of darkness and evil
our mind be firm and undisturbed, and then in our battles
of life we may endure and be victorious at the end.

40. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

I wwel wreErsd R dafe gt eream
Tt asstfafR T %o

Yena samatsu sasaho’ va sthira tanuhi bhuri
sardhatam. Vanema te'abhistibhih.

The spirit by which the forces endure in battles
and win, with that spirit strengthen and expand to the
full our forces and powers so that we grow firm and
inviolable. May we benefit from your gracious gifts, win
our battles and enjoy in life.

41. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

A 7 o o s o 9 &) erane s
9Tl s¥ Frenar arfstas sues T =T sa
AT 18211

Agnim tam manye yo vasurastam yam yanti
dhenavah. Astamarvanta’asavo’ stam nityaso
vajina'isam stotrbhya'a bhara.

| know theAgni that is the hearth and home of
existence. Homeward go the cows. The fastest coursers
betake to home. The hero, the chariot, the feathered
eagle, the stallion, all go home to rest without fail, all by
nature. That is the home for me.

That samégni, mother of the home for all, is the
ultimate haven. Mother mine, keep for the yajnic children
food for life, energy for action, and light for the life
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divine.
42. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

drsaAfet aqiur | Tamatd aad: wwe
g d: wSIard: ﬁ@sm@gﬂgsan AL

So’agniryo vasurgrne sam yamayanti
dhenavah. Samarvanto raghudruvah sam
sujatasah suraya'isam stotrbhya'a bhara.

Agni is that who is the treasure, home and haven
for all in existence. Him | celebrate in song. In Him the
words of song find their meaning. Saints of wisdom,
geniuses of science most responsive, men of vision most
fortunately born, all have their recourse there. Lord of
light and life, bear and bring the food, release theggner
and reveal the light of divinity for the celebrants.

43. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

I dyeg @idar =<l sfivfiwssmat sqar
assrd-qats o rerErds g Ese
HTU¥3 1

Ubhe suscandra sarpiso darvi Srinisa’asani.
Uto na'utpupurya’ukthesu Savasaspata’isam
stotrbhya’a bhara.

Graceful power of heat, light and knowledge, you
burn two ladles of ghee in the mouth (vedi of yajna) and
diffuse the light and fragrance in the air through the cross
currents of the wind. Lord of strength and power of
creation, fill the stores of food with grain for us and the
minds with knowledge for those who offer oblations
and chant the hymns of praise in yajna.

Brilliant holy Sire of knowledge and poweust
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as the holy fire burns two ladlefuls of ghee in the vedi to
diffuse the light and fragrance in the, aimilarly you
hold for us the two-fold knowledge of nature and spirit
to disseminate it among the disciples who come to the
school of yajna for education and sing the songs of the
Vedas in praise dkgni, omniscient Lord of light and
knowledge. Fill our minds with knowledge and the power
of knowledge.

44.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

amY auEnvs 9 Wil whg 7 wgRfaegeid)
SEEATHT as3Te: g%l

Agne tamadyasvam na stomaih kratum na
bhadram hrdisprsam. Rdhyama ta'ohaih.

Agni, lord of light and knowledge, like the horse
broke in to perfection by training, like the holy yajna
completed and perfected with the hymns of divine
worship, may we now receive that knowledge and virtue
which touches the heart and, with you close by us and
revelations of that sacred knowledge, come to prosperity
and perfection.

45.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

T _&F'_-'i‘ Eﬁélﬁ_alﬂ 38\#21 'Fl'_l"élﬁ‘:l
TefsRaed agdr gty

Adha hyagne kratorbhadrasya daksasya
sadhoh. Rathirrtasya brhato babhutha.

Agni, lord of light and knowledge, be the sure
and unfailing pioneer of noble and creative yajnic work.
Be the guide, guardian, defender and leader of the good,
efficient and pious people, and prophet of the great truth
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and universal law of existence.
46. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

uiEtserehelat At srats wut < |
o fawdfir: gawsariieh:uss

Ebhirno'arkairbhava no arvan svarna jyotih.
Agne visvebhih sumana anikaih.

Agni, lord of the golden light of omniscience, in
response to these songs of ours in praise of diyingty
pleased at heart and, with all your glory and majesty
come and reveal yourself before us.

47.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)
fag = Sadeay | Is Sl el 249t Sar=t

Far | gaa favifewd afe sifew ssqgtv=
giue: uwel

Agnim hotaram manye dasvantarn vasuin sunum
sahaso jatavedasam vipram na jatavedasam.
Ya’ urdhvaya svadhvaro devo devacya krpa.
Ghrtasya vibhrastimanu vasti Socisa juhva-
nasya sarpisah.

| knowAgni, lord of yajna, receiver and dispenser
of libations, generous, treasure home of wealth and the
world, child of omnipotence, existent with all that is. |
know It as intimately as | know an inspired sage of all
knowledge standing face to face.

| know the kind and brilliant lord of love and yajna
who, with high blazing activity worthy of celebration in
divine speech, illuminates and disseminates the splendour
of ghrta and the fragrance of vapours through the flames
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arising from oblations into the fire.
48. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

I  AsTAUsS3A ATar forar oar awed:)
TETEdsrarsersst Afar gammscfa=ta &
i sirfores difea: e iag wfdem e

Agne tvam no'antama'uta trata Sivo bhava
varuthyah. VasuragnirvasuSrava'accha naksi
dyumattamam rayim dah. Tam tva Socistha
didivah sumnaya nunamimahe sakhibhyah.

Agni, closest you are at hand, most intimate. Be
good and kind, redeemer and protectovery home of
supersecurity for all of us.

Agni is the omnipresent home of all, treasure of
peace and wealth, brilliant leader and pioneeost
refulgent of all, generous giver of prosperitgre | attain
to the lord.

Lord most blazing, power of splendour and
majesty as you are, we pray to you, in faith, for peace
and prosperity for ourselves and all our friends.

49. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

YA S SHATEAUET TAATHA LTS s @ e =: |
afta'geg fag'el AraSsaffy gurgdaa

LS EIEE U]

Yena'rsayastapasa satramayannindhana'agnim
svarabharantah. Tasminnaham ni dadhe nake'
agnim yamahurmanava stirnabarhisam.

By the austerity of discipline and action the seers
come to the sessions of yajna and, lighting and exploring
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the agni, attain to ages of joy and happiness. By the
same discipline, in similar session, at the same level of
blissful existence, | commit myself to the pursuit of the
same agni which people say pervades the skies.

50.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

@ Te ] T w e gruidfuea a fedud

Ak YT Gpae citen g gedserfi
T fEga: nkon

Tam patnibhiranu gacchema devah putrair-
bhratrbhiruta va hiranyaih. Nakam grbhnanah
sukrtasya loke trtiye prsthe’adhi rocane divah.

Powers of light and jgydedicating ourselves in
prayer and action to the sadgni, may we attain to the
highest and most beloved region of the beautiful world
of bliss and noble pursuits with our wives, children,
brothers and all our wealth and prosperity

51.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

AT AT WEIWEEE ST TR
weafavsfarar: | g3 gfusar fafgat
fdgagams st da=ad: nug i

A vaco madhyamaruhad bhuranyurayamagnih
satpatiscekitanah. Prsthe prthivya nihito
davidyutadadhaspadam krnutam ye
prtanyavah.

ThisAgni, power of knowledge, active and wide-
awake, supporter and protector of the true and the good
life, well-established on the face of the earth, lighted and
raised, blazes and, in the middle of the chant, ascends
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to the heights of the skies.

If there be any forces that wish to fight the true
and the good in life, may the saAwgni keep them down
and out.

52.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

raftEicdar g defer enaaradg=s—)
faurstar: @it weassu w afe fgsrta
grRIG R

Ayamagnirviratamo vayodhah sahasriyo dyota-
tamaprayucchan. Vibhrajamanah sarirasya
madhya'upa pra yahi divyani dhama.

This Agni, power of fire and manliness, bravest
of all, young and fresh lord of health and age, mighty a
thousand fold, shines relentlessly without let up. Glorious
on the earth and in the midst of the kg inspires and
graces wonderful places and positions.

53. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

TEasEHd EEEan gul Aaari FHursay|
?ﬂm faau gatararaiesdiq afa a=<d-
A3

Sampracyavadhvamupa samprayatagne patho
devayanan krnudhvam. Punah krnvana pitara
yuvananvatamsit tvayi tantumetam.

Ye men and women all, move togethgy close
toAgni by the paths of divinity for light and knowledge.
Create new paths for the future.

Agni, light the paths for humanit@nly in your
presence under your guidance can young people as
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parents follow Dharma under the discipline of piety and
continue the yajna and the life-line.

54.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

39 demram gfd s @fiegd aagsemms
1 fErgeaEd saregar favd San a=tary=r
HrEd sl

Udbudhyasvagne prati jagrhi tvamistapurte
sam srjethamayam ca. Asmintsadhasthe’-
adhyuttarasmin visve deva yajamanasca sidata.

Agni, lord of light and yajna, wake up and arise in
response to the invocation and, in return, awaken and
guard the yajamana. Create, togettiex desire and will

to do the acts necessary as duty and the acts desirable

by choice for the sake of complete self-fulfilment. May
all the powers of divinityall the noble people and the
yajamana dwell in this auspicious house in this life and
after, ever rising higher and higher

55.  (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

J9 aEfa weE A wEATEH)
daH T Al Tg Ay waliasil

Yena vahasi sahasram yendgne sarvavedasam.
Tenemam yajiam no naya svardevesu gantave.

Agni, leading power of light and action, by
knowledge and karma you bear a hundred burdens of
the business of existence through the whole range of
duties set out in theedas. Carry us too in this yajna of
life and lead us into the state of bliss among the noblest
souls of the world.
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56. (Agni Devata, Parameshthi Rshi)

3T o AHEfer adl Srarssi=re: |
d Srasem Aerent v gefar Tiomussn

Ayam te yonirrtviyo yato jato’arocathah. Tam
janannagna’a rohatha no vardhaya rayim.

Agni, fire and power of life, this home of yajna is
your seat of action in accordance with the time and
season. From here emerging, you shine and illuminate
the world around. Knowing this, proceed and rise, and
develop the wealth of life for us.

57.  (Shishirartu Devata, Parameshthi Rshi)

qUTS AT I s vl st
wA'  Eralgfael swheuwrHTas Twerd:
THUATHT: QI 0 Sy Feldr: | AS3TT:
|FHTET sTqIT arary ferats ga |
ARTrgsstfirehedaT st Semseifiwfaeg
Tl Yedar sy, ga daaquwen )

Tapasca tapasyasca saisiravrtu'agnerantah-
Sleso’si kalpetam dyavaprthivi kalpantamapa’
osadhayah kalpantamagnayah prthanmama
Jyaisthyaya savratah. Ye'agnayah samanaso’-
ntara dyavaprthivi’ime. SaiSiravrtii abhikalpa-
mana’indramiva deva’abhisamvisantu taya
devataya ’ngirasvad dhruve sidatam.

Margashirsha and Phalguna (January-February and
February-March) are the months of winter season, cold,
cool and pleasantou are the lovely warmth of the inner
most heart oAgni’s fire.

May the heaven and earth be auspicious, may the
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waters be fresh and invigorating, may the herbs and trees
be revitalized and rejuvenating, may all the modes of
fire, heat, light, lightning, etc., each committed and
constant in its quality and charactlee favourable and
blissful to me for growth in excellence.

May all the vital fires abiding in earth and heaven,
integrated and harmonious, supporting and energizing
the months of the winter season like the powers of nature
serving the omnipotent lord, Indra, bless and vitalize us
in all ways.

Man of yajna and lady of the house of yajna, both
of you joining the months of the season be firm and stay
fast with the lord of nature as breath and life together

58.  (Learned Woman Devata, Par ameshthi Rshi)

LAt @t wEaq feaegs wenfdwrdim favater
groTiaTETE ST fava wenfdd=s) gdw sty
ufaeaat Iadar syt gar g uwen

Paramestht tva sadayatu divasprsthe jyoti-

visvam jyotiryaccha. Suryaste’dhipatistaya
devataya’ngirasvad dhruva sida.

Lady of knowledge and vision, may the Lord
Supreme establish you on top of celestial light for the
attainment of full and complete energy of prana, apana
and vyana, cross-currents of eneaind universal vitality
Spread the universal light of knowledge around for others.
Your husband like the sun, brilliant and refulgent, is your
lord and protectorSay firm and secure, steadfast with
that noble man like the breath of life.

59.  (Indragni Devate, Parameshthi Rshi)
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ek dur fog gumet e gar ©m)
T 1 SgwfdIfa SntadETisk

Lokam prna chidram prnatho sida dhruva tvam.
Indragni tva brhaspatirasminyonavasisadan.

Noble lady of the house, fulfil this life. Fill up the
holes, complete and perfect the life and stay firm and
stead-fast in this home. May Indra, lord of excellence,
Agni, lord of light, and Brihaspati, lord of knowledge,
establish you happily in this family home.

60.  (Apah, Devata, Priyamedha Rshi)

AT gaEsigd: Az i< goda:)
S favtifesamie faa:uson

Ta’asya sudadohasah somam Srinanti

prsnyaah. Janmandevanam visastrisvarocane
divah.

The people of this land, intelligent, varied, pursuing
the origin of life and the powers of nature, and dedicated
to the light of heaven in threefold activity of knowledge,
action and meditation proclaim the glory and magnanimity
of this creator of peace and prosperity who presides
over the community

61. (IndraDevata, MadhucchhandaRshi)

g Tavatlssraigaaggaa=sa i)
TefdmeTeiT arsHresTEdid afdquegn
Indram visva avivrdhantsamudravyacasam
girah. Rathitamam rathinarm vajanain satpatin
patim.

May all the voices exhort and strengthen Indra,
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leader and president of the land, great and deep as the

ocean, bravest of the brave warriors in the battles of
progress, promoter of truth and goodness, and protector
of life and the human nation.

62.  (Agni Devata, Vasishtha Rshi)

weEvel 1 g9y stasrar a8 gerunguena)
MEET ardisat™ arfa sifee @ O o+
Tfmm‘%rna?n

Prothadasvo na yavase ’visyanyada mahah
sam-varanadvyasthat. Adasya vato'anuvati
Sociradha sma te vrajanam krsnamasti.

Agni, ruler of the land, just as a horse arises eager
for the grass, so whenever you are challenged, you arise
from a state of deep peace and, determined for the
protection of your people, stand firm and unshakable.
Your clarion call and your brilliance rallies the people
round and, electrified, they follow you in every
movement.

63.  (Vidushi Devata, Vasishtha Rshi)

ATATTAT HEA  AEATTIS ATSTATA L3 AL
TSR TIHrEdl WITESEIHT 9T ;T EITET
R eI 2

Ayostva sadane sadayamyavataschayayain
samudrasya hrdaye. Rasmivatim bhasvatima
yva dyam bhasya prthivimor-vantariksam.

Learned woman, lady light of the home, mistress
of sunbeams shining in heaven, illuminate the earth and
fill the wide skies with brilliance. | place you in the house
of your husband — long live he ! | set you in the soothing
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shade of your protective man, in the very core of his
heart deep in love as the bottomless sea.

64. (ParamatmaDevata, Vasishtha Rshi)

At = wEag faaws sreiadt. g
faa o=z fad gg fagd wr et favdad
Wom- FiuEE saEEiaEE ufaei =t
T wenfualy wen wen sfdw sr=taa a=
Fadar sTgreg ga digaqusxn

Paramestht tva sadayatu divasprsthe
vyacasvatim prathasvatim divam yaccha divam
drinha divam ma himsth. Visvasmai pranaya-
panaya vyanayodanaya pratisthayai caritraya.
Suryastvabhipatu mahya svastya chardisa
santamena taya devataya’ngirasvad dhruve
sidatam.

Lady light of the home, growing in generosity as
the earth, rising in virtue as the skyay the Lord Supreme
establish you firmly in your heavenly home for full
realisation of the joy of living, freedom from suffering,
attainment of knowledge, noble strength of character
honour and dignity and high performance of duty
Emanate the light of love and justice. Promote Dharma
and pietyAnd do not pollute the heavens, do not damage
the light of learning.

May the Sun, supreme light of the world, wholly
protect you and bless you with great good fortune, peace
of mind and the light of truth.

Noble man and virtuous wife, may both of you
stay firm and steadfast with that supreme God of life
and the universe as with the breath of life.
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65.  (Vidwan Devata, Madhucchhanda Rshi)

weEw yaifd weeEe ufaarfd asste-ad
wEE sta wEEta @missn

Sahasrasya pramasi sahasrasya pratima’si
sahasrasyonma’si sahasro’si sahasraya tva.

Learned man, you are the master of a thousand
facts of life and natureYou are the measure of a
thousand confirmations of knowledgéou are the
reference and judge for a thousand doubts and
guestionsYou are the lord and authority over a thousand
problems of science and existence. May the Lord
Omniscient of existence grant you your rightful place in
the world for a thousand achievements.

i useEstssm=: |
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CHAPTER-XVI

1. (RudraDevata, Parameshthi K utsa Rshi)
THE g WHAs3Al dsgud AH:|
qEHa 9 TH:nug

Namaste rudra manyava’uto ta’isave namah.
Bahubhyamuta te namah.

Rudra, lord of justice and retribution /Ruler of
the land, salutations to you for your righteous passion
against the evil and the wickefihd salutations to you
for your arrows and armaments. Salutations to you for
your mighty arms (that wield the armaments).

Thunderbolt to your enemies for their anger against
you! Food and support for you! Salutations to your
mighty arms to wield the thunderbolt!

2. (RudraDevata, Parameshthi K utsa Rshi)

ot d wg forar TR swiueRtiTT
aal Ty vrduar il eremvifen:n

Ya te rudra siva tanuraghora ’papakasini. Taya
nastanva Santamaya girisantabhi cakasihi.

Rudra, lord of justice, love and peace, lord sublime
of the clouds and the mountains, commanding veneration
and admiration, the manifestation of your presence is
auspicious and blissful, free from fear and magnificent
without a shade of sin and darknegéth that same
gracious manifestation of your divinjtgmanate the
blessings of peace and mercy for us.

3. (RudraDevata, Parameshthi K utsa Rshi)
arfas, ffera g fasw=ida
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foren fitftx o ge wr fesdl: ges swiqus
Yamisur giriSanta haste bibharsyastave. Sivar
giritra tam kuru ma himsth purusam jagat.

Lord of the showers of clouds, master of
mountains of the challenges of existence, the arrow (arm)
you hold in hand to shoot upon the enemgke that an
instrument of peace, benevolence and liberation.

Saviour of showers and protector of knowledge,
do not damage the living world of nature nor hit the
world of humanity

4, (RudraDevata, Parameshthi Rshi)

Brom a=ar @ ffemsst asmfa
R U O L RS ER G S R RIS G UR AT

Sivena vacasa tva girisaccha vadamasi. Yatha
nah sarvamijjagadayaksmam sumana’asat.

Rudra, life of the clouds and spirit of the mountain
breeze, we praise you and pray to you in words of faith
and fidelity so that by your gifts and grace we may be at
peace in the heart and this whole world be free from
depression and consumptive diseases.

5. (EkarudraDevata, Brihaspati Rshi)
sredaeafiaser daar det Rywen owEtvw
el tsreIaTa 9=l ATAEm=Ar SeRT=i: ot gl

Adhyavocadadhivakta prathamo daivyo bhisak.
Ahinsca sarvan jambhayantsarvasca yatu-
dhanyo’ dharacth parasuva.

Rudra, lord of life, chief advisor and divine
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physician, speak to us on matters of health and,
destroying all the snake-like deadly germs and viruses,
root out all the debilitating and fatal diseases.

6. (RudraDevata, Prajapati Rshi)

TEN TETATSAHBOTS Id 99: GHAFA:1 *
SRALESTS - arferar  fgar  fgrar:

APl SRS S AR UG

Asau yastamro’aruna’uta babhruh sumangalah
Ye cainam rudra’abhito diksu Sritah
sahasraso’- vaisam heda’ imahe.

And the sun which is copper red, bright red and
reddish brown (in the morning, in the day and toward
the evening) is auspicious andiedcious.And the
thousands of heavenly bodies, planets and satellites, etc.,
sustained around in all the directions, we pleygood
and protective for all of us.

7. (RudraDevata, Prajapati Rshi)

rEr Al sgEdfa fesear faaifea:)
A9 TMuTssig s sgaEre: W g=r geanfa

R RIACT

Asau yo’vsarpati nilagrivo vilohitah. Utainam
gopa'adrsrannadrsrannudaharyah sa drsto
mrdayati nah.

And the sun which is descending dark-necked
behind the clouds like a peacock and reddish toward
the evening is auspicious and efficacious. The cowherds
see it, the water-carriers see it, and seen thus it acts as a
healing power for us.
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8. (RudraDevata, Prajapati Rshi)

ol &g, etdtara weenard gy

Tl ASHE TAMISE a= SHT AH: 111
Namo’stu nilagrivaya sahasraksaya midhuse.
Atho ye’asya satvano’ham tebhyo’karam
namah.

Salutations to the blue-necked power of the healing
sun. Salutations to the lord of the light of a thousand
eyes. Salutation to the lord of the rain showers of health.
And to those powers, too, which are floating around as
planets and satellites bearing the essence of its healing
power we ofer our salutations in homage.

0. (RudraDevata, Praj apati Rshi)

Pl U LR R IR TR L {
agel § TESTEAOT @ WTEr aquki

P r a m u n c a
dhanvanastvamubhayorartnyorjyam. Yasca te
hasta’isavah para ta bhagavo vapa.

Glorious lord of power and defence, stretch and
release the string at the two ends of the bow and shoot
the arrows which are in your hand at thg¢aryonder

10. (RudraDevata, Prajapati Rshi)
faovg od: wufdar favien amofaiussal
avTaE AssHasemRE fragfa:ugon

Vijyam dhanuh kapardino visalyo banavan 'uta.
Anesnnasya ya’isava’abhurasya nisangadhih.
May the awful bow of the lord of braided hair
never be without the string. May his arrows never be
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without the point. May his arms be never destroyed.
May his armoury never be void of arms.

1. (RudraDevata, Praj apati Rshi)

or o fewdigen e wad T o
AT yaaEaHgsT = gt =Tt

Ya te hetirmidhustma haste babhuva te dhanuh.
Taya’saman visvatastvamayaksmaya
paribhuja.

Lord of the richest showers of health and jine
thunderbolt that is in your hand and the mighty bow
with these weapons of defence against suffering, protect
us all round and promote our health and prosperity

12.  (RudraDevata, Prajapati Rshi)

aft ﬁ_‘ SECR] _%Iaimlﬁulﬁ |:'=|_$EI<"‘:I
el TsTEfaar serefaddfy aqueR

Pari te dhanvano hetirasman vrnaktu visvatah.
Atho ya’isudhistavare’asmannidhehi tam.

Lord of the bowmay the strike of your missile
spare us and protect us from all sidesd your armoury
in which you keep the missiles, keep it far from us to
direct it on the enemy

13. (RudraDevata, Prajapati Rshi)

AT TTEAHEEL I
fasfel’ sream it waat forer < guet w=ugz
Avatatya dhanustvam sahasraksa Satesudhe.

Nisirya salyanam mukha Sivo nah sumana
bhava.
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Lord of a thousand eyes, wielder of a hundred
arms, having sharpened the points of the arrows, having
bent the bow and stretched the string, pleased and kind
at heart, be good and gracious to us.

14.  (RudraDevata, Prajapati Rshi)
THE SATLLTATAIAATT  &T0Te |
SIS 9 THl SERl ad g A%l

Namasta’ayudhayanatataya dhrsnave. Ubha-
bhyamuta te namo bahubhyam tava dhanvane.

Salutations to the warriogsalutations to the force
at rest in readiness. Salutations to the determined
commander Salutations to you, man of the bofer
both your arms of valour

15.  (RudraDevata, Kutsa Rshi)

T |l "ETAgd T Aisetder W Assglwga @
Assfaran wr | aet: fua?d w9 " wr =
faara=n &g aftw: ugwn

Ma no mahantamuta ma no’arbhakam ma na’
uksantamuta ma na’uksitam. Ma no vadhih
pitaram mota mataram ma nah priyastanvo
rudra ririsah.

Rudra, commander of the arpstrike not our
seniors, nor our children, nor our young married men,
nor the nation in the womb. Kill not our fatheror
mother nor our dear onestrie not our women, the
sick, the delicate and the weak. They must not suffer
any harm or injury

16. (RudraDevata, Kutsa Rshi)
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or dA=es 949 ur IseAEfy ur A Wy a6
Asarvay AR 1 wr A i vy wrh
gefigfada: wefuq < game ngsn

Ma nastoke tanaye ma’na ayusi ma no gosu
ma no’asvesu ririsah. Ma no viran rudra
bhamino vadhirhavismantah sadamit tva
havamahe.

Rudra, strike not the babies, nor the children,
damage not life, kill not our cows, nor our horses. Kill
not our darling young people, handsome and so brave
are theyCarrying libations of love and faith we always
invoke you and pray

17.  (RudraDevata, Kutsa Rshi)

T fedvgaree T foen = udd T =
= RSV U9 udd T ' grierssit"
ferdfiaa wefi udd o T wReReTETTEi
g udd 4™ ugel

Namo hiranyabahave senanye disam ca pataye
namo namo vrksebhyo harikesebhyah pasunam
pataye namo namah Saspinjaraya tvisimate
pathinam pataye namo namo
harikesayopavitine pustanam pataye namah.

Salutations to Rudra, watrrior of the golden arms
of steel. Salutations to the lord protector of the nation in
all directions. Love and care for the trees of green foliage.
All hail to the lord protector and promoter of animals.
All reverence and faith for the light of justice and
controller of wild passion. Salutations to the protector
of travellers, and promoter of the highways. Love and
reverence for the golden-haired wearer of the sacred
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thread initiated in learning. Salutations to the protector
and promoter of the young and strong rising generation.

18.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

T Fgemd STt S| Uy T T e
T WG udY T T EgrEiaartay aeton
Tdg T T garEesa a1 T add T1:ute

Namo babhlusaya vyadhine’nnanam pataye
namo namo bhavasya hetyai jagatam pataye
namo namo rudrayatatayine ksetranam pataye
namo namh sutayahantyai vananam pataye
namah.

Salutations to Rudra, brown breaker of the
enemies. Salutations to the protector and promoter of
food. Salutations to the saviour warrior of existence.
Salutations to the lord of the moving worlds. Exhortations
to the warrior up in arms. Salutations to the regions of
the world. Salutations to the pioneer of love and leader
of humanity Salutations to the lord protector of the
forests.

19. (RudraDevata, Kutsa Rshi)

T TfEarS TWOdd Jeon udd W St
ATTUTSTI SHaTToT U=l 6 s SSrat arash=da
Ot gda AH:ngk

Namo rohitaya sthapataye vrksanam pataye
namo namo bhuvantaye varivaskrtayau-
sadhinam pataye namo namo mantrine vanijaya
kaksanam pataye namo nama’uccairghosaya-
krandayate pattinam pataye namah.
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Salutations to Rudra, red-haired lover and
promoter of art and architecturgll hail to the lord
protector of trees. Salutations to the lord of the expanding
world and creator of wealth. Salutations to the lord of
herbs and medicine. Salutations to the thoughtful planner
and the powers of commerce and indusdglutations
to the lord of woods and plantations. Salutations to the
mighty roar against the enemies of life. Salutations to
the lord protector of the pedestrians, wayfarers and the
foot-soldiers.

20.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

I4: FHAIadr grdd O gd S A AW
Tena  Trertue's srenfaen odd s st
Trafgol svep- W @W=Tr adY I A e
yReRERTEE add J=1: 1ol

Namah krtsnayataya dhavate satvanam pataye
namo namah sahamanaya nivyadhina’avya-
dhininam pataye namo namo nisangine
kakubhaya stenanam pataye namo namo
nicerave paricarayaranyanam pataye namah.

Salutations to the lord industrious of total growth.
Salutations to the lord protector of assets. Salutations
to the lord of challenge, endurance and victory
Salutations to the supersessor of challenging
emergencies. Salutations to the lord of full armour in
readiness. Salutations to the lord of hope and optimism.
Salutations to the controller of thieves and corruption.
Salutations to the lord of relentless work and
development. Salutations to the lord of love and service
of life and humanitySalutations to the lord of forests
and forest life.
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21.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

T goeid Ufigseld WAt udd e T
fra- fgoissuftma aon oda == a=:
gerrfasn farswgat gorar uda @
T staren T s fagsarn uda
TH: 1321

Namo vancate parivancate stayunam pataye
namo namo nisangina’isudhimate taskaranam
pataye namo namah srkayibhyo jighamsadbhyo
musnatam pataye namo namo’simadbhyo
naktancaradbhyo vikrntanam pataye namah.

Salutations to the controller of thugs, superthugs
and clandestine robbers. Salutations to the lord of
constant watch and deployment of missiles. Salutations
to the lord eliminater of smugglers. Constant watch over
the killer men of the lance and thunderbolt to them.
Salutations to the controller of swindle&atch and
punishment to the swordsmen night walkéikhail to
the challenger and controller of national disymityision
and defilement.

22.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

Tdsswitfol fiied posern uda @
s garl srartryer 9t T T serTaerTet:
yfaeaiaysr ot T TH SIS S s Suve
1 o= TR

Nama usnisine giricaraya kuluncanam pataye
namo nama’isumadbhyo dhanvayibhyasca vo
namo nama’atanvanebhyah pratidadha-
nebhyasca vo namo nama’ayacchadbhyo’-

466 HYMNS OF THE YAJURVEDA

syadbhyasca vo namah.

Salutations to the village chief of the turban of
distinction. Salutations to the chief of the mountainers.
Salutations to the controller of the antisocial mischief.
Salutations to the men of the arrow and the missile.
Salutations to the men of the bow and the carrier rocket.
Salutations to you again and again. Salutations to those
who advance the line of defence and seciB#jutations
to the forces of offence in defence. Salutations to the
keepers of law and orde®alutations to the marksmen
who take on the target.

23. (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

T fagssn fagslgays ot 7 = Wusn
IS @ T A ST STy
IR 1= oo i | ok i i G TR

Namo visrjadbhyo vidhyadbhyasca vo namo
namah svapadbhyo jagradbhyasca vo namo
namah Sayanebhya’asinebhyasca vo namo
namastisthadbhyo dhavadbhyasca vo namah.

Salutations to those who shoot at evil. Salutations
to those who strike down the evil. Salutations to you all.
Care and caution for those who sleep. Exhortation to
those who wake. Salutations to all of you. Care for those
who rest.Appreciation for those who sit in position.
Salutations to those who stand fast. Cheers for those
who run for humanity

24.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

o gured: |ardfasTysr ar T TH ST S -
vyaufasays a FHT AW serTeATfery w=
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Tafasd<ieer =t T \s STvmeERg gty
1 i o= TR

Namah sabhabhyah sabhapatibhyasca vo namo
namo’svebhyo’svapatibhyasca vo namo nama
avyadhinibhyo vividhyantibhyasca vo namo
nama uganabhyastrimmhatibhyasca vo namabh.

Salutations to the councils of governance and
administration. Salutations to the heads of councils.
Salutations to you all. Salutations to the cav8lajutations
to the cavalry commanders. Salutations to you all.
Salutations to the forces of defence. Salutations to the
forces in action. Salutations to you all. Salutations to the
forces in reserve for reinforcement. Salutations to the
advancing and routing forces. Salutations to you all.

25.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

s Tore ToTdfaesver W AWl AHr arele=r
ATdufa- sage o THl THE T [ty
ot T T famueEr fagersaezrger | w1y

Namo ganebhyo ganapatibhyasca vo namo
namo vratebhyo vratapatibhyasca vo namo
namo grtsebhyo grtsapatibhyasca vo namo
namo virupebhyo visvarupebhyasca vo namah.

Salutations to autonomous communities.
Salutations to the heads of autonomous communities.
Salutations to you all. Salutations to the dominions.
Salutations to the heads of dominions. Salutations to
you all. Salutations to the guilds of expert professionals.
Salutations to the heads of expert associations.
Salutations to the mixed and multiform communities.
Salutations to the heads of multicultural communities.
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Salutations to you all. Salutations to the international
associations. Salutations to the heads of world
associations. Salutations to you all.

26. (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

T Tt ATy o S A TRresa -
qudyedal T AH: ge: WUEgwve @
T = waesdiserdewver o AH:uRs

Namah senabhyah senanibhyasca vo namo
namo rathibhyo’arathebhyasca vo namo namah
ksattrbhyah sangrhitrbhyasca vo namo namo
mahadbhyo arbhakebhyasca vo namabh.

Salutations to the armies. Salutations to the
commanders of the armies. Salutations to the fighters
on rathas, tanks and warplanes. Salutations to the warriors
without the rathas (warriors on foot). Salutations to you
all. Salutations to the warriors and the administrators.
Salutations to the supply corps. Salutations to you all.
Salutations to the seniors, veterans and the great.
Salutations to the small, the young and the recruits.
Salutations to you all.

27.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

AL TeRReAver af Ol H: ShelloTeT:
Ay | T Tl e gisasSvaee
it W wd: vafte wsEver |t ad:uRen

Namastaksabhyo rathakarebhyasca vo namo
namah kulalebhyah karmarebhyasca vo namo
namo nisadebhyah punjisthebhyasca vo namo
namah svanibhyo mrgayubhyasca vo namah.

Salutations to the wood carvers and craftsmen.
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Salutations to the manufacturers of vehicles. Salutations
to you all. Salutations to the manufacturers of ceramics.
Salutations to the metallurgists. Salutations to you all.
Salutations to the hill and forest rangers. Salutations to
the fishermen and pisciculturists. Salutations to you all.

Salutations to the dog-squads and the canine experts.

Salutations to the hunters and the experts of wild animals.
Salutations to you all.

28.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)
el =

q: vH: vadfasmyer &y wEr wEl oF
T o T gratd = ugpudd = T fietftara
= forfasmusta =nzen

Namah svabhyah Svapatibhyasca vo namo
namo bhavaya ca rudraya ca namah sarvaya
ca pasupataye ca namo nilagrivaya ca
Sitikanthaya ca.

Food for the dogs, recognition and incentive for
the breeders and trainers of dogs. Salutations to you all.
Salutations to the lord creator of the world. Homage to
the lord of maintenance with justice and retribution.
Salutations to the ultimate destroy®alutations to the
lord protector of the animals. Salutations to the lord of
the blue clouds. Salutations to the lord of the mighty
voice of thunder

29. (RudrasDevata, Kutsa Rshi)
. wufdd o sgwsema u A wEenemd =@
v u T iRy o frfufae™ =
Tl diged ShgaEd =R

Namah kapardine ca vyuptakesaya ca namah
sahasraksaya ca Satadhanvane ca namo
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girisSayaya ca Sipivistaya ca namo midhustamaya
cesumate ca.

Homage to the lord of braided h&alutations to
the sage of shaven ha@alutations to the lord of vision
of a thousand eyes. Salutations to the wielder of a
hundred bows. Homage to the sagely mountain dweller
Salutations to the protector and promoter of the animal
wealth. Salutations to the lord supreme of showers for
life. Salutations to the lord of arrows.

30. (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

- g u T 9 T ggd |9 g e
= T g = wgd o sty o wenr
=30l

Namo hrasvaya ca vamanaya ca namo brhate

ca varsiyase ca namo vrddhaya ca savrdhe ca
namo’gryaya ca prathamaya ca.

Food and support for the child and the little darling.
Salutations for the great and for the generous man of
years. Reverence for the old and love for the youth
growing togetherExhortation for the pathmaker and for
the first among pioneers of initiative.

31 (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

T saTeTe =i = AW vt = v
o USSR SeEsaE o W aeaE o
greg =izt

Nama'asave cajiraya ca namah Sighryaya ca
Stbhyaya ca nama'urmyaya cavasvanyaya ca
namo nadeyaya ca dvipyaya ca.
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All hail to men of instant response and to the men
of spontaneous action. Cheers for the fast worker and
incentive for the modes of speedy motion. Exhortation
to the powers of rapid progress and to men of roaring
businessAll hail to the river projects and to the island
explorers.

32.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

Tl e = sive™ o 7™ gdsrd smusr
o T Hemar emaiewrd 9 Tl SesrE =
FEAT TN

Namo jyesthaya ca kanisthaya ca namah purva-
jaya caparajaya ca namo madhyamaya ca-
pagalbhaya ca namo jaghanyaya ca budhnyaya
ca.

All hail to the oldest and the youngest. Honour
and respect to the traditional and the modern. Full
recognition and support for the average medium and the
simple noviceAll support for the lowest worker and
reverence for the wise and generous.

33.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

Jq: A o gfaadis e T arEat
g | AH: veledd  Sraer-ara
Tdssdaia o @t =russn

Namah sobhyaya ca pratisaryaya ca namo
yamyaya ca ksemyaya ca namah slokyaya ca-
vasanyaya ca nama urvaryaya ca khalyaya ca.

i g

Salutations to the prosperous and the virtuous.
Salutations to the dispensers of justice and the preservers
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of happiness and welfare. Salutations to the scholar of
vaidic voice and to the competent man of
accomplishment. Salutations to the man commanding
respect among the nobles, and to the master of creating
means and materials for good living.

34.  (RudrasDevata, Prajapati Rshi)
T = o hedty = H: arE = ufagard

o THS MFHUMT TR I TH: I
araafed =3

Namo vanyaya ca kaksyaya ca namah Sravaya
ca pratiSravaya ca nama asusenaya ca-
Surathaya ca namah suraya cavabhedine ca.

Food and protection for the forest habitations and
those living close thereb@alutations to the reputed man
of theVeda and to his listener disciple. Salutations to
the warrior of the army on the fastest move and the
commander on the fastest vehicle. Salutations to the
brave soldier who breaks through the defences of the
enemy

35.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)
T fafed = srafeq = @l afiiol =1 asteE
o TH: AT W gaan e W e
AT TN 34

Namo bilmine ca kavacine ca namo varmine
ca varuthine ca namah Srutaya ca Srutasenaya
ca namo dundubhyaya cahananyaya ca.

Salutations to the warrior with the helmet.
Salutations to the knight in armow8alutations to the
soldier in the bunkeSalutations to the force manning
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the fort of defence. Salutations to the reputed hero.
Salutations to commander of the famous army
Exhortation to the drummeBravo to the martial man of
music.

36. (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

Tl gwre = ggend = Tl fafgul Smgfaad
a_qﬁ'@f_r@wa_mg_l’aﬁ‘%_rqn‘: wrgarE =

= =TUKN

Namo dhrsnave ca pramrsaya ca namo nisan-
gine cesudhimate ca namastiksnesave ca-
yudhine ca namah svayudhaya ca sudhanvane
ca.

Salutations to the bold and fearless. Salutations to
the shrewd and reflective man of thought and deliber-
ation, andto the kind and the courteous. Salutationsto the
man of the sword and to the hero of the pointed arrow and
guiver. Salutations to the man of mighty warriors of
invincible arms. Salutations to the wielder of super-weapons
and to the man of the mighty bow

37. (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

I HAT I ST o A9: shiedld o e
o TH: gedld o WEd o qHl aead =
AT =3O

Namah srutyaya ca pathyaya ca namah katyaya
ca nipyaya ca namah kulyaya ca sarasyaya ca
namo nadeyaya ca vaisantaya ca.

All hail and support for those who live by the
side-walks, springs and traild/elcome and hospitality
for the travellers on the high roads and all support for
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the keepers of the roads. Care and caution for the
mountain pass and the foot-hills and all support for those
who live therebyAll love and care and reverence for
streams and lakes, rivers and rivulets, pools and tanks,
and all hail and hospitality for the users and keepers of
these. Salutations, exhortations and cheers to those who
love and live by these'!

38.  (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

M i Sgedd o AW gt eraer
= T Fet = faeere = T st srasid

R LEXA

Namah kupyaya cavatyaya ca namo vidhryaya
catapyaya ca namo meghyaya ca vidyutyaya
ca namo varsyaya cavarsyaya ca.

Salutations to the specialist of well construction.
Salutations to the drilling geologist. Salutations to the
scientist explorer of the clear blue sky in the sunlight.
Salutations to the expert of solar heat and gner
Salutations to the technologist of cloud formation.
Salutations to the scientist and technologist of lightning
and electricity Salutations to the scholar and scientist
of rain and water management. Salutations to the scientist
of drought and drought management.

39. (RudrasDevata, Kutsa Rshi)

T AT " ISEE " AHl e o
Els R R 11 B - B B RS L
=MHEOTE ST3R10

Namo vatyaya ca resmyaya ca namo vastavyaya

ca vastupaya ca namah somaya ca rudraya ca
namastamraya carunaya ca.
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Salutations to the expert of wind and storm.
Salutations to the scientist of cloud burst and thunder
Salutations to the specialist of surplus and waste
management. Salutations to the man of housing and
architecture. Salutations to the expert of health and
power Salutations to the minister of justice and equity
Salutations to the powers of security against violence
and crime. Salutations to the promoters of Dharma and
the good life.

40. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

o g = ueudd o wHssuE w ot
w wmisiagud o gPigu™ o 9\ = "
Titad o 7l gar gRavren Tawrigo

Namah sangave ca pasupataye ca nama ugraya
ca bhimaya ca namo’grevadhaya ca dure-
vadhaya ca namo hantre ca hantyase ca namo
vrksebhyo harikesebhyo namastaraya.

Salutations to the lord of peace and protector of
living beings. Salutations to the lord of power and awe.
Salutations to the powers of preventive strike and
consequent elimination. Punishment to the killer and the
destructive terroristVater and care for the trees of green
foliage. Salutations to the saviour from suffering.

41. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

: et o wErver o T e =
TR 9 A" e e feredia =msn
Namah sambhavaya ca mayobhavaya ca namah

Sankaraya ca mayaskaraya ca namah Sivaya
ca Sivataraya ca.
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Salutations to the lord of peace, and to the lord
giver of peace and joy in life. Salutations to the lord of
prosperityand to the lord giver of prospetrifyalutations
to the lord of peace, prosperity and grace, and to the
lord giver of peace, prosperity and grace more and ever
more.

42.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

;. it =nerdi o T geRonS SR ong
o et u et o m: vtsAtm =@
= = %R0

Namah paryaya cavaryaya ca namah
pratarnaya cottaranaya ca namastirthyaya ca
kulyaya ca namah saspyaya ca phenyaya ca.

Salutations to the lord across the rivend to
him this side of the flowAnd salutations to the captain
who steers all across the seas, and to him who steers
across and abovAnd salutations to him who is both
the guide and the goal and to him who awaits us on the
shore.And salutations to him who shines green in
vegetation, and to him who floats with the foam.

43.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

: TR = veema o T feRdfirene =
graume = 7 Fwuf = g 9 Twssitvar
o YOS 3

Namah sikatyaya ca pravahyaya ca namah
kimsilaya ca ksayanaya ca namah kapardine
ca pulastaye ca nama’irinyaya ca prapathyaya
ca.

Homage to the gold in the sand, and to him who
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flows with the flowAnd homage to him who plays with
the pebbles, and to him who dwells in the tranquil
harbour Homage to the lord of the braided hair and to
him who shines with glossy halfomage to the lord of

the desert and to the protector of the wandering sages.

44, (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

T T 9 TS 9 AEEew T o et
o T g frasam = Tm: st =@
IS =8¥IN

Namo vrajyaya ca gosthyaya ca namastalpyaya
ca gehyaya ca namo hrdayyaya ca nivesyaya
ca namah katyaya ca gahvaresthaya ca.

Homage to the lord of the meadow and to the
warmth of the cow-shed. Homage to the angels of the
bed and to the inmates of the home. Homage to the
spirit in the heart and to the lord of human settlements.
Homage to the mountain mysteries and to the spirit of
the darkest caves.

45.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

T e W s | A uigae o
T 9 T A Al o Ams St

o gEE Sissll

Namah Suskyaya ca harityaya ca namah
pamsavyaya ca rajasyaya ca namo lopyaya co-
lapyaya ca nama urvyaya ca survyaya ca.

Homage to the spirit of the desert breeze and
vibrations of the greens. Homage to the life of the dust
and atoms of fragrance in the flowers. Homage to the
spirit of the invisible and the softness of the grass.
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Homage to the lord of ocean fire and the fire of
annihilation.

46.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

: gortd = uoigerd o s sEIpEtend
uTfeAd o Ads orTfergad o ufeEad =
TSRS aTF- wAve ot T T |
ferfiheal Yamme=aea wt faferawhe ot
faferoreher dssfaE - as:nxs

Namah parnaya ca parnasadaya ca nama’
udguramanaya cabhighnate ca nama’ akhidate
ca prakhidate ca nama’ isukrdbhyo dhanus-
krdbhyasca vo namo namo vah kirikebhyo
devanam hrdayebhyo namo vicinvatkebhyo
namo viksinatkebhyo nama’ anirhatebhyah.

Homage to the spirit of the green leaves and to
the fall of the leaves. Homage to the clarion call of action
and to the destroyer of evAll help and sustenance to
the wearied and the oppressed. Homage to the makers
of arrows and missiles and to the makers of bows and
firing rockets. Homage to the noble hearts and the
sparkling showers of their grace. Homage to the powers
of discrimination between good and evil. Homage to the
destroyers of oppression and to the upliftment and
redemption of the fallen and the destitute.

47. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

Fusaeiama e Aiderfeal et gt
dert wr aut s W o T fR eEmEag usen

Drape’andhasaspate daridra nilalohita. Asam
prajanamesam pasSunam ma bherma ron mo ca
nah kincanamamat.
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Redeemer of the fallen, lord of food and
sustenance, saviour of the poor and down-trodden, lord
of growth and greenergause no fear to these people
and these animals. Cause no ailment or injueynone
of us suffer any disease or damage.

48. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

T HgE dad wufdd gEgiva U Waus
Tl gear vwHy fguld wqwr fave o=
T ssrfarE-ArgTse

Ima rudraya tavase kapardine ksayadviraya
pra bharamahe matith. Yatha samasad dvipade
catuspade visvam pustam grame’asminna-
naturam.

All our thoughts and intentions, all our songs and
devotion, and all our man-power we hold and dedicate
to Rudra, awful lord of the knotted hatommander of
our young and brave heroes, so that there may be peace
and well-being among our people and our animals (bipeds
and quadrupeds), and life in this whole habitable world
may be healthystrong and free from want andfeuing.

49.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

ot d vy frar o R faveret g
rer Tad dust aat v gg Siiadnski
Ya te rudra Siva tanuh Siva visvaha bhesajt.
Siva rutasya bhesaji taya no mrda jivase.

Rudra, lord of health and well-being, your
auspicious presence in body and mind, your knowledge
and approach is gracious, a panacea for all ailments,
universal antidote to slefring and diseas&Vith that
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healing touch bless us with good health and happiness
for life.

50.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

aff 1 g Efagdorg ot S gHfaars:)
e R uudgwaTss HigdEieh aH T
TSlikoll

Pari no rudrasya hetirvrnaktu pari tvesasya

durmatiraghayoh. Ava sthira maghavadbhya-
stanusva midhvastokaya tanayaya mrda.

May the thunderbolt of Rudra spare us. May the
evil disposition of the sinful and the angry keep off from
us. May the generous lord giver of life and prosperity
elevate the intelligence and constancy of the munificent
yajnics and be kind and gracious to our children and
our youth.

51 (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

tigen frdau forer «: gua w9 am@
Fersedy frara i awtassT =it fuAtesfargaT
LN

Midhustama Sivatama Sivo nah sumana bhava.
Parame vrksa'ayudham nidhaya krttim vasana'’
acara pinakam bibhrada gabhi.

Most generous lord, most gracious, be good at
heart and kind toward us allking up the arms, wearing
the corslet, holding the great baveme and take on the
mighty force of the enemies of life.

52.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)
fafeiftg faeifea d@ssg wwmE:)
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ard WEEEad sEety dusg danus

Vikiridra vilohita namaste'astu bhagavah.
Yaste sahasram hetayo’ nyamasman nivapantu
tah.

Salutations to you, Rudras, lords lustrous and
glorious, shooting arrows to destroy eVAnd the
thousand thunderbolts you wield, they may spare us
and fall elsewhere on mischief far away from us.

53.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

wewlfor weaen sEad gad:|
ATETHSIAT  SE: 9= gEt wirngsn

Sahasrani sahasraso bahvostava hetayah.
Tasamisano bhagavah paracina mukha krdhi.

Lord of majesty and ruler of the world, hundreds

and thousands are the arms and powers in your hands.

Turn their shaft and direction away and elsewhere far
from us.

54.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Rshi)

JE AT EaEfur ¥ wgrsarfiyr  wwim)
AU TEEATT s a1 aafanysi

Asamkhyata sahasrani ye rudra’adhi bhumyam.
Tesam sahasrayojane’va dhanvani tanmasi.
Thousands are the Rudras (life-sustaining

powers) and countless are the Rudras (pranis, living
forms) which are on the eartWe use their powers and
properties in a thousand ways and, (in cyclic order)
extend their powers and properties a thousand fold over
vast areas of space.
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55.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

far dgaguig swafler arssrih
AufgsHEEATA s gt afansgi

Asmin mahatyarnave’ntarikshe bhava'adhi.
Tesam sahasrayojane’va dhanvani tanmasi.

Countless are the Rudra powers in this great ocean
of the sky between the earth and heaVéa.use their
powers and properties in a thousand applications and in
cyclic order extend their powers and properties a
thousand-fold over vast areas in space.

56.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

Hietgiar: forfawmuer fadswgrs sufemEr: |
AufgsHEEAT s gt afangs

Nilagrivah Sitikantha divam rudra’upasritah.
Tesam sahasrayojane’va dhanvani tanmasi.

Blue-necked and white-throated, countless are the
Rudra powers of life and sustenance which abide in
heaven and the light of the siive use their engres
and powers in a thousand ways for a thousand purposes
and, in a positive circle, extend their powers and
properties a thousand-fold over vast areas of space.

57. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)
Hidtar: forfaerust: vratssrern:  emmerT:)
AU TEEATT s =it afanyel

Nilagrivah Sitikanthah
ksamacarah. Tesam
dhanvani tanmasi.

Blue-necked, white-throated are the violent powers

sarva’adhah
sahasrayojane’va
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and ferocious creatures which roam around on the earth.
We counter and throw btheir powers and forces
countless leagues away from us with the bows we stretch
to shoot the arrows.

58.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

¥ gy uftssn icttiar faefear:
AufesTEEEAA s gt afangen

Ye vrksesu Saspinjara nilagriva vilohitah.
Tesam sahasrayojane’va dhanvani tanmasi.

We counter the Rudra powers, blue-necked, white
throated, yellowish red, bright and green like blades of
grass, which grow on trees as parasites, and, stretching
our bows for the arrows (with insecticides etc.,) render
their deadly action ineffective over vast areas of the earth.

59.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

¥ armtdaEr fafram:  wufd:)
AufgsTEEAT s gt afangRi

Ye bhutanamadhipatayo visikhasah
kapardinah. Tesam sahasrayojane’va dhanvani
tanmasi.

The powers who are protectors, promoters and
guardians of living beings, sanyasis and brahmacharis
with shaven heads or wearing unshorn,lvegrhelp and
serve, and, with all our power and means, we extend
their activities over vast areas of the earth.

60. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

T ot dfetas TeearsstgEe: |
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AulgsHeEA s gttt afangon

Ye patham pathirakshaya’ailabrda’ayur-
yudhah. Tesam sahasrayojane’va dhanvani
tanmasi.

The Rudras, noble people, who guard and
promote the moral and spiritual highways of life, who
maintain and develop the national highways and protect
the travellers, who develop the resources of the earth,
and who struggle for the betterment of life and age, we
support and serve with all our might and extend their
powers a thousand fold over vast areas of the earth.

61. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

g <dfefd gerfa gerewr fafget:)
AU TEEATT s =it aafane

Ye tirthani pracaranti srkahasta nisanginah.
Tesam sahasrayojane’ va dhanvani tanmasi.

We do homage to the Rudras, sacred presences
who cleanse the mind and sanctify the soul, heroes who
go round wielding the thunderbolt and the bow and
quiver in defence of humanityWe support and serve
them with all our might and extend their power a thousand
fold over vast areas of the earth.

62. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

asAy fafasdm ooy fudar s=i
AulgsHeEAS s gt afans 1

Ye’nnesu vividhyanti patresu pibato janan.
Tesam sahasrayojane’va dhanvani tanmasi.

The infectious germs and viruses in food and drink
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and in the cooking and dining ware which, in various
ways, afflict the people through eating and drinking, we
fight with all our might, and we eliminate their deadly
power and presence over a vast area of the earth and the
environment.

63.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

Fsuara=vy qAtssava faen war fdater
AulgsHEEAT s gt afans3n

Ya’etavantasca bhuyamsasca diso rudra
vitasthire. Tesam sahasrayojane’va dhanvani
tanmasi.

And Rudra powers (of beneficence, affliction and
retribution in nature) conceived and realized so far and
even more exist variously in all the directions (on the
earth, in the sky and in heaveWije deal with their arms
and armaments appropriately with all our might and mind
in faith (worshipping, extending, negating or fighting and
eliminating) in a thousand ways over vast areas of time
and space.

64. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

ol st g O fafa Jut adfada: asn
T yTEE et Sfeon g9t udeidvndieidneat:|
A IS o dAlsaqg 9 Al gEaqg O F
fgeir woel <t gfE adlw < gsm:us¥n

Namo’stu rudrebhyo ye divi yesam varsa-
misavah. Tebhyo dasa pracirdasa daksina dasa
praticirdasodicirdasordhvah. Tebhyo
namo’astu te no’ vantu te no mrdayantu te yam
dvismo Yasca no dvesti tamesam jambhe
dadhmah.
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Homage to the Rudras that abide in heaven. Rain
Is their power and gift to liféfo them our salutations
with folded hands with ten fingers joined, with ten senses
and ten pranas. For them the ten directions east, ten
directions south, ten directions west, ten directions north,
and ten directions above; all these for them to pervade
and operate. Salutations to them! May they protect us!
May they bless us! Whosoever we hate, whosoever hate
us, him we deliver unto their power for judgement and
redress.

65.  (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

ST TRl YRy AW arasgEe: qwm
TIT UTSESr iAo T9t udeidvndiendvneat:|
A IS o dlisaqg 9 Al gEaqg O
gt @l i gfe wiw s gsmusw

Namo’stu rudrebhyo ye’ntarikse yesam vata
isavah Tebhyo dasa pracirdasa daksina dasa
praticirdasodicirdasordhvah. Tebhyo
namo’astu te no’vantu te no mrdayantu te yam

dvismo yasca no dvesti tamesam jambhe
dadhmabh.

Homage to the Rudras that abide in the skies.
Wind and air is their power and gift to liféo them our
salutations with folded hands with the fingers joined,
with ten senses and the pranas. For them the ten
directions east, ten directions south, ten directions west,
ten directions north, and ten directions above; all these
for them to pervade and operate. Salutations to them!
May they protect us! May they bless us! Whosoever we
hate, whosoever hate us, him we deliver unto their power
for judgement and redress.
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66. (RudrasDevata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi)

T sT B I gftren Jurumfada: as
YT UTSESr iAo T9t U=t ondiendneat:|
A IS o dAlisaqg 9 Al gEaqg O
fgoit west <t gfe W@ e geEm:nss

Namo’ stu rudrebhyo ye prthivyam yesamanna-
misavah. Tebhyo dasa pracirdasa daksina dasa
praticirdasodicirdasordhvah. Tebhyo namo’
astu te no’vantu te no mrdayantu te yam dvismo
yasca no dvesti tamesam jambhe dadhmah.

Homage to the Rudras that abide on the earth.
Food and engy is their power and gift to lifdlo them
our salutations with folded hands with ten fingers joined,
with ten senses and ten pranas. For them the ten
directions east, ten directions south, ten directions west,
ten directions north, and ten directions above; all these
for them to pervade and operate. Salutations to them!
May they protect us! May they bless us! Whosoever we
hate, whosoever hate us, him we deliver unto their power
for judgement and redress.

sfa Trgvnssm=: 1
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CHAPTER-XVII

1. (MarutsDevata, M edhatithi Rshi)

3OS vd o s gassisie aamfd-
wirsaTfyr e ud: af AsTudst g9 uEd:
TI- WOTSSTHHE o Afd assd fgord a
IET=AN L N

ASmannurjam parvate Sisriyanamadbhya’
osadhibhyo vanaspatibhyo’adhi sambhrtam
payah. Tam na’isamurjam dhatta marutah
samrarana’asmanste ksun-mayi ta’urgyam
dvismastam te sugrcchatu.

O Maruts (men and women), kind and generous
powers, hold for us the energy and power contained in
the mountain ranges of the clouds and the ahkgt hold
for us that energy and juices distilled from waters, herbs
and trees, and bless us with that food and gner
Voracious eaterfire of yajna, may your hunger and
energy be in me too, and may your displeasure reach
someone we hate (i.e., none).

2. (Agni Devata, M edhatithi Rshi)

AT Ws3rAsSTEERT &e: Wwaent o 91 = =9t
o 7 d wd o e W "ew engd erdd
= fagd = fTgd = wgd weE = owEE W
AU Uh ATdvel Ulgveidar Hsaras e eht
gd: U HATH S oetleh 11 R

Ima me’agna’istaka dhenavah santveka ca dasa
ca dasa ca Satam ca Satam ca sahasramn ca
sahasram cayutam cayutam ca niyutam ca

niyutam ca prayutam carbudam ca nyarbudam
ca samudrasca madhyam cantasca parardha-
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Scaita me’agna istaka dhenavah santvamutra-
musminlloke.

Agni, fire-lord of yajna, may these bricks of my
altar (vedi), wanted values of life, one and all, be generous
and productive and grow ten times in geometrical
progression : May one grow to ten, and ten to one
hundred (shatam), and one hundred to one thousand

(sahasram), and one thousand to ten thousand (ayutam),

and ten thousand to hundred thousand (one lac, niyutam),
and hundred thousand to a million (prayutam), and one
million to hundred million (arbudam), and hundred million
to a billion (arba, nyarbudam), and one billion to ten
billion (one kharba), and ten billion to a hundred billion
(one nikharba), and hundred billion to a trillion
(mahapadma), and one trillion to ten trillion (one shanku),
and ten trillion to hundred trillion (one samudra), and
hundred trillion to quadrillion (one madhyam), and one
madhyam to ten madhyam (anta, ten quadrillion), and
one anta to ten anta (hundred quadrillion), parasiing.
these bricks, wanted values, be, like cows, the givers of
fulfilment to me in this life and beyond, in this world and
beyond.

3. (Agni Devata, M edhatithi Rshi)

el TS THEATgeEls st s SHarge: | gaveat
wewegal fowsit e rEgETsstefiamoT: I3

Rtava stha’rtavrdha’rtustha stha’rtavrdhah.
Ghrtascyuto madhuscyuto virajo nama kama-
dugha’aksiyamanabh.

Ladies of the home brilliant as yajna fire, holy as
truth and universal laweflecting the plenty and purity
of distilled ghee and overflowing with the sweetness of
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honey you are surely treasures of fulfilment beyond
decay Be vibrant as spring, stay inviolable as the cycle
of the seasons and add to the sanctity of the laws of life.

4, (Agni Devata, M edhatithi Rshi)

T ARy aft sy |
IRl s3T@H<Hrar dea s

Samudrasya tva’vakayagne pari vyayamasi.
Pavako'asmabhyam sivo bhava.

Agni, brilliant power we stand round and cover
you as the shaivala grass of the sea. Cleanser and purifier
of life, be good and gracious to us.

5. (Agni Devata, M edhatithi Rshi)

femed = Sugoma 9 sEmEia
qTaehT ST | nwn

Himasya tva jarayuna’gne pari vyayamasi.
Pavako’asmabhyam Sivo bhava.

Agni, brilliant power we cover you round as fire
and clothing round the frosty cold of the season. Come,
cleanser and purifier of life, and be kind and gracious to
us.

6. (Agni Devata, M edhatithi Rshi)

SU Hgd @ sdar A€t | e fummuta
Hugter amiimrlfs 99 = ad  ulgesduiiyma
HfErngn

Upa jmannupa vetase’ va tara nadisva. Agne
pittamapamasi manduki tabhira gahi semam no
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yajnam pavakavarnam Sivam krdhi.

Agni, clad in the brilliant flames of light, come
upon the earth, descend in the midst of the earth’
abundance. Descend into the streams of life. Since you
are the life and lustre of the waters, come with that life
and lustre. Come and bless this yajna of our home with
peace and prosperity

7. (Agni Devata, M edhatithi Rshi)
Aurfas  mIFcEugea fAavrawy

AT soTEIdU= gad: UTaeRrsaTEYH <frar
wanel

Apamidam nyayanam samudrasya nivesanam.
Anyanste’asmattapantu hetayah pavako’
asmabhyam Sivo bhava.

This home is the abode of peace as the sky is the
abode of waters. It is an abode of the depth of life as
the deep ocean is. M&gni, lord of yajna and life and
lustre of the waters be kind and gracious to us in this
home of yajna, and may the heat of his passion and
displeasure be directed elsewhere away from us.

8. (Agni Devata, Vasuyu Rshi)
3 uaes Ufawl gt @a Sgat
3 Iar=fer afet =rnen

Agne pavaka rocisa mandraya deva jihvaya. A
devan vaksi yaksi ca.
Agni, generous lord of light, purifier and sanctifier

of life, with your brilliant and exhilarating tongue of flames
you call the noble yajnic devotees together and proclaim
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to them the truths of eternity
9. (Agni Devata, M edhatithi Rshi)

g +A: urger dfgars™ SarusgeEEy |
S T@egfass = ukn

Sa nah pavaka didivo’gne devan'ihavaha. Upa
yajnam havisca nah.

Agni, power of light and lustre, purifier and
sanctifier of life, you graciously call the noble powers
of nature and humanity together here close to our yajna
and let us all share the gifts of the fragrance of libations.

10.  (Agni Devata, Bharadvaja Rshi)

WEHAT ATSAAT FAT ST FEASITE 5
WAt | AT ATEARITER OIS A gor 7
ATHTOT ST 110l )
Pavakaya yascitayantya krpa ksaman ruruca’
usaso na bhanuna. Turvan na yamannetasasya
nu rana'a yo ghrne na tatrsano'ajarah.

Agni, lord of light and powercommander of the
army; with his cleansing, enlightening and splendid force,
shines on the earth like the dawn blazing with the light of
the sunAnd young, unaging, unexhausted, hastening
apace on the course of his chariot, thirsting for victory
in the heat of the battle, blazes with his own glory

n. (Agni Devata, L opamudr a Rshi)

THE 0 viferd THEsITEEee | 3=
U gad: UrdeRrsarEmsH e wangqn

Namaste harase Socise namaste’astvarcise.
Anyanste asmattapantu hetayah pavako’
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asmabhyain Sivo bhava.

Salutations tégni, lord of light and justice, radiant
and pure, divine and adorable, and saviour from pain
and suffering. Lord sanctifier of life and nature, be good
and gracious to u&nd may the heat of your passion
and punishment for sin and injustice fall upon others far
from us, i.e., different from real human nature and
character

12.  (Agni Devata, L opamudra Rshi)

To2 SSwEe g dfdue 9y dqul S |fdar
I NgRN

Nrsade ved apsusade ved barhisade ved
vanasade vet svarvide vet.

Homage toAgni, lord present in and presiding
over humanityHomage to the lord present in and ruling
over the waters. Homage to the lord governing within
and over the business of socieiomage to the lord
present in and ruling over the forests. Homage to the
lord creator and giver of the joy of life.

13. (PranaDevata, L opamudr a Rshi)

¥ ar et TfF afFatradaEiod
e 3TEdarEl gfasl aesetifaras fieg
wgar gadugzn )
Ye deva devanam yajniya yajniyanam samvat-
sarinamupa bhagamasate. Ahutado haviso
yajie'asmintsvayam pibantu madhuno ghrtasya.

Pranas (Sanyasis, those who are the life-breath of

the spirit of society), those who are noblest among the
nobles, adorable among those who adaye in yajna,
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serve and receive their part of the annual sessions of
yajna, and, free from the performance of yajna before
meals, themselves receive and enjoy the honey-sweets
and drinks of the libations in this yajna.

14.  (PranaDevata, L opamudraRshi)

AT ITE Y ST FTRHOT: YIS AR STEA|
I AsHT udd g foh w9 9 faar =
dftrersatiir T ngxu

Ye deva devesvadhi devatvamayan ye
brahmanah pura’etaro'asya. Yebhyo na’rte
pavate dhama kinicana na te divo na prthivya'
adhi snusu.

Pranas, life-breath of the spirit of humansgguls

who have attained the state of divine grace among the
nobles, who walk in the very presence of this Lord of
the universe, without whom nowhere in the world
anything moves nor is anything sanctified, they are not
confined to any particular region of heaven, nor to any
particular region of the earth, they are universal,
everywhere.

15.  (Agni Devata, L opamudra Rshi)

YIoTETSIUTAST AaT deiar afeanan:|
ITATEAS- U] gad: UTgehisTET=H < {¥ra
- CITRINT

Pranada’apanada vyanada varcoda varivodah.
Anyanste’asmattapantu hetayah pavako'
asmabhyam Sivo bhava.

Agni, Lord of light and powelyou are the giver
of vital enegy, means of the removal of impurity and
waste, universal knowledge, lustre of life and the light of
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truth and Dharma. Be good and gracious to us, lord
purifier and sanctifier of life and soul, and let your
displeasure and punishment befall somewhere else far
away from us.

16.  (Agni Devata, Bharadwaj a Rshi)

AfE™ sifow arafged ot
AfeET a9 I ngsn

Agnistigmena Socisa yasadvisvam nyatrinam.
Agnirno vanate rayim.

Agni, lord giver of light, knowledge and power
with its incessant waves of light and warmth ripens and
begets all good nourishing foods for us. The same agni
with the power of electric energy begets all the wealth
for us. (So may the man of knowledge and scientific
power produce food and wealth for humanity

17.  (VishvakarmaDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)

asgar faven et Jggfieia =@

1 wsarrferer gfgorfassars:

TAH=S AU R 1IS TTA-ATI 2911

Ya’ima visva bhuvanani juhvadrsirhota
nyasidat pita nah. Sa’asisa
dravinamicchamanah prathamacchadavaran
avivesa.

Our fathey Vishvakarma, omniscient lord and
cosmic sacrificer (yajamana), consumes all these worlds
into His own fire of cosmic yajna and remaifiad then
He, self-moved by His own will to create the profuse
variety of existence, projects and pervades the first
evolutes and later continues the expansion and self
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pervasion on and on.

18. (Vishvakar maDevata, BhuvanputroVishvakar ma Rshi)

T e fRrearyl shauq Eerardia)
Tl qfd SevaeRat fa it e fava-
=eT: 11ge

Kim svid asidadhisthanamarambhanam
katamat svit katha sit. Yato bhumim janayan
visvakarma vi dyamaurnonmahina
visvacaksah.

What is the ultimate stay of the universe? What is
the original cause of the creation? What sort? From which
Vishvakarma, omnipresent seer who pervades the
universe, created the earth and then heaven with His
mighty potential?

19. (Vishvakar maDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)

Tagadyererea favadigar favadismgea favad-
T | | Srgsn gfa §@ ud atary i e -
Teh: g1

Visvatascaksurta visvatomukho
visvatobahuruta visvataspat. Sam bahubhyam
dhamati sam patatrairdyavabhumi janayan
deva’ekah.

Vishvakarma, the one absolute seffigfent lord
of the universe, with universal eye to watch, and universal
mouth to reveal thé/ord, and universal arms for action,
and universal feet for omnipresence, having created the
heaven and earth from dynamic particles of Prakriti, keeps
the universe in constant motion with his mighty arms of
omnipotence.
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20. (Vishvakar maDevata, Bhuvanputro Vishvakar ma Rshi)

fresffagd wss @ gusera =l ameatgfEt
faseasr:1 wHAtforonl  wawr gewdq,

qEEsafdsgaaT  arRaqno

Kimsvidvanam ka’u sa vrksa’asa yato dyava-

prthivinistataksuh. Manisino manasa
prcchatedu tadyad adhyatisthad bhuvanani
dharayan.

What is that original cause, that lovely tree, from
which the lord maker shaped the heaven and earth and
the whole dynamic world? Men of intelligence and
conscientious mind ask the men of wisdom and vision:
Who is that lord who holds and sustains the regions of
the world and presides over all these and yet remains
the sole lord above the universe?

21.  (VishvakarmaDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)
a1 ] emwifa urwrfor =rgwr ar demwn

folvaergaam foren wf@en fafl w@em:
wWa At a g 1Rkt

Ya te dhamani paramani ya’vama ya madhyama
visvakarmannutema. Siksa sakhibhyo havisi
sva-dhavah svayam yajasva tanvam vrdhanah.

Vishvakarma, lord of your own omnipotence, lord
of nature, heaven and earth, maker of the universe,
enlighten us, your friends and devotees, about the worlds
of your own creation, the highest, the lowest and
youngest, and the middle ones. Lord of food andgmner
expanding the material world of existence, you yourself
provide for sustenance with constant inputs into the
systemic growth of the universe.

498 HYMNS OF THE YAJURVEDA
22. (Vishvakar maDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)

fapdertd gfawt agam: w" dsa gfustyga
T | gelaaseriud: guats gerreh wedar
g

Visvakarman havisa vavrdhanah svayam
yvajasva prthivimuta dyam. Muhyantvanye’
abhitah sapatna’ihasmakam maghava
surirastu.

Vishvakarma, lord maker of the universe, exalted
by the celebration and offerings of yajna, bless the earth
and heaven with your presence. May the others, enemies
of life and progress all round, falnd may Indra, lord
of power and gloryof wealth and learning, be the
harbinger of knowledge and wisdom.

23. (Vishvakar maDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)

arerfd fapaeratongad Ais(d aTsisaTen gau
w T fagaifa st SiwfgvaeraEa
AreRaEti 3

Vacaspatim visvakarmanamutaye manojuvanm
vaje’adya huvema. Sa no visvani havanani
jasad visvasambhuravase sadhukarma.

For our protection and progress in the battle of
life to day we invoke/ishvakarma, lord of knowledge
and speech, universal master of all karma working at
speed faster than that of mind. May he, beneficent lord
of unfailing action, kind and generous to all, be pleased
to listen to our invocation and grant our prayers for
protection and progress.

24. (VishvakarmaDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)
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Tavdertq gfaer o AR gARTIRasTH)
T faer: wHTH= gelivapi fags aardqu s

Visvakarman havisa vardhanena tratara-
mindramakrnoravadhyam. Tasmai visah
samanamanta purvirayamugro vihavyo yatha’
sat.

Vishvakarma, lord President of the total activity
of humanity/the nation, with the growth and advancement
arising from the developmental activities of the people
working with yajnic dedication in unison, we pray
appoint Indra, a man of power and glory as minister for
defence who should be an inviolable defender of the
world/the land, so that all the people bow to him in
acceptance and reverence and (with that universal
support) he becomes mighty and formidable in action.

25.  (VishvakarmaDevata, Bhuvanputro Vishvakar maRshi)
wiw: faar war fe o garAsersE=EE

Faa=IseTEged gdsafag aratgfustsstus-
AU RU N

Caksusah pita manasa hi dhiro ghrtamene’
ajanannamnamane. Yadedanta adadrhanta
purva’adid dyavaprthivi aprathetam.

When the rulerVishvakarma, is of calm and
resolute mind, loves and protects men of vision and
justice, and promotes the creation of food and wealth,
and when the people bow to him in obedience and act in
unison like parts of one organism, then only the people
and the government strengthen each other and grow like
the earth and heaven of yore together

26.  (VishvakarmaDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)
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Tavaahmt fadarsenfgetar arar fdamar dvaa
g | autfaert afuar defm ==t G
IS TSHHTE: LIRE N

Visvakarma vimana’advihaya dhata vidhata
paramota sandrk. Tesamistani samisa madanti
yatra sapta'rsin para'ekamahuh.

Vishvakarma is the one lord maker of the world,
sole treasure-home of universal knowledge, present in
the universal variety of existence, creator and sustainer
of the universe, all-seeing universal presence and supreme
reality, whom the wise sages call one and absolute,
wherein the humans with their five senses, mind and
intelligence rejoice and wherein they realise their supreme
ambitions.

27.  (VishvakarmaDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)

o A Taar SAfar o fdarar amtfy 9 a&"dat
fawat) =@t amt amaTs USs T asHEe wEr

TR

Yo nah pita janita yo vidhata dhamani veda
bhuvanani visva. Yo devanam
namadha’eka’eva tamm samprasnam bhuvana
yantyanyad.

Vishvakarma is the lord who is our father and
creator law-giver and sustainewho knows all the
regions of the universe, who is one and absolute yet
holds the names of all the powers of nature and His own
potential. In Him enter all the worlds, and He is the eternal
guestion and mystery for all the conscientious souls.

28. (Vishvakar maDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)
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assmdsa  gidursgnarsseda: g s
T AN Igd gd &g e 3 oqart+
wuhuaty- @iz )

Ta’ayajanta dravinam samasma’rsayah purve
jaritaro na bhuna. Asurte surte rajasi nisatte
ye bhutani samakrnvannimani.

They are the Rishis, visionaries of Divinityho,
like celebrants in worship, have offered songs and
libations of rich materials to LoMishvakarma and who,
residing in known as well as in unknown worlds, have
directed and attracted the mind and soul of living beings
to the lord.

29. (Vishvakar maDevata, Bhuvanputro Vishvakar ma Rshi)

T faar s dfver whr Iafing e
Teresteag of' werd dyserdl o dar: wHdvaw

gd' N1

Paro diva para’ena prthivya paro devebhi-
rasuraiayadasti. Kamsvid garbham prathamam
dadhra’apo yatra devah samapasyanta purve.

The Lord Supreme, Brahma, is beyond the
heavens, beyond this earth, beyond the gods of nature
and beyond the evil and the lifeless. He is the One wherein
the life-force bears the first grand and mysterious seed
of the universe and whom the primordeal visionaries of
divinity see directly as if face to face.

30. (VishvakarmaDevata, Vishvakar ma Rshi)

dftig. wof' god dgsaar o e gwlss
favd | st TrarEsAeRRfdd  aftfwatta
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qeaTT d@Ee: u3on

Tamid garbham prathamam dadhra’apo yatra
devah samagacchanta visve. Ajasya nabha-
vadhyekamarpitam yasmin visvani bhuvanani
tasthuh.

Therein surely the life-force bore that first seed
of the universe wherein all the powers of nature and the
visionary souls find their repose. He is the one sole lord
seated at the centre of the mother force, Prakriti, and he
is the lord presiding over existence, wherein reside all
the worlds of the universe.

31.  (VishvakarmaDevata, Vishvakar ma Rshi)

7 d fdarg As3THT AT HERAT Sl

TTEITUT grgar TAETHT

ATETY s SHATTTETRT=T1132 11

Na tam vidatha ya’ima jajananyadyusmakam-
antaram babhuva. Niharena pravrta jalpya
casutrpa’ukthasasascaranti.

You dont know Him who has created all these
worlds. He is different and distant from you all, and yet
within you all. People sunk in darkness roam around
guoting scripture but serving their own selfish ends with
empty words void of vision.

32.  (VishvakarmaDevata, BhuvanputroVishvakar maRshi)

favaenal Tsife Sasarfag Teerdtssiaag
fgid: | qard: faar Sfadrdefamaar wo
S ATTEATII 3R 1

Visvakarma hyajanista deva’adidgandharvo’
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abhavad dvitiyah. Trtiyah pita janit-
ausadhinamapam garbham vyadadhat purutra.

Lord Vishvakarma, creator of the world, self-
effulgent lord of light and life, first manifested in
existence. Then after that was born the sun which holds
the earth. The third was the cloud which, in its womb,
holds the waters, offspring of the sky and the winds,

vital air, and generates and sustains the herbs and trees

in many ways.
33.  (IndraDevata, Apratiratha Rshi)

29T ToroTr gwelt 7 ofidr weTEE: afrvloTverd -
T | Heha At sTfaes denelit: orasaAl s
reRfag: 1331

Asuh sisano vrsabho na bhimo ghanaghanah
ksobhanascarsaninam. Samkrandano’nimisa’
ekavirah Satam sena’ajayat sakamindrah.

He alone is Indra, worthy to be commander of
the army who is swift and instant in action and wields
blazing deadly weapons in readiness, who roars with
strength like a bull and strikes feserror and panic in
the enemy force, who is constantly watchful and a
fearless challengewho is a matchless hero, rallies the
force at the call and with us comes out victorious over a
hundred armies of the enemy

34.  (IndraDevata, Apratiratha Rshi)
o= et feurat geRrut gsae

gerAt | afaglor Saa aless gl T sHEwT
E L TESIT
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Samkrandanenanimisena jisnuna yutkarena
duscyavanena dhrsnuna. Tadindrena jayata
tatsahadhvam yudho nara isuhastena vrsna.

Ye men of warchallenge, engage and defeat that
enemy force and be victorious with that commander
Indra, bold and daring, alert and watchful, thirsting for
victory, master of tactical deployment and engagement
of forces, informidable, fully armed and overwhelming
the enemy with a rain of arrows/bullets/missiles.

35.  (IndraDevata, Apratiratha Rshi)

gsgyew: @ Hufghidsit wesser @ gass=l
o | Ergeefoq dtaar stggredusan ufdfear-
Rrtuswn

Sa’isuhastaih sa nisangibhirvasit samsrasta sa
yudha’indro ganena. Samsrstajit somapa
bahusardhyugradhanva pratihitabhirasta.

That warrior router of the enemyndra, self-
controlled, lover of exhilarating soma and defender of
peace, creator and commander of the astrpng of
arm, wielder of mighty weapons and awful marksman,
supported by his well-selected and well-deployed army
highly equipped with arms and armaments, defeats the
collective forces of the enemies.

36. (IndraDevata, Apratiratha Rshi)
gewd g < T8 TeieTiEEtR s rgeretam: |
TSIl WO T TR IR Hgataar
Tert- A3

Brhaspate pari diya rathena raksoha’mitran’
apabadhamanah. Prabhanjantsenah pramrno
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yudha jayannasmakamedhyavita rathanam.

Brihaspati, commander of the mighty army
destroyer of the wicked, repulsing the enenayting
his force and causing havoc all round by your chariot,
you come out victorious over the violent and the evil in
the battle. Be the protector and defender of our chariots
and the wheels of the natisreconomy

37. (IndraDevata, Apr atir atha Rshi)

gafaara: rerfaw: gdaiy: g arst
WEATS3M: | TFraitrseriRrdET waen SEfag
Ygurfdss mfaqsen

Balavijnayah sthavirah pravirah sahasvan vaji
sahamana'ugrah. Abhiviro’abhisatva sahoja
Jaitramindra rathamatistha govit.

Indra, expert of army management, veteran
tactician, admirable soldiesteadfast and resolute fighter
man of patience and endurance, mighty and victorious,
fast and terrible, hero of heroes, admiration of the great
and intelligent, lustrous and powerful, honoured by the
victorious, master of effective communication and
reconnaissance of territgigke to your chariot and ride
across the earth, over the seas and into the skies.

38.  (IndraDevata, Apratiratha Rshi)

MAfAE TifaE asterg, sEaEs aoTaESt
FacHSTaTSeTd  dRasafigcmmmrsery axv-
N3

Gotrabhidam govidam vajrabahum jayanta-
majma pramrnantamojasa. Imam sajata’anu
virayadhvamindram sakhayo’anu sam
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rabhadhvam.

Friends, countrymen, children of mother earth,
with all your might and main, follow this Indra,
commander of the armigand in hand. Join him in battle
and display your valour and heroism with him who is a
master of tactical code of signals and reconnaissance of
enemy territorywields the thunderbolt in hand, breaks
through the enemy lines, routs the forces, destroys the
enemy and wins the battle.

39.  (IndraDevata, Apratiratha Rshi)

arfar msrfor wgw|r Tt sEEr w17
AR gyaT: daeTarS Y] STTeh <At
ateg W FeI3RN )

Abhi gotrani sahasa gahamano’dayo virah
satamanyurindrah. DusScyavanah prtanasad-
ayudhyo’smakam sena avatu pra yutsu.

Indra, valiant commandgrelentless warrior of a
hundred fold righteous ardqupenetrating deep into
enemy defences with his strength of armougsistible,
invincible, victor of enemy forces, may direct and defend
our army and lead it to victary

40. (IndraDevata, Apr atir atha Rshi)
SRS IqT FEeAfaa fyion J=: qrsdg |

? @ Aratafaassdrar s EaT awar
Tadq %ol

Indra’asam neta brhaspatirdaksina yajnah
pura’ etu somah. Devasenanamabhibhaiij-
atinam jayantinam maruto yantvagram.

The commander of those noble and enlightened



CHAPTER-XVII 507

armies which break down and conquer the forces of
evil in life is Indra, a man of power and grandeur; he is
Brihaspati, a man of grandeuknowledge and
magnanimity; he is Soma, the man of magnan|mpégce

and joy; he is the candid expert on the right side of the
nation; he is the clarion call for unity and progress, and
he is the first among all to take the lead in advance in a
crisis. At his call the Maruts, commandos of the first
order must storm the citadel of the enemy

41. (IndraDevata, Apr atir atha Rshi)

T N SEUT TR STl HEaresvg's -
S| WETHAET AT S S et
TATAN RN

Indrasya Vrsno varunasya rajna’adityanam
marutam sarddha ugram. Mahamanasam
bhuvanacyavanam ghoso devanam jayata-
mudasthat.

The battle cry of the bold and fierce army
consisting of brilliant, stormynagnanimous, noble and
victorious soldiers of the powerful, virile and celebrated
ruler should rise high to the sky shaking the enemy with
fright.

42.  (IndraDevata, Apratiratha Rshi)

U HEaAE gt areRrn gtz ta
THET: 108N

Uddharsaya maghavannayudhanyutsatvanam

mamakanam manansi. Udvrtrahan vajinam

vajinanyudrathanam jayatam yantu ghosah.
Lord of power and glorydestroyer of the darkest
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enemy clouds, refine and sharpen the arms and
armaments of our forces, boost the morale of our
soldiers, accelerate the speed and raise the fire power of
our horses and rockets, and let the roar of our victorious
tanks and chariots rise to the skies and rend the clouds.

43. (IndraDevata, Apr atir atha Rshi)

JETRITE: YA SASTEHTR  ATS gHAET
ATl JTTTEr dRTS I TA=TTHTR NS S
TSI TATN B3 1

Asmakamindrah samrtesu dhvajesvasmakan
ya’ isavasta jayantu. Asmakam vira'uttare’
bhavantvasman u deva'avata havesu.

When the flags fly high and the battle rages, may
our leader and commandéndra, and our arms and
arrows be victorious. May our valiant warriors win and
live happy ever afteMay the noble scholars and sages
and the warriors and tacticians protect us through the
challenges and battles of life and If&‘alues.

44.  (IndraDevata, Apratiratha Rshi)

et o diaenud=<tt TErongt=a wifE)
st ofy s g e GO
=T ¥% 1

Amisam cittam pratilobhayanti grhananga-
nyapve parehi. Abhi prehi nirdaha hrtsu
Sokairandhenamitrastamasa sacantam.

Valiant womers corps, dazzling and bewildering
the mind of those enemies, engage their troops in action
and overthrow them fakdvancing deep into their ranks,
burn them at heart and afflict them so that they may
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regret and lie low covered with darkness and sarrow
45. (Ishu Devata, Apratiratha Rshi)

srdgeT Wt ug IR swsfyEn
TSI U deg Uniiel  shoe s s: 108y 1l
Avasrsta para pata Saravye brahmasamsSite.

Gacchamitran pra padyasva ma’misam
kancanoccisah.

Valiant womenrs corps, trained by the military
experts of thd/edas, commanded and exhorted by the
leader shooting like an arrowgo far and fall upon the
enemies. Go deep and take them all, do not spare any
one of them.

46.  (YoddhaDevata, Apratiratha Rshi)
Uar ST IsTl 9: v Tl
SUT &: W AIEEISTAETST TATHI¥E

Preta jayata nara’indro vah Sarma yacchatu.
Ugra vah santu bahavo’ nadhrsya yatha’satha.

Valiant warriors, go, advance and win. May Indra
grant you victory and joyMay your arms be strong and
bold so that no one may be able to challenge you and
you remain free and invincible.

47. (Marutah Devata, Apratiratha Rshi)

AT AT [AT wed: wWuamEfd Issustdar
TOGEETEATI  ar WEd dUATIgdT
FYTHI ST ST ATAI1¥91

Asau ya sena marutah paresamabhyaiti
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na’ojasa spardhamana. Tam guhata
tamasa’pavratena yatha’mi’anyo’anyanna
janan.

Warriors, intelligent, bold and fierce, yonder is
that army of the others, rivals, which marches upon us
out of jealousy to surround and overcome us with all
their might. Cover that with repellent smoke in utter
darkness so that they may fail even to perceive each
other

48. (IndraBrihaspati, etc., Devata, Apr atir atha Rshi)

I o godi= parr fdymErs g agss=
ggeufatfafa: s awzq favamer s
Tg=3d 1%L 11

Yatra banah sampatanti kumara visikha’iva.
Tanna’indro brhaspatiraditih sarma yacchatu
visvaha sarma yacchatu.

Where the arrows strike all round and young
soldiers fall like children shorn of hair at pl#tyere Indra,
lord of power and gloryand Brihaspati, lord of this
great world, and the Great Council of Mother Earth itself
may grant us peace. May they grant us peace and well-
being for all time.

49.  (SomaVarunaDevah Devata, Apr atir atha Rshi)

Tdtfor 9@ adon sEaEfT Adwer TSTEaET
W.Wmmma@
Far daguxl

Marmani te varmana chadayami somastva
raja’mrtenanuvastam. Urorvariyo varunaste
krnotu jayantam tva’nu deva madantu.
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Noble warrior victorious hero, | cover your vital
limbs with a protective armouvlay Soma, lord of health
and well-being, ruler of all, wrap you round in happiness
and immortality May Varuna, lord supreme, grant you
honour greater than greatness itself. May all the noble
powers of the earth bless you with jeyctorious one.

50.  (Agni Devata, Apratiratha Rshi)

I TAH  gATEA|
IR TS gl = 9% ShiEigol

Udenamuttaram nayagne ghrtenahuta. Raya-
sposena sam srja prajaya ca bahum krdhi.

Agni, lord of life and progress, invoked and
worshipped with libations of ghee and fragrant materials,
take this yajamana, rulevictor, to higher and higher
states of honour and glofigless him with the wealth of
life and good health. Let him rise and grow with a good
family and noble children.

51 (IndraDevata, Apr atir atha Rshi)
SR dau d9 SsraEtaageit
Tod a=far g9 S9rt arETsHadiy e i

Indremam prataram naya sajatanamasadvasi.
Samenam varcasa srja devanam bhdagada’asat.

Indra, lord of power and gloryake this warrior
victor to that high state of ethics and policy whereby he
may rise to organise, control and rule over his fellow
citizens, children of the mother land. Bless him with the
light and lustre of life and learning so that he is able to
do his duty to the noble people, powers of nature and
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God.
52. (Agni Devata, Apratiratha Rshi)

e a1 gfaH™ agE @
@ Sarssriy gagd o sEurEfd: s

Yasya kurmo grhe havistamagne vardhaya
tvam. Tasmai deva’adhi bruvannayam ca
brahmanaspatih.

Agni, lord of light and learning, lead the man in
whose home we perform the yajna to the high road of
progress and prosperitiet the noblest people speak
high of him and to himAnd so may this scholar of the
Vedas speak to him and about him.

53. (Agni Devata, Apratiratha Rshi)
33 @ favd Qamsema wiwy fafwfa:
w A wa Rrewesgudiear faareg: sz

Udu tva visve deva’agne bharantu cittibhih. Sa
no bhava Sivastvam supratiko vibhavasuh.

Agni, lord of power and glorymay all the noble
people of the land with their heart and soul accept,
approve, support and raise you to the heigks. you
too, so high and noble, a very image of nobility and
magnanimity be good and kind to us.

54.  (DishadirectionsDevata, Apr atir atha Rshi)
usu faent Sdidada— Sdumfa gdfa
ST | TN T faareTsi=r T sari
TATS-  STEATAN XN

Parica diso daiviryajnamavantu devirapamatinm
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durmatim badhamanah. Rayaspose yajnapati-
mabhajantt rayaspose’adhi yajino’asthat.

May all the five directions of space replete with
the celestial generosity of nature protect and promote
yajna. May the intelligent and pious women,
brahmacharinis and wives of saints and scholars,
preventing and dispelling ignorance and evil genius,
supporting and serving the yajnapati in the growth of
health and wealth, protect and promote yajna in the
household.

May the yajna and the household be established
in good health, wealth and progress in well-being.

55.  (Agni Devata, Apratiratha Rshi)
gfdg sty amgEssgedasdeat 7efia:)
aw gd diaasst gaaudsa 9T iuyg

Samiddhe’agnavadhi mamahana’ukthapatra’
idyo grbhitah. Taptam gharmam parigrhyay-
ajantorja yadyajnamayajanta devah.
That yajna, adorable, praisewortflying high on
the wings ofVaidic verses, accepted and honoured of
yore, which the ancient sages performed with libations
of boiled ghee into the flaming fire, that same yajna,

noble people, you also accept and perform with the same
devotion and enthusiasm.

56.  (Agni Devata, Apratiratha Rshi)

éwlvg%sﬁ@‘égaﬁ sirdr: 'S‘l?l'lilliilT:I'31"\{'1'@l
AT JAUEE AT A ST SSTEL: NG & I

Daivyaya dhartre jostre devasrih srimanah
satapayah. Parigrhya deva yajnamayan deva
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devebhyo’adhvaryanto’asthuh.

Noble people sit with the noble people round the
fire, performing yajna for the noble people in honour of
the divine powers.

Let the noble people take to the noble yajamana,
a man endowed with wealth of virtue, generosity of heart
and plenty of sumptuous food and drink, and let them
perform the yajna in honour of the heavenly lord,
sustainer of the world and loving father of his children.

57. (YajnaDevata, Apratir atha Rshi)

dacefa: vifumetfoar aw=d go= o= =
TMid | adl SreRtsTIT™l Y SE=THIG 9l

Vitain havih Samitamm Samita yajadhyai turtyo
yajno yatra havyameti. Tato vaka’asiso no
jusantam.

The dynamic and blissful libations of fragrant
materials, offered by the peace-loving yajamana into the
yajna fire for the highest yajna of the fourth (turiya) order
where the libations ultimately reach, from therehielic
voices and the blessings of yajna come and reach us.

58. (Agni Devata, Apratiratha Rshi)

gaIfgag TR or: gIEareafaar
sAfaeaaiz ussTiem) & gur gga =dtfa
fagramyafegear g MU nsen

Suryarasmirharikesah purastatsavita jyoti-
rudayan'ajasram. Tasya pusa prasave yati
vidvantsampasyan visva bhuvanani gopah.

Savita, lord creatoclothed in sun-rays, radiating
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the golden-green emanations (waves) of light is the light
that arose at the dawn of creation. Lord omniscient,
protector and sustaineile goes on and on watching
the worlds of existence.

In His creation, the man of science too goes on
watching and watching, collecting the endless light of
knowledge about the worlds of the universe.

59.  (AdityaDevata, Vishvavasu Rshi)

faura's gsr faat
e sarTEASHTUTg arat W sar=afierm) =
favar=itives= gar=iaa gEauy =
HAHNGRN )

Vimana’esa divo madhya’asta’apaprivan rodast’
antariksam. Sa visvacirabhicaste
ghrtacirantara purvamaparam ca ketum.

This sun, traversing like a divine ¢cagmains in
the midst of the regions of light and illuminates the
heaven, the earth and the skyis the sustainer of the
world, source treasure of waters, and watches and
illuminates before, after and in-between (past, present
and future).

60.  (AdityaDevata, Apratiratha Rshi)

38T dygrsateor: uut: WWWl
ued faar fafea: offwem faste e
==<tiugoll

sa samudro’arunah suparna urvasya
Uks dro’arunah nah

yonim pitura vivesa. Madhye divo nihitah
prsnirasma vi cakrame rajasaspatyantau.

The sun, seminal fertilizer of life, ocean of spatial
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waters, scarlet red at dawn, lord of manifold splendour
illuminator of the firmament, sustained in the midst of
heaven, travels in space sustaining and binding the ends
of the spheres and moving towards the womb of its
original mothereternal engy, from whence it came into
being.

61. (IndraDevata, Madhuchhanda Sutajeta Rshi)

52 Tavatserdigarggsded fir:
Tefidusrein arsireswadfd afdausgn

Indran'z vis’vc_l avivrdhantsamudravyacasam

_____

patzm

Wider than oceans of space, supreme over the
commanding and blissful powers of existence, lord
sustainer of the universal energies and nourishments, lord
ordainer of the truth and reality of the world and Himself
the supreme realityall the voices of nature, humanity
and divinity celebrate the only one omnipotent sovereign
power Indra.

62. (YajnaDevata, Vidhriti Rshi)

YAEIASIT o TG ARSI+ e
Telgfdar aRUs3T = AN RN

Devahuryajna’a ca vaksat sumnahuryajna’a ca
vaksat. Yaksadagnirdevo devan’a ca vaksat.

Yajna is the divine power which calls forth the
noblest powers and people to the congregation. May it
raise the voice of truth and give us the divine message
and save us from untrutajna stimulates life with
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pleasure and well-being. May it inspire us with pleasure
and well-being. The fire of yajna and the lord of light
feeds the powers of nature. May it augment and enrich
the treasures of the environment and bless us with the
same divine gifts.

63.  (IndraDevata, Vidhriti Rshi)

AISE UT gEasSTUTHuTE U]
tet Wuanftl W FImdomeRi ussteR: s 3 1

Vajasya ma prasava’udgrabhenodagrabhit.
Adha sapatnanindro me nigrabhenadharan’

akah.

May Indra, lord creator of nourishment and energy
and giver of knowledge, elevate me to the heights of
virtue with inspiration and ambitiohnd may he, for
me, devalue the negative forces of jealousy and enmity
with depression to the lowest depths towards elimination.

64.  (Indragni Devate, Vidhriti Rshi)

ST o Tany = sl arssidiga
et guattreit o fagsimrereans s

Udgrabham ca nigrabham ca brahma deva’
avivrdhan. Adha sapatnanindragni me
visucinan vyasyatam.

May the powers of life strengthen and expand
our capacity to rise high, and our capability to resist
depression toward the falnd may Indra, divine power
andAgni, divine light, throw out far dfour dispersive
tendencies and our jealousies and enmities.

65.  (Agni Devata, Vidhriti Rshi)
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wHsAfT TeRgerEEy fada:
feageywhiar fasm afdasamnaw

Kramadhvamagnina nakamukhyain hastesu
bibhratah. Divasprstham svargatva misra
devebhiradhvam.

By virtue of Agni, lord of knowledge, light and
enepgy, act and rise to the heights of jdylding the
gifts of yajna in your hands. In the company of the
noblest people, favoured by the generous powers of
nature, reach the heavens of bliss and establish
yourselves in the regions of light.

66. (Agni Devata, Vidhriti Rshi)

wreig wfest U fagrarn girsstfrsics) faver-
saen et faarerst i afe fgue wrder uss

Pracimanu pradisam prehi vidvanagneragne
puro'agnirbhaveha. Visva’asa didyano vi
bhahyurjam no dhehi dvipade catuspade.

Agni, man of knowledge and powego ahead
and move eastward to the rising sun. In fronAghi,
lord of light and powelbe agni yourself, a brilliant man
of the front rank here and no$hine, and around yourself
illuminate the environment and create food and energy
for our fellow humans and our animals.

67.  (Agni Devata, Vidhriti Rshi)

TSR SR e s A= QA HTE EH)
Tt wehe geoT, Wi eTEER g9l

Prthivya’ahamudantariksamaruham anta-
riksaddivamaruham. Divo nakasya prsthat
svarjyotiragamaham.
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(With the knowledge of science and the discipline
of yoga) | rise from the earth to the skies. From the
skies, | rise to the regions of light, the sun. From the
regions of the sun, lord of life and jolyrise to the
heavens, the regions of eternal bliss and light divine.

68. (Agni Devata, Vidhriti Rshi)

A= AderaseT Emesliaf TEE
ad I Tagaatargfdgresar faafmnsen

Svaryanto napeksanta’a dyam rohanti rodast.
Yajnam ye visvatodharam suvidvamso vitenire.

Those virtuous men of knowledge who perform
yajna and expand it, yajna which sustains the whole
world, they expect nothing of the material world and,
through yoga, rise above the earth and heaven and ascend
to the regions of bliss and light divine.

69. (Agni Devata, Vidhriti Rshi)

3 Ut werer dergat wrgtdamiga weitr)
sAETON  Lfe: wSier: e, IstarET:
T a9 =T a 1o € 1 1

Agne prehi prathamo devayatam caksurdeva-
namuta martyanam. lyaksamana bhrgubhih
sajosah svaryantu yajamanah svasti.

Agni, man of knowledge and yajna, you are the
first among men on way to godline¥®u are the eye
for the average humans as you have the vision of the
men of divinity

May the people of faith and love full of devotion
dedicated to yajna and performing yajna with men of
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knowledge and vision of divinity enjoy peace and
happiness and ascend to the heaven of bliss and life
divine.

70.  (Agni Devata, Kutsa Rshi)

Rt T faea aradta fererien s
reremdt TersaTarddifa aarsarf = aRaq
gfa- o=t nvoll

Naktosasa samanasa virupe dhapayete
SiSumekam samici. Dyavaksama rukmo’
antarvibhati deva’agnim dharayan dravinodah.

Just as the mother and the nurse, different of
character and status but of equal mind and common
purpose, nurse one balso do the night and dawn,
different in form as darkness and light but harmonious
and equal of purpose, nurse one new born, the sun,
Agni. The brilliant sun blazes between the earth and
heaven as the source of light and symbol of cosmic
yajna. Dedicated people who offer libations of holy
materials sustain the yajna fire in honour of coghgiai
for light and nourishment.

71.  (Agni Devata, Kutsa Rshi)

3 WEETY IAUESSd d WIUM: WEsl T |
e asivm o O fadm et
rEtine i

Agne sahasraksa satamurdharnchatam te
pranah sahasram vyanah. Tvam sahasrasya
raya 1Sise tasmai te vidhema vajaya svaha.

Agni, lord of a thousand eyes and hundred heads,
hundred fold are your pranic energies of life, thousand-
fold are your energies of action and volition in living
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beings and in nature. Thousand-fold is the wealth of the
world you create and goverfo this generous lord of
life and energy we offer our homage with libations into
the fire with total dedication, without reservation.

72.  (Agni Devata, Kutsa Rshi)

gt sfa e g dfersr: w9
TrETagETdur sifdyr fragda asar
fagrssg. g<® ne

Suparno’si garutman prsthe prthivyah sida.
Bhasa’ ntariksama prna jyotisa
divamuttabhana tejasa disa’uddrnha.

Agni, lord of light and life, magnanimous of
nature, settle on the face of the earth and bless it with
life. Fill the sky with light. [lluminate the heaven with
light and glory Enrich the directions of space with life
and splendour

73. (Agni Devata, Kutsa Rshi)

ATARM: Udleh: IR & Afaarei
|| axfaq?\cra'&@sangﬂ‘rﬁ\z!-—( fagda=n
TelaEer WEdanes

Ajuhvanah supratikah purastadagne svani
yonimasida sadhuya. Asmintsadhasthe’
adhyuttarasmin visve deva yajamanasca sidata.

Agni, lord of light and life, invoked and invited in
yajna, splendid and gracious in form, come and settle in
your own seat in front, in the east. The yajamana and all
the noble souls may sit and grace this home now as well
as later May Agni shower divine grace upon us, the
yajamana, and all the noble souls in this life and hereafter
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74.  (SavitaDevata, Kanva Rshi)

aresdigqevae fommmrg dur gufd fageast-=m
T 9%

Tam saviturvarenyasya citrama’ham vrne
sumatim visvajanyam. Yamasya kanvo aduhat-
prapinam sahasradharam payasa mahim gam.

| dedicate myself to this chosen Lord Sawta’
rich, generous and wonderful divine intelligence which
gives a thousand showers of universal knowledge and
which the man of vision distils from the mother
knowledge of thé/edas just like milk from the great
mother cow

75.  (Agni Devata, Gritsamada Rshi)

Tfaed O um s= fadm i e o
THEaTRET a9 | 0 = garesfi sy afdg newn

Vidhema te parame janmannagne vidhema
stom-airavare sadhasthe.
Yasmadyonerudaritha yaje tam pra tve havinsi
Juhure samiddhe.

Agni, supreme of manifestation in the highest
region of existence, we honour and worship you. In this
world, in this home, this side of that supreme region we
celebrate and worship you. The place you emerge from,
and the state whence you arise, we sanctify and love to
join. And when you are ablaze in flames of glome
offer fragrant libations in honour and homage to you.

76. (Agni Devata, Vasishtha Rshi)
Ugisera difafe qor Arsstemr et afas)
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TS TTTA=IS SAATT AT 1198 1

Preddho agne didihi puro no’ jasraya surmya
yavistha. Tvam Sasvanta’upayanti vajah.

Agni, brilliant and most youthful powgarise in
flames and blaze with incessant waves of light right in
front of us.And may a perpetual line of worshipful
devotees and a continuous flow of fragrant food come
to you in homage.

77. (Agni Devata, Par ameshthi Rshi)

T UMY WIH: Thad Hxsefewgeiy
speaTEr dsatie: leel

Agne tamadyasSvanna stomaih kratunna
bhadram hrdisprsam. Rdhyama ta’ohaih.

Agni, like a beautiful horse, like a darling ambition
nursed in the heart, like a blissful yajna sustained with
holy chants, we celebrate you in the fire and perpetuate
you with homage, and we pray we too may advance in
life and virtue.

78.  (VishvakarmaDevata, Vasishtha Rshi)
fafsr weifa w=wa9wr  was Jerr

2ATS TENTHTaR TS - hargd: | Uy favae
AT SR faveertor favamerateagfa: neen

Cittim juhomi manasa ghrtena yatha deva’
thagaman vitihotra’rtavrdhah. Patye visvasya
bhumano juhomi visvakarmane visvaha’
dabhyam havih.

With concentrated mind and thought Ifef
homage toAgni with libations in the fire, so that the
noblest people, lovers of yajna and promoters of truth,
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come here (and join in homage for advancemerd.in
company) every day | offer sacred and intrepidable
libations of havi toVishvakarma, lord maker and
sustainer of the great good universe.

79.  (Agni Devata, Saptar shi Rshis)

T dserm @i gw e awswdE: ww
e fenfot | gw gt awer =@t awte "=
TRTYUTE YA Tt ek

Sapta te’agne samidhah sapta jihvah sapta’
rsayah sapta dhama priyani. Sapta hotrah
saptadha tva yajanti sapta yonira prnasva
ghrtena svaha.

Agni, seven are the samidhas (sticks of sacred
fuel) whereby you rise and shine. Seven are your tongues
of flame whereby you devour the food. Seven are the
Rishis, visionaries of knowledge and piety who invoke
you for homage. Seven are your darling places, contexts,
wherein you love to shine and pl&even are the priests
who seven-ways do homage and seven-fold extend your
blessings. Seven are the places, vedis, where from you
manifest and growFill all these places with ghee and
your blessings, grow and prosper and let us too grow
and prospeiThis is the divine voice.

80. (MarutsDevata, Saptar shisRshis)
vl faver Pasaifavs wersaifas=s
srfasate=
IR 'S THAATTATH CET: 11 <0 |
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Sukrajyotisca citrajyotisca satyajyotisca jyoti-
smansca. Sukrasca’rtapascatyamhah.

Lord of pure light, and lord of wondrous light,
and lord of the light of truth, and lord of light and the
lord light itself, lord pure and immaculate, and the lord
protector of truth, the Law and the cosmic yajna of
existence and the lord sinless of infinite virtue is He.

(May the Maruts, heroes of the speed of lightning,
grace our yajna).

81 (MarutsDevata, Saptar shi Rshis)

o= wt=es o Wew o uidegs =
Taava witlaser @umneqn

Idrn canyadrn ca sadrn ca pratisadrn ca.
Mitasca sammitasca sabharah.

Men of single vision, men of others’ (objective)
vision, men of comprehensive vision, men of discreet
vision, men of measure, men measured around by all,
and men who support and sustain all — they are the
men, they are the Maruts who succeed at top speed.

82. (MarutsDevata, Saptar shisRshis)

HAvd dEvd gavel guuive |
gt o fag=t o fagmm=: uexn

Rtasca satyasca dhruvasca dharunasca. Dharta
ca vidharta ca vidharayah.

The man of the knowledge of truth and |dke
man of reality dedicated to truth, the man stable and
steadfast, the man support-column of the stable and
steadfast, the man who bears and forbears, the man who
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bears and forbears the variety of reakilyd the man of
versatility who faces all and bears all in a variety of ways
— this man is one of the Maruts who move at top speed.

83. (MarutsDevata, Saptar shi Rshis)

Haraesl Aived AAfsred guutven
Af<ifierg=r gssifae=sr woT: N30

Rtajicca satyajicca senajicca susenasca. Anti-
mitrasca dure’amitrasca ganah.

The man master of the Law and realibaster of
the truth of realitymaster of his forces, the man with
close friends around and the man whose enemies are
few and far — this is the man, one of the Maruts, who
wins at top speed, with his comrades.

84. (MarutsDevata, SaptarshisRshis)

Fearras wargerias = s ul: Wgarg:
ufdagamasuda faardys afafamar Arsarer
[T wEAr TFs-  AREE e

ldrksasa’etadrksasa’u su nah sadrksasah prati-
sadrksasa’etana. MitasasSca sammitaso
no’adya sabharaso maruto yajnie’asmin.

Men of this character and vision, men of similar
character and vision, men of comprehensive character
and vision, men of equal character and vision for
everyone, men of balanced mind and men of definiteness
and ascertainment in all matters — these are the Maruts
among humanity who mayo-day come and join this
yajna of ours.

85. (MarutsDevata, Saptarshi Rshis)
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wdatya gardt o wrauEve et =)
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Svatavansca praghasit ca santapanasca grha-
medhi ca. Kridi ca saki cojjest.

The man inherently valiant and firmly rooted, who
maintains good health with nourishments, who endures
and gives a hot pursuit to the enemwwo is dedicated
to the home, who loves sports, is powerful, and who is
ambitious to win, such a man is Marut, a live wire. May
the Maruts join our yajna.

86. (MarutsDevata, Saptar shisRshis)

Tg Sdifdel uEdar sdaai-rsweaaag St
T&dT sHaeai-tr sam) watan astaa Sdive
Tl Argitveamt=r wesgnesn

Indram daivirviso maruto’nuvartmano’bhavan
yathendram daivirviso maruto’nuvartmano’-
bhavan. Evamimam yajamanam daivisca viso
manusiscanuvartmano bhavantu.

The noble scholars of virtue and wisdom, the
distinguished citizens and the smartest warriors should
follow Indra, in the manner in which all noble scholars,
noble citizens and smart warriors ought to follow Indra,
the ruler of the land.

All the noble scholars, noble citizens and the
smartest warriors should follow Indra, the ruler of the
universe.

Similarly all the noble scholars, distinguished
citizens and the average people should follow this
yajamana.
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(The ruler too should act and behave in a noble
manner so that all the noble scholars, distinguished
citizens and the average people follow him spontaneously
and faithfully)

87.  (Agni Devata, Saptar shisRshis)
THSTATS @ gt ghi aiwe we)
ERCES R UL E Rt ER RS CR G U E NS TTPANT]

Imam stanamurjasvantam dhayapam prapina-
magne sarirasya madhye. Utsam jusasva
madhumantamarvantsamudriyam sadanama-
visasva.

Agni, lord of light and poweiin the midst of this
world, drink of this natureg’ motherly breast of ergy
replete with the nectar of life. Foremost among the fastest
heroes, drink deep at this fountain head of honey-sweets.
Enter this oceanic house of yajna, (expand and go round
the world).

88.  (Agni Devata, Gritsamada Rshi)

AT T TEtehd g9 afay gl

Ghrtam mimikse ghrtamasya yonirghrte Srito
ghrtamvasya dhama. Anusvadhamavaha
madayasva svahakrtam vrsabha vaksi havyam.

| wish to mix and go deep into water/ghee for
offering it into the fire. Fire arises from water/ghee, which
Is its birth-place. Itis latent in water/gh&¢ater/ghee is
its place of rest. Prepare the materials for the libation
and call ugAgni. Generous power of rain shoyerepare
the materials for the offering and make us all rejoice.
(The indication is to prepare the waters and produce
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fire/energy from this rich source.)

89.  (Agni Devata, Vamadeva Rshi)

TgTgfHdgatz us sehguesrn  aRgaemt)
gae T g a9efd fagr eamtagas
i neln

Samudradurmirmadhuman’udaradupaimsuna
samamrtatvamanat. Ghrtasya nama guhyam
yvadasti jihva devanamamrtasya nabhih.

Honey waves of energy arise from the sea/vedi
and, mixing with the rays of the sun, ascend to a state of
divine vitality. These rising waves are tongues of the
gods (divine powers of nature), and the central birth-
place of nectarThese are the mystical names of the
mysterious but still scientific powers of ghrta/the sea
through the process of yajna.

90.  (Agni Devata, Vamadeva Rshi)

o AW W starr gaenfen e aiemn

TR U e vurasswmiE ol gt saig,
TS-TAQR ol

Vayam nama pra bravama ghrtasyasmin yajiie
dharayama namobhih. Upa brahma Srna-
vacchasyamanam catuhsrngo’vamid
gaura’etat.

In this yajna we chant and meditate upon the
mystical name of ‘yajna’, of ghee, waters and the spirit
of fertility, and with all reverence, salutations, faith and
holy offerings, observe, perform and internalize yajna
as name and as the creative act that it is. May Brahma,
the presiding priest, man of théedas and generous
teacheyr hear the celebrated name and expound its
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meaning and value to others.
91. (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)

AL ITET TSI Urar g v 9
gEErsa= | Bt a5 guar defa wer
Far AR Ussfa-a9T kg

Catvari Sranga trayo’asya pada dve sirse sapta
hastaso’asya. Tridha baddho vrsabho roraviti
maho devo martyan’a vivesa.

(). Yajnais a purusha, a living person, a metaphor
Just as a person is a living human being, and he/she has
a name which is identical with the person, so is yajna, a
living act and a name, and the name-word is identical
with the act. (1) This person, the living act of yajna, has
four heads, the fouvedas. It has three legs/sessions:
morning, mid-day and evening. It has two heads, the
prayaniya ceremony (inauguration), and the udayaniya
ceremony (valediction or conclusion). It has seven arms
in the form of seven chhandas, gayatri and other metres.
It is tied three-ways, structured in three parts: Mantra,
the original vedic texts, Brahmana, expositions containing
rules and explanations, and kalpa, rules of ritual
performance. It i8/rishabha, that which showers joy
and prosperityit roars with the voice of théedas. It is
great, it is brilliant and divine, and it is seated in the
deepest layers of the human mind.

(if). Now the name “¢jna’, the word in language:
It has four heads: Nama, nouns or substanthidsjata,
the roots and verbs, Upasarga, the affixes, and Nipata,
particles, indeclinables and irregulars. It has three legs:
past, present and future tenses. It has two heads: the
eternalWord and the structured words of language in
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use, and the word and its meaning (signification). It has
seven arms: the seven cases and case endings or case
forms. It is tied three ways: in the mind/intellect, in the
chest, and in the throat/mouth. It isvaishabha, it
showers the thoughts and emotions in communication,
and it roars through the medium of sound. It is great, it

Is rich and brilliant and it is seated in the deepest layers
of the human mind.

(This mantra gives a comprehensive abstract of
the linguistic structure of any language, and on the basis
of this abstract a universal grammar of human language,
any form of it, can be written.)

92.  (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)

Torert fga gforfifigmis wfd 2aml gau=ifa=
TES TR TAS UShsSo  qAdchesasar -
agg: k1

Tridha hitam panibhirguhyamanam gavi devaso
ghrtamanvavindan. Indra'ekam surya'ekam
Jjajana venadekam svadhaya nistataksuh.

The mystique of yajna/ghee/waters, three-way
hidden and three-way studied in quietude by
knowledgeable people, the visionaries sought and found
it in the cow theVeda and nature. One was found and
revealed by Indra, specialist of electric gyeone by
the specialist of solar erggt and one was received from
the scholars of theedas and enacted with oblations by
the devotees of yajna.

93.  (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)

qarsaidi TEtegrssadst Rqun Ara=rd |
gas artsafetesita fegoaat aawt

TEASITATHN R 3
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Eta’arsanti hrdyat samudracchatavraja ripuna
navacakse. Ghrtasya dhara’abhicakaSimi
hiranyayo vetaso madhya’asam.

These waves of cosmic eggrthese vibrations
of the cosmic boom of th&/ord, issue from the oceanic
depths of the Eternal Mind. In countless streams they
flow all round, not even an enemy can deny th&nd
[, a soul wrapped in golden hue, stand in the midst of
these waves like a reed and feel the power and the
beatitude blowing through me.

94.  (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)

gwep dat< |fat T getsar<agar uedr
qQIaET: | gasAsgHe gaed gurs g9
fergorasmmomT: 1R ¥

Samyak sravanti sarito na dhena’antarhrda
manasa puyamanah. Ete’arsantyurmayo
ghrtasya mrga’iva ksipanorisamanah.

These waves of divine empy vibrations of the
divine voice issue forth from yajna and, purified by the
mind in faith, flow serene and quiet like streams through
the heart within, away from the fluctuations of the outer
world, as deer fly away from the fear of a tiger/hunter

95.  (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)

Tareifa wregm sfemma@ adufoa: gaat=r
T@ET:| FaET  eTIS3TEET T oISt hssT
Wﬁi: fod-ar: nku

Sindhoriva pradhvane sughanaso vatapramiyah
patayanti yahvah. Ghrtasya dhara’aruso na
vaji kastha bhindannurmibhih pinvamanah.

The mighty streams of ghrita, waves of cosmic
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energy and vibrations of yajnic voice, issue forth (from
the divine) and flow incessantly (into the universe) as
the turbulent streams of a river blown upon by the wind
hasten through their course and fall into the seasoa
fearless troop of horse breaking through the enemy
defences goes forth to victory winning over the field
with the speed of its motion in the heat of action.

96. (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)

aFfvrga~a wuE\HaT JATET:  HEATUY:
wERAESAT | ga gt g@fwet Tw=
ar Suron gefa Sma- dem: uksn

Abhi pravanta samaneva yosah kalyanyah
smayamanaso’agnim. Ghrtasya dharah
samidho nasanta ta jusano haryati jatavedah.

Just like young women of equal mind and pleasing,
noble and generous, smiling in festive mood, the streams
of ghrita (ghee) flow from all round and jofgni to
feed the holy fuelAnd Agni, pleased with the tdring,
blazes with heat and light.

So do the waves of energy and the vibrations of
the divine voice of yajna meet the dedicated man who
happily receives them and shines with the light of
knowledge.

97.  (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)
HATS TT FEAATATS I sATSTIASATATS T Tr

wfeRefifal o @iHW: gad o It gas
aRTs3TiT daada=rnell

Kanya’iva vahatumetava’u anjyanjana’abhi
cakasimi. Yatra somah suyate yatra yajno
ghrtasya dhara’abhi tat pavante.
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Just as a lovely maiden dressed in luxurious finery
at her wedding goes to meet her groom, so do the streams
of ghrita flow from all sides to me&gni where yajna is
performed and soma is generated for the light and energy
of life.

| perceive the flow of lightand energy and | feel blest.

98.  (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)

Avgda gegfa Tewtsmey wgr gty
gl 3H TR Aud Al A OFAE &ma

Temaaanen

Abhyarsata sustutim gavyamajimasmasu
bhadra dravinani dhatta. Imam yajnam nayata
devata no ghrtasya dhara madhumat pavante.

Powers of Divinity bless us with creditable praise,
plenty of food and drink and knowledge, and victory in
the battles of life. Bless us with auspicious and excellent
wealths of the world. Carry this yajna of ours to a noble
finale. Let the honey streams of ghrita flowAtgni in
our homes.

99.  (YajnaPurushaDevata, Vamadeva Rshi)

g favd qadaufy fyrau=: dag g
sTuTaies |fasr aseyaadvarE wdw ds-
e IR

Dhamam te visvam bhuvanamadhi Sritamantah
samudre hrdyantarayusi. Apamanike samithe
ya'abhrtastamasyama madhumantam ta’urmim.

Yajna Purush&gni, Lord of the universe, in your
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domain, under your law and power rests the entire world
of existence. In this domain, whatever is contained in
the oceans of space, in the splendour of the skies, in the
heart, in life, in yajna, to that we may attain. May we
have the taste of the honey-sweets of that cosmic yajna,
may we have the feel of that universal gryer

sfa awgsissm=: 1)
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1. (Agni Devata, Devas Rshis)

arsiver U ygavs ° wefaver o ufdfaser o
siifovel A hdye A @WRIT A Iollehyd o
stavdl o gifdvsr O wifdssr & w@vsr O o
THEATHI L I

Vajasca me prasavasSca me prayatisca me
prasitisca me dhitisca me kratusca me svarasca
me Slokasca me SravasSca me SrutiSca me
Jyotisca me svasca me yajinena kalpantam.

By yajna, by the Grace of God, by virtue of our
joint action, by virtue of my own performance: food is
mine and energy is mine; prosperity is mine and the way
to prosperity is mine; effort is mine and the will to effort
IS mine; management is mine and preservation is mine;
faith is mine and firmness is mine; vision is mine and
resolution is mine; freedom is mine and discipline is mine;
praise is mine and the tongue is mine; the heard is mine
and the spoken is mine; shrute@da) is mine and Smriti
(law and tradition) is mine; light is mine and illumination
IS mine; joy is mine and supreme bliss is mine; all these
may growall these be favourable; all these be auspicious
for all, by yajna.

2. (Prajapati Devata, Devas Rshis)

uroTysl Wsuye W vy usdyer w0 o
= useeld o W arep o 0 wevwr U wgver o
i =1 ¥ Fetver ¥ O o W TR shed=ar iR

Pranasca me’ panasca me vyanasca me’ susca
me cittam ca ma’adhitam ca me vak ca me
manasca me caksusSca me Srotran ca me
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daksasca me balam ca me yajniena kalpantam.

By yajna, by the Grace of God, by the blessings
and goodwill of the communityand by virtue of my
own discipline: my life and the breath of life, the outgoing
air and systemic cleansing, the joints and suppleness of
the body my will to live and the spirit of jgymy mind
and my memorymy resolution and meditation, my
speech and listening, my thought and self-image, my
eye and love of direct truth, my ear and search for
confirmation, my expertise and my smartness, my
strength and prowess, all these may gtmfavourable
and auspicious for all, by yajna.

3. (Prajapati Devata, Devas Rshis)

aiSiyer W WEver |saam < W avel ¥ ol
o W ad o Asg v Aswit w0 uwefy
o U yiufor = wsegyer U W o 0 g
THEAATHI 3 11

Ojasca me sahasca ma'atma ca me tanusca me
Sarma ca me varma ca me’ ngani ca me’ sthini
ca me parunsi ca me sarirani ca ma'ayusca me
jara ca me yajnena kalpantam.

My vigour and my powermy victory and my
moral courage, my soul and my potential, my body and
health, my home and my famjlyny defence and my
weapons, my limbs and their functions, my bones and
my blood, my generation and my vitalitge bodies and
health of my people, my life and longevitgy old age
and self-dependence, all these may giosvgood and
auspicious, for me and for all by yajna, observance of
Dharma, law and joint and individual discipline.
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4, (Prajapati Devata, Devas Rshis)

Sy o AseTfdusd = W e 0 Wy
UsHYT UsTHIT ¥ JHT o W wigar 94 o
afmr = 7 ufymr = ¥ aftiar = 7 gritmr =
T g o 7 gfEvs 7 gt sweu=rmns

Jyaisthyam ca ma'adhipatyam ca me manyusca
me bhamasca me’masca me’mbhasca me jema
ca me mahima ca me varima ca me prathima
ca me varsima ca me draghima ca me vrddham
ca me vrddhisca me yajniena kalpantam.

By yajna, joint action and observance of Dharma
and law community and participative discipline of my
freedom : my fame and my wealth, my self-rule and my
ruler, my passion and my love of peace, my righteous
anger and moral discipline, my honour and my sense of
justice, my waters and my fruitfulness, my valour and
my victories, my grandeur and my reputation, my
greatness and my conduct, my expansion and my
domain, my seniority and my humiljtyny loftiness and
my depth, my riches and sense of values, my growth
and sense of limitations, all these may be strong and
firm, grow and be good for me and for all, by yajna.

5. (Prajapati Devata, Devas Rshis)
e o ¥ oot o A wtew § w o & fave
o W HEvS W oaeSr of ¥ HiEve ¥ | o W
Sfaemtel = 7 geh o A gehd o W T
Eacreeie: (IIN]

Satyam ca me Sraddha ca me jagacca me
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dhanam ca me visvam ca me mahasSca me krida
ca me modaSca me jatam ca me janisyamanani
ca me suktam ca me sukrtam ca me yajiena
kalpantam.

By yajna, Grace of God and observance of
Dharma:Truth is mine and the good of all is mine to
work for, faith is mine and the reason and basis of faith
Is mine, the dynamic world is mine and the sense of
change is mine, the wealth is mine and the sense of value
is mine, all life is mine and all its opportunities are mine,
glory is mine and the respect for glory is mine, fun is
mine and games are mine, joy of the world is mine and
the freedom of liberation is mine, all that is born is mine
and | am for it, all that is being created is for me and |
am for it, all that will be created will be for me and | shall
be for it, all that has been said well is for me and | am
for it, all that has been well done is for me and | am for
it, all these and all my good words, thoughts and deeds
may grow and be firm and favourable for me and for all
by virtue of yajna.

6. (Prajapati Devata, Devas Rshis)

XA A WSHA o WASAH ¥ WSTAHI=A H
Strardeer # duige o Asafad o asdd = w
e A H v o | gued ® gfed o 7 g@
chcqdmHIg

Rtam ca me’mrtam ca me’yaksmam ca me’-
namayacca me jivatusca me dirghayutvam ca
me’ namitram ca me’ bhayam ca me sukham

ca me Sayanam ca me susasca me sudinam ca
me yajnena kalpantam.

My knowledge and practice of truth and Dharma,
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my immortal spirit and meditation, my freedom from
iliness and exercise, my freedom from suffering and my
medication, my vitality and tonics, my longevity and yoga,
my freedom from enmity and love for all, my freedom
from fear and self-confidence, my joy and means of
comfort, my sleep and freedom from tension, my
beautiful dawn and early prayers, my happy day and
good fortune, may all these grdve firm and favourable
for all and for me by yajna, corporate action and the
Grace of God.

7. (Prajapati Devata, Devas Rshis)

Iar o O gal o U guver U gidver 0 fava’
= ° "ever § Hiaet ¥ 9 = U gyel ¥ gy
T W o H wEve B gAd shea=argien

Yanta ca me dharta ca me ksemasca me
dhrtiSsca me visvam ca me mahaSca me
samvicca me jnatram ca me susca me prasuca
me stram ca me layaSca me yajiiena kalpantam.

My ruler and my observance of the rules, my
sustainer and supports, my security and the protector
my constancy and self-protection, my world around and
my behaviour my nobility and noble actions, my
awareness and self-knowledge, my field of specialisation
and my achievement, my inspiration and initiative, my
potency of generation and my children, my agriculture
and the farmers, my house and my propetythese
may grow be strong and firm and good and auspicious
for me and for all by yajna, personal endeayoonporate
action and the Grace of God.

8. (Atma Devata, Devas Rshis)
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v ¥ A wEver ¥ fud o AsTemmye A wdver

THEHRTOTH A Wisa A gl s A4 v = 0
Sdver U adiayer U gvtver T 93+ sheg=amiien

Sam ca me mayaSca me priyam ca me’-
nukamasca me kamasca me saumanasasca me
bhagasca me dravinam ca me bhadram ca me
Sreyasca me vasiyasSca me yasasca me yajiena
kalpantam.

My peace and well-being, and my comfort and
happiness, and my love, and my desire, and my ambition,

and the good cheer of my mind, and my digratyd my

wealth, and my worldly good, and my ultimate good,

and my advancement, and my honour and gtoay all

these grow and be good and auspicious by yajna for all.
9.

(Atma Devata, Devas Rshis)

Sk o W ggal = | wdver W wew Wogd o
ﬁn@aﬁﬂﬂﬁﬁnﬁlﬁmﬁgﬁ@#ﬁ
gfgvar & % - wsoifges = | =3+
FHETATHIIR 1|

Urk ca me sunrta ca me payasca me rasasca
me ghrtam ca me madhu ca me sagdhisca me
sapitisca me krsisca me vrstisca me jaitram ca
ma’audbhidyam ca me yajiiena kalpantam.

And my food pure and delicious, and my speech
true and pleasing, and my milk and drink, and my tonics

and herbal essences, and my ghrita and buatiber my

honey and sweets, and my food and dessert, and my
drinks and dressings, and my farming and special

breeding, and the rains for us and the libations, and our
man-power and our accomplishments, and our minerals
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and the tonic roots, may all these grow and be good and
firm and auspicious by yajna for all.

10.  (Atma Devata, Devas Rshis)

haes & wHew & g o 7 gfRevw # fag
< &gy o W ogef o A guid w ¥ g @
Fsfadd o Aso' = Asedea 7 93 wea=amigol

Rayisca me rayasca me pustam ca me pustisca
me vibhu ca me prabhu ca me purnam ca me
purnataram ca me kuyavam ca me’ksitam ca
me’nnam ca me’ ksucca me yajnena kalpantam.

My wealth of knowledge and power of action,
my wealth of possessions and all round prospenity
health and growth, our public health and nourishment,
my mental expansion and intellectual growth, my self-
mastery and meditation, my fulfilment and its relevance
to life, my worldly advancement and philanthrppyy
management of damage and pollution of crops, my foods
and my delicacies, and our management of hunger and
thirst and shortages, may all these grow and be strong
and auspicious for all by yajna.

1. (Shrimadatma Devata, Devas Rshis)

foad s A ael o 0 9gd o 0 ufas==t o g
= U gued o uswmags® UsHwiavd A oI
< O sofeva o ufavd ¥ gufasd @ a@d
HETATU L L I

Vittam ca me vedyam ca me bhutam ca me
bhavisyacca me sugamn ca me supathyam ca ma’
rddhamca ma’rddisca me klrptam ca me
klrptisca me matisca me sumatisca me yajinena
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kalpantam.

All my thought and whatever | have thought out,
all that 1 know and ought to knowny past and my
present, all my future and all my timeless, all my short-
cuts and my proper actions, my treatments and my
diagnoses, my riches and my achievement, my spiritual
wealth and my fulfilments, my intentions and my
imaginations, my reflections and my reasons, my
understanding and my analyses, my intelligence and my
faith and commitments, all these may grand be strong
and auspicious by yajna for all.

12.  (DhanyadaAtma Devata, Devas Rshis)

diedvar ¥ watver A wwiyer ¥ faetver @
eI § weatver # fuagavw asvieve A
IAMETRITS A artver U Mygatver T ag@ty=r
T I hed- gL RN

VrthayasSca me yavasca me masasca me tilasca
me mudgasca me khalvasca me priyangavasca
me’ navasSca me Syamakasca me nivarasca me
godhumasca me masurasca me yajnena
kalpantam.

My paddy and rice, and my barlend my beans,
and my sesamums, and my mungo beans, and my
legumins, and my long peppand my small grains, and
my millet, and my wild grains, and my wheat, and my
lentils and all other grains, and their preparations, may
all these grow in plentyich and delicious, by yajna and
scientific treatment for all.

13.  (RatnavandhanavanatmaDevata, DevasRshis)
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svat - ¥ gidesr -1 o1 findysr o udaw=r o
Taeraesr 7 aaerdass | fevvd o Asdvwr A
vaE W W oeligse HOHWE W W Aq W 0 ogEd
HEAATHI L 31

Asma ca me mrttika ca me girayasca me
parvatasca me sikatasca me vanaspatayasca
me hiranyam ca me’ yasSca me Syamani ca me
loham ca me sisam ca me trapu ca me yajiena
kalpantam.

Our stones and gems, and our clay and its
varieties, and our clouds and crops, and our mountains
and hills and valleys, and our sands and pebbles, and
our herbs and trees, and our gold and minerals, and our
iron and steels, and our sapphires and other gems, and
our copper and bronze, and our lead and its varieties,
and our zinc and brass, all these may develop by the
yajna of scientific treatment and grow good and
auspicious for all of us.

14.  (Agnyadiyuktaatma Devata, Devas Rshis)

aifrgel Usetdyer W diedver ussidaaysr o
FETATH U SHFETATTH T UM § 9Tes-
uaTye 0 famse O fafdvsr o4 gas=t 0
gfdsr ¥ GAF wETTHI LS )

Agnisca ma’apasca me virudhasca ma’osadh-
ayasca me krstapacyasca me’ krstapacyasca
me gramyasca me pasava’aranyasca me vittami
ca me vittisca me bhutam ca me bhutiSca me
yajnena kalpantam.

My fire (heat) and electricityand my waters and
aquatic wealth, and my shrubs and creepers, and my
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herbs and trees, and my cultivated grains and specialities,
and my wild fruits and berries, and my domestic animals
and pets, and my wild beasts and animals, and my wealth
and dearest possessions, and the sweets and dear forms
of my past and present, and my honour and glory and
all the efforts required, all these may develop and grow
auspicious for all of us, by yajna.

15.  (Dhanadiyukta atma Devata, Devas Rshis)

o = o gafagst ¥ o ¥ wifhee Asefver
USTHATH USTAT o W Tfdavsr o I3+
THETATH I Y 11

Vasu ca me vasatisca me karma ca me Saktisca
me’rthasca ma’emasSca ma’itya ca me gatisca
me yajnena kalpantam.

My assets and articles, and my house and
community and my work and workers, and my power
and love, and my capital and the subscribers, and my
management and knowledge and competence, and my
working and technique, and my progress and new
ventures, all may develop and grow auspicious by
managerial yajna.

16.  (Agni adividyavid atma Devata, Devas Rshis)

Aftee usedver A AiHya AsTlve B wigar
< WSTEYY W WEEdl o HSTEyd W u§r +
s -3Fve W gty UsTEYA W U3 weu-
~HIURKRI

Agnisca ma’indrasca me somasca ma’indrasca
me savita ca ma’indrasca me sarasvati ca ma’
indrasca me pusa ca ma’indrasca me brh-
aspatisca ma’indrasca me yajnena kalpantam.
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Agni, solar energy and magnetic force of the earth
Is mine, and Indra, lord controller of power and energy
IS mine. Soma, naturepower of rain and generosity is
mine, and Indra, lord justice controller of rain and
generosity is mine. Savita, power of generation and
prosperity is mine, and Indra, lord and controller of
generation and prosperity is mine. Saraswati, divine spirit
of knowledge, art, and the system of education is mine,
and Indra, lord and power controller of the value and
application of knowledge is mine. Pusha, power of food
and production is mine, and Indra, enlightened controller
of good nourishment and production is mine. Brihaspati,
great lord of social activifynanners and culture is mine,
and Indra, lord controller of social and moral values is
mine. May all these powers of nature and society for
development, direction and control grow strong and
auspicious for me and for all by yajna, social action in
unison, enlightened guidance and by the Grace of God.

17.  (Mitra-aishvaryavan atma Devata, Devas Rshis)

fireel wssdowr A SwuTTe AT W oardar
o USTHETA W ==l o HsTEIS W HEHdve
usggver A favd = # daissEvw wowEd
THEa=THII 2O

Mitrasca ma’indrasca me varunasca ma’indra-
sca me dhata ca ma’indrasca me tvasta ca ma’
indrasca me marutasca ma indrasca me visve
ca me deva’indrasca me yajiniena kalpantam.

Mitra, my pranic energy of breath and energy of
the system, and Indra, my lustre and electric energy; and
Varuna, pranic engy of the throat and blood circulation,
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and Indra, solar energy of sustenance; and Dhata, my
controller and ordaineand Indra, giver of prosperity;
and Tvashta, catalytic energy of my system, and my
endeavouyrand Indra, the breaker of my negative forces
and giver of scientific energy; and the Maruts, cosmic
wind and body vitalityand Indra, universal erggrand

its scientific use; and all the powers of nature such as
earth and great powers of humapdéiyd Indra, lord giver

of all glory and success; may all these powers grow
strong and auspicious for me and for all by yajna, joint
action in the service of nature and by the Grace of God.

18. (Rajya-aishvaryadiyuktaatmaDevata, DevasRshis)

giwet = usglver AswRal = usgver A
vl assdver A watver wssgdvwr A wgharior
= usggver u favivwr wssgver &4 o3+
EJt BN IR URSAL

Prthivi ca ma’indrasca me’ntariksam ca ma’
indrasca me dyausca ma’indrasca me samasca
ma’indrasca me naksatrani ca ma’indrasca me
disasca ma indrasca me yajiiena kalpantam.

The earth and her fertilityand the power that
controls and regulates that fertility; the sky and the riches
that exist therein, and the powers that control those riches
to shower on the earth; and the regions of light and the
energy therein, and the sun that presides over the light;
and the yearly rounds of time and its divisions and their
effects, and the supreme lord of time; and the stars and
planets and their movements with their effects on our
environment, and the operative powers of natural law
that control the movements; and the directions of space
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and the currents of wind and energy therein, and the
powers that control the weather and the atmosphere;
may all these regions of space and heavenly bodies and
the operations of mother Prakriti grow strong and firm
and be good and auspicious for me and all by yajna, the
process of replenishment, renewal and enrichment.

19. (Padarthavid atmaDevata, DevasRshis)

aTeyTyel W IPwew A safwvw o sfiufas=
s SUTSII9El W sagiuysl AsUgargass o
TTaEUTyE wseMvaqve W widueemHver o
TERvE W weft W W oI shea=nq g

AmsSusca me rasmisca me’dabhyasca me’-
dhipatisca ma'upamsusca me’ntaryamasca ma’
aindravayavasca me maitravarunasca ma’
asvinasca me pratiprasthanasca me Sukrasca
me manthi ca me yajnena kalpantam.

The pervasive sun and its light, and the foods
ripened by the sun rays, the fearless man and the
protector of the law-abiding, and the presiding power
and the office thereof, and my holy-chant in meditation
and concentration on the secrets of mysteries, my mid-
breath and inner strength, my vital heat that controls the
winds and electric currents of the body system and the
water the pranic vitality related to prana and udana (breath
and the upper motions of energy wind), and the inner
light between the solar and the lunar plexi and its effects
on health, and the energy for movement and my
movements, and my purity of mind and vital yer
and my churner and dairy foods and apparatuses, may
all these grow strong and be good and auspicious for
me and for all by yajna.
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20.  (Yana-anushthanatmaDevata, DevasRshis)

IMUIUTTSl T Gvadayvel U gavel T Jvary=t
sl ¥ HETdvalavy W whaEdrEtver
T ehacaser O Arfaass A GEEdyve o
qreltgaysl A g vel U I39 shed=argiiRo |l

Agrayanasca me vaisvadevasca me dhruvasca
me vaiSvanarasca ma aindragnasca me
mahavaisvadevasca me marutvatiyasca me
niskevalyasca me savitrasca me sarasvatasca
me patnivatasca me hariyojanasSca me yajnena
kalpantam.

My special yajna of the month of Margashirsha,
and my guests of this noble assembly at the yajna, and
my settled behaviour and universal hospitality and
reverence, and my yajna for the development of wind
and fire enagy, and my reverence for the noblest people
of the world, and my dedication to the yajna of the
liberation stage of yoga, and my yajna for solar @yper
and my dedication to the eminent scholars of science
and literature, and my love and regard for the married
couples, and my travels, transport and transporters, may
all these grow and be good and auspicious for me and
for all by yajna.

21.  (YajnangavanatmaDevata, DevasRshis)

'5!,%'1’9?[ o Igarye # gttt e\
TR | Uraturv=sr A sTarwdor = 7 gag=t
wsaTTgaEdyer 4 afdver O Afdvel #saygoasH
¥ wWMERTE W ¥R weasr il

Srucasca me camasasca me vayavyani ca me
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dronakalasasca me gravanasca me’dhisavane
ca me putabhrcca ma’adhavaniyasca me
vedisca me barhisca me’vabhrthasca me
svagakarasca me yajiiena kalpantam.

My ladles and their cleaning, my bowls and their
contents, my aerial apparatuses and their maintenance
and function, and my soma vessels, and my urns and
jugs, and my stone presses and mortars and pestles,
and my handpress and the soma plants, and my urns of
pure soma, and the vessels for clearing and filtering soma,
and the yajna altaand my holy grass and the feather
broom, and my holy bath and ablutions, and my
valedictory chant of joy at the completion of yajna : may
all these grow and be good and auspicious for me and
for all by yajna.

22.  (YajnavanatmaDevata, DevasRshis)

Aftrget 7 wdvel Aswhyd A GA'ver A wote
U svaigve 0 giwet o usfafaesr o fafdv=r
A =iivd Asged: veatE favive 7 =9
THETATHI R

Agnisca me gharmasca me’rkasSca me suryasca
me pranasca me’svamedhasSca me prthivi ca
me’ditiSca me ditisca me dyausSca me’ngulayah
Sakvarayo disasca me yajnena kalpantam.

My fire and my use of fire, my hymns of worship
and the singers, my passion and cool of mind, my
sunlight and my warmth of living, my vital breath and
air-enegy, my nation and its policy and governance, my
earth mother and her riches, my ethics and self-control,
my imperishable wealth and my earthly life, my spiritual
light and my days and nights, my fingers and their hold
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and my powers and potentials, and my directions and
my reach there, all these may grole good and
auspicious for me and for all by yajna.

23.  (Kalavidyavidatma Devata, Devas Rshis)
Fd o ASHAAYS H quyH W Haiyd U STRIAS-
SdGd degaal ° W F9H hed=rHn3N

Vratam ca ma’rtavasca me tapasca me samvat-
sarasca me’horatre’urvasthive brhadrathan-
tare ca me yajnena kalpantam.

My holy vows and my commitments, and my
seasons and my solstices with change of the seasons,
and my observance of Dharma and my practice of yoga,
and my yearly rounds of the sun and the planets and the
ages of time, and my days and nights and my daily work
and prayers, and my thighs and knees, and my grandeur
and nobility and my heavenly lights and spaces and the
cosmic periods, may all these grow by days and nights
by yajna, and may all these be good and auspicious for
me and for all.

24. (Vishamanka-ganitavidyavid atmaDevata, DevasRshis)

TRt = ¥ faesd & faewd ¥ o= = ¥ usA
T AT A A Ed AT TE T TEA
USTHIIIT o HSTHEI o A FAlG9T = |
TAEIT o W UselgyT o W Uselgyl of ¥ S 9r
= U U@SIT o § FdEvr o H A999r o
s uwk fawgrfavyar as gk tasygrfases =
TAitaceTfavsr ¥ Falfaserfassr O gsdtasortas=r
0 gsufasgrfasesr ¥ wuwafa'seyrfass @
wwfaeTavsr 7 Adfaerfaysr ¥ Fdfasertar=
S TehAeoTear UsSUehtaeoTsar U JAfEr<oT=ar
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Eka ca me tisrasca me tisrasca me paiica ca
me paiica ca me sapta ca me sapta ca me nava
ca me nava ca ma’ekadasa ca ma’ekadasa ca
me trayodasSa ca me trayodasa ca me pancadasa
ca me pancadasa ca me saptadasa ca me
saptadasa ca me navadasa ca me navadasa ca
ma’ ekavimsatisca ma’ekavimsatisca me trayo-
vimsSatisca me trayovimsatiSca me panca-
vimsatisca me pancavimsatiSca me sapta-
vimsatiSca me saptavimsSatisca me
navavimsatiSca me  nava-vimsatisca
ma’ekatrimSacca ma' ekatrimsSacca me
trayastrimsacca me yajinena kalpantam.

By yajna, the process of addition and collection,
may the numbers increase and be good and auspicious
for me and for all: One is mine and unity is mine. (And
one and one becomes two, and one plus two becomes
three. In this wayin this progression) three is mine, and
three is mine, and five is mine, and five is mine, and
seven is mine, and seven is mine, and nine is mine, and
nine is mine, and eleven is mine, and eleven is mine, and
thirteen is mine, and thirteen is mine,* and fifteen is mine,
and fifteen is mine, and seventeen is mine, and seventeen
IS mine, and nineteen is mine and nineteen is mine, and
twenty one is mine, and twenty one is mine, and twenty
three is mine, and twenty three is mine, and twenty five
IS mine, and twenty five is mine, and twenty seven is
mine, and twenty seven is mine, and twenty nine is mine,
and twenty nine is mine, and thirty one is mine, and
thirty one is mine, and thirty three is mine, and so on the
numbers may increase and be good and auspicious for
me and for all by the process of yajna in progression till
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Also: By implication, by the same process of
yajna which also means ‘dana’, giving awese have

the progression in the reverse direction by subtraction.
The meaning of the mantra then would be:

Thirty-three is mine, give away two and thirty one
IS mine, thirtyone is mine, minus two, twenty nine is
mine and so on.

In the same wayy implication, we can work out
the process of multiplication, and division and the process
of squaring and cubing and square-root, etc. Fyrther
we can move from arithmetic to algebra and other
branches of mathematics.

25.  (Samanka-ganitavidyavid atmaDevata, DevasRshis)

wdEve ASEl of UsEl o ¥ geEer o o
gEST o ¥ WIEeT = § Wiy = u fasorfave
T Tacyrfase 7 wdfderfaser o wdfdiase
 serfarfaver A swerfdorfager 7 giftcersa
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Catasrasca me’stau ca me’stau ca me dvadasa
ca me dvadasa ca me sodasa ca me sodasa ca
me vimSatiSca me vimsSatisca me
caturvimsatisca me  caturvimsSatiSca
me’stavimsatiSca me’- stavimsatisca me
dvatrimsScca me dvatrimsSacca me sattrimsacca
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me sattrimsacca me catva-rimSacca me
catvarimSacca me catuScatvarim-sacca me
catuScatvarimscca me’ stacatvarim-sacca me
yajnena kalpantam.

By yajna, the process of addition and collection,
may the numbers increase and be good and auspicious
for me and for all:

Four is mine, and four is mine, eight is mine. Eight
IS mine, and foyrtwelve is mineTwelve is mine, plus
four, sixteen is mine. Sixteen is mine, add foamd
twenty is mineTwenty is mine, and twenty four is mine.
Twenty four is mine, and twenty eight is mifgenty
eight is mine and thirty two is mine. Thirty two is mine,
and thirty six is mine. Thirty six is mine, and forty is
mine. Forty is mine, and forty four is mine. Forty four is
mine, and forth eight is mindnd so on the numbers
may increase till infinity by yajna, for me and for all for
the good of life and jay

Also: By implication, the mantra can be applied
to the process of yajna by ‘dana’, gifting away
subtraction, by fouyrfrom forty-eight down to four and
SO on.

The mantra can also be applied to the process of
multiplication. In fact, the mantra itself gives the
multiplication table upto twelve times four and so on.

So too the mantra may be interpreted as showing
the process of division since it gives a table of the division
of forty eight by four upto twelve times.

26.  (Pashuvidyavid atma Devata, Devas Rshis)
=fdyar ¥ et o 0 faagae 9 0 fa=igt =
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Tryavisca me tryavi ca me dityavat ca me
dityauhi ca me pancavisca me pancavi ca me
trivatsasca me trivatsa ca me turyavat ca me
turyauhi ca me yajnena kalpantam.

By yajna, veterinary science and the science of
animal husbandry:

My man of three breeds of sheep and their
maintenance, the woman of three breeds of sheep and
their milk, etc., the man in-charge of damage control
and his knowledge, and the woman in-charge of
maintenance against damage and her stores, and the man
of five grades of sheep and his staff, and the woman of
five grades of sheep and her assistants, the man of three
breeds of calf and his knowledge, and the woman of
three breeds of calf and her knowledge, the bull of the
fourth year of age and its training and maintenance, and
the cow of the fourth year of age and its maintenance,
may all these grow in number and quality and be good
and auspicious for me and for all.

27.  (Pashuvidyavid atma Devata, Devas Rshis)
Usgare of U UsSiEl o ussar o U ogvm o
s SRENTE W dged WsAgdive H 999« |
T TR RS

Pasthavat ca me pasthauhit ca ma’uksa ca me
vasa ca ma’rsabhasca me vehacca me’-
nadvansca me dhenusca me yajnena kalpantam.

And my beasts of burden both male and female
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and the articles and materials for trade and transport,
and my virile bull and my infertile cqvand my strong

bull and my miscarrying covand my bullock and my
milch cow may all these grow by the yajna of animal
husbandry and veterinary science and may all these be
good and auspicious for me and for all.

28.  (Sangramadivid atma Devata, DevasRshis)

TS Wl q@ad EEiiusra e shdd
@El SHa et sgudd wWEe e et
g™ i et faasi sarra
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Vajaya svaha prasavaya svaha’pijaya svaha
kratave svaha vasave svaha’harpataye svaha’-
hne mugdhaya svaha mugdhaya vainamsinaya
svaha vinamsina'antyayanaya svaha” ntyaya
bhauvanaya svaha bhuvanasya pataye svaha’-
dhipataye svaha prajapataye svaha. lyam te
ranmitraya yanta’si yamana’urje tva vrstyai tva
prajanam tva’dhipatyaya.

For the warrior and the battle, all hail and honest
action! For progress and prosperitytuous living and
hard work! For acceptance and acclaim, commendable
action! For knowledge and practical application,
dedication and meditation! For housing and settlement,
work, money and materials. For the lord of the,day
knowledge of time and chronolog¥or the day-
bewildered and lost, sympathetic action. For the
misguided and destructive, proper counselling. For the
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man settled but on way to destruction, forceful voice of
truth. For the lowest and meanest man of the world,
strongest counselling. For Lord of the universe, hymns
of praise and worship. For the protector of the world,
correct knowledge. For the protector of the nation,
correct policy For the protector of the people, correct
knowledge of Raj Dharma. This is your brilliance of
governanceYou are generous, selfless guide and
controller of your friend3\Ve accept, respect and admire
you for your prowess and action, showers of favours,
the support and sustenance of the people, and for the
government of the people.

29.  (YananushthatatmaDevata, DevasRshis)

IMIAA heual WU IJA+ sheadr =refdad
I HETATHTET T heudi Jell a3 shoddt
Hfddad HTMHTIAAT woddl g T
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Ayuryajitena kalpatam prano yajiiena kalpatar
caksur yajnena kalpatam Srotram yajiiena
kalpatam vag yajnena kalpatarm mano yajnena
kalpatamatma yajnena kalpatam brahma
vajnena kalpatam jyotiryajinena kalpatam
svaryajnena kalpatam prstham yajanena
kalpatam yajno yajnena kalpatam. Stomasca
yajusca’rk ca sama ca brhacca rathantaram
ca. Svardeva'aganmamrta’abhuma prajapateh
praja’abhuma vet svaha.
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Man of the yajna of governance, to accomplish
your task, may health and age grow by yajna, may pranic
energy grow by yajna, may the eye and vision grow by
yajna, may the ear and information grow by yajna, may
the tongue and communication grow by yajna, may the
mind and morale and national confidence grow by yajna,
may the soul grow strong by yajna, may the man of
universal knowledge and the sense of higher values grow
by yajna, may the light of justice and wisdom grow by
yajna, may comfort and joy grow by yajna, may the
guestions, heights and foundations of life grow by yajna,
may the yajna of Dharma grow by the yajna, pursuit of
Dharma, may the hymns of praise and celebration of the
Divine, theYajus, the Riks, and the Samans, the Brihat
Sama and Rathantara Sama also grow by yajna. May
the noble people attain to the eternal joy of immortality
May we all attain to you and immortalitylay we all be
the children of the Lord and father of the universe by
the truth of word and deed.

30. (Rajyavanatma Devata, Devas Rshis)

arete q dEe Wel mEmfafd T astan
wHe | getfas favd qaamfaayr aw=t A
q: difgar g Grfaeg uzon

Vajasya nu prasave mataram mahimaditim
nama vacasa karamahe. Yasyamidam visvam
bhuvanamavivesa tasyam no devah savita
dharma savisat.

In this Lord Omnipotens yajna of life and
sustenance, we celebrate with holy songs of Divjinity
the Veda, the great inviolable Mother Nature in whom
reside the entire worlds of existence. May Savita, lord
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creator and generator of life strengthen and promote
our Dharma in the lap of the mother within the Law

31.  (Vishvedevas Devata, Devas Rshis)

fagdssrar wedl fagdssdar favd  sarar==:

wfdgr: fagd Tt Larssraartas favausg
gfdut arstisetE= 3N

Visve’adya maruto visva’uti visve bhavant-
vagnayah samiddhah. Visve no deva’avasa
gamantu visvamastu dravinam vdjo’asme.

May all the airs and winds come to us. May all
the powers of protection and promotion, all the noblest
people of the world, come to us with all the means of
protection and advancement. May all the fires ofdife’
yajna light and shine for us. May the entire wealth of the
world, food and energy be available to us by the Grace
of Savita.

32.  (Annavan Vidvan Devata, Devas Rshis)
arsl I 9w giegvedEr ar ulred: |
arsit Tﬁ ﬁﬁg&ﬁﬂmﬁrﬁm n3Nl

Vajo nah sapta pradisasScatasro va paravatah.
Vajo no visvairdevairdhanasatavihavatu.

May our food and engy, power and prosperity
spread over the seven regions of the world, and may it
extend even beyond in all the four directiofisd may
our power and knowledge, with the noblest people of
the world, guide and protect us here in the acquisition
and distribution of the wealth of life.

33.  (Annapati Devata, Devas Rshis)
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arsll Ars3Tr ydarfa 219 9t 4t IS i
HeqATial gt f& a1 gd ey s fagarsamem
arstafasta=mn sz

Vajo no’adya pra suvati danam vajo devan’

rtubhih kalpayati. Vajo hi ma sarvaviram

Jjajana visva’asa vajapatirjayeyam.

It is food, enayy, power wealth, which inspires

us to give in charityWith the seasons, according to
need, it feeds the powers of nature and humality
food and energy which produces and promotes our
children and young people. By virtue of the same food
and powermay |, producer and promoter of food, gyer
and wealth, attain all my hopes to fruition in all directions.

34.  (Annapati Devata, Devas Rshis)

ort: gTEAlgE demdr Wi oSt Qe gl
Fgartal aren f& o e gty gatssyn
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Vajah purastaduta madhyato no vajo devan
havisa vardhayati. Vajo hi ma sarvaviram
cakara sarva’asa vajapatirbhaveyam.

Food with oblations in yajna takes us forward in
the beginning and in the middle of home li%ith
oblations it feeds and enriches the powers of nature and
the noblest people too. It is food which blesses me with
the best and the bravest powers and people everywhere.
| pray | may be the producgsromoter and protector
of food in all directions and realize all my hopes and
ambitions.

35. (Rasavidyavid vidvan Devata, Devas Rshis)
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w wur garta gaar gfersart: @ AT
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Sam ma srjami payasa prthivyah sam ma
srjamyadbhirosadhibhih. So’ham vajam
saneyamagne.

Agni, | invigorate and enrich myself with the milk
and juices of the earth. | invigorate and enrich myself
with the waters and herbs of the earth. So | invigorate
and enrich myself with food and eggr

36. (Rasavidvidvan Devata, Devas Rshis)

ud: gfem uassiwefly ual fasgaRa o=t
ar:| e wiget: A= weunasn

Payah prthivyam paya’osadhisu payo divy-
antarikse payo dhah. Payasvatih pradisah
santu mahyam.

Agni, man of medicinal herbs and juices, take on,
hold on to, the juices and tonics in the earth, in the herbs,
in the regions of light and in the sky and study them.
And may all the worlds and directions of space be full
of juices and tonics for me too.

37.  (Samrat Raja Devata, Devas Rshis)
e @ wfaq: uue sPatsatgst goon
TEATSATH | W arat a=ad S o
T ATt n e
Devasya tva savituh prasave’ svinorbahubhyam

pusno hastabhyam. Sarasvatyai vaco yantur-
yantrendagneh samrdjyenabhisincami.

In this socio-political yajna of the land in Lord
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Savitas creation, | in-vest you with the power and
presidency oAgni, the Rulerand consecrate you with
the arms ofAshvinis (the heat and passion of the sun
and the peace and cool of the moon) and the hands of
Pusha (power of the nati@sustenance with the positive
and negative curremstof the systemic circuit). | vestin
you the constitution of the sovereign nation and sanctify
you with the voice of the people in the service of
Sarasvati, the wisdom and culture of humanity

38.  (Rituvidyavid vidvan Devata, Devas Rshis)

AT AL AT - e S erat sTavet  qat
et | As3E o g ulg aE @ | qare:
w@rEtnzen

Rtasadrtadhama’gnirgandharvastasyau-
sadhayo’psaraso mudo nama. Sa na’idam
brahma ksatram patu tasmai svaha vat tabhyah
svaha.

Agni, Lord of the earth and defender of the land,
observes truth, defends the truth, and abides in the truth.
His pleasure and joy is the herbs which grow and play in
the waters like water nymphs. May he protect and
promote our Brahma system of education and
knowledge, and our Kshatra system of defence and
administration. Homage to him in love and reverence.
All hail and care for the herbs and waters!

39. (Surya Devata, Devas Rshis)

wefgat favawiar w=1" wradwasa
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Samhito visvasama suryo gandharva-stasya
maricayo’psarasa’ayuvo nama. Sa na’idam
brahma ksatram patu tasmai svaha vat tabhyah
svaha.

Surrounded by lights and joining day and night,
that lord of universal peace and celebrated in all the Sama
hymns, the sun, is the lord sustainer of the earth. His
pleasure and joy is the rays of light which play and exult
in the sky joining and disjoining things in space. May he
protect and promote our Brahma system of light and
education. May he protect and promote our Kshatra
system of defence and administration. Homage to him
in truth and faithAll hail and love to the rays of the sun!

40.  (ChandramaDevata, DevasRshis)

T gt Tede wemraaeEt
qeptal a1 | | dAsgE W g ulg ol @
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Susumnah suryarasmiscandrama gandharva-
stasya naksatranyapsaraso bhekurayo nama.
Sa na’idam brahma ksatram padtu tasmai svaha
vat tabhyah svaha.

The moon, blissful at heart and blest by the sun-
rays with light, is the lord sustainer of the earth. May he
sustain and promote our Brahma system of peace and
education. May he sustain and promote our Kshatra
system of law and administration. His pleasure and joy
surely is the rays of light which play and exult with the
planets and satellites. Homage to him! Homage to his
rays, to light!

41.  (Vatah Devata, Devas Rshis)
ST favast=m aral el sa e d s et
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Isiro visvavyaca vato gandharvastasyapo
apsarasa urjo nama. Sa na idam brahma
ksatram patu tasmai saha vat tabhyah svaha.

The wind, fast in motion and pervading the whole
world, is the lord and sustainer of the earth. His pleasure
and joy is the waters which, for sure, create gyner
May he sustain and inspire our Brahma system of
education and advancement. May he sustain and excite
our Kshatra system of defence and expansion. Homage
to him! Homage to his waves of waters and energy!

42.  (YajnaDevata, Devas Rshis)

o guul et Thadwaea  gfatumssrad
wrenr T | As3E wEl gF ulg ael @y
T areE: TR

Bhujyuh suparno yajino gandharvastasya
daksina’apsarasa stava nama. Sa na’idam
brahma ksatram patu tasmai svaha vat tabhyah
svaha.

Yajna, creator and giver of joy and prosperity
health and nourishment, is the sustainer of the earth,
cows and th&Vord of theVedas. His pleasure and joy
is the gifts for the priests and the devotees and the bliss
of the holy chants which play around in ecstaddgy
the yajna sustain and promote our Brahma system of
knowledge and generosity of light and creatividay
yajna sustain and advance our Kshatra system of
defence and development. Homage and libations for
yajna! Homage and libations for charity and holy chants!
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43.  Vishvakarma Devata, Devas Rshis)
g wtufafa saasar a7

TFEEAE S SHFIHT S - Tl ATH | 9§ AsgE
el g ulg 9 W@l A ard: @reiinss

Prajapatirvisvakarma mano gandharvastasya’
rksamanyapsarasa’estayo nama. Sa na'idam
brahma ksatram patu tasmai svaha vat tabhyah
svaha.

Father and guardian of His children, lord maker
of the universe, universal Minishvakarma is the
sustainer of the earth and master of universal knowledge,
theVeda. Riks and Samangdas, are the vibrations of
His omniscience ever on the move across space which
are the love and desire of the devotees. May He protect
and promote our Brahma system of education and
scientific yajna, and our Kshatra system of enlightened
and modern administration and defence. Homage and
libations to Him! Homage and libations for the divine
voice of theveda!

44.  (Prajapati Devata, DevasRshis)

¥ Al e ud gsiod o assai Er o=
ATl T Ul ST eETa "ig I T=s
rstingsil

Sa no bhuvanasya pate prajapate yasya
ta’upari grha yasya veha. Asmai
brahmane’smai ksatraya mahi Sarma yaccha
svaha.
Father guardian of your children, lord protector
of the world, all your homes and habitations up above,
and all your homes and householders down here, bless
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them all. Bless our Brahma system of education and
enlightenment and our Kshatra system of administration
and employment with good homes and great peace and
joy. Homage and libations to the Lord!

45.  (Prajapati Devata, Shunahshepa Rshi)

Tl sty et yepiaragfa ot anfg
et wredrsfa medat Ton: gmrEyRr @t

arfs @t saerta gaEssn eyt ot
arfgs @rEtisyil

Samudro’si nabhasvanardradanuh sambhiur-
mayobhurabhi ma vahi svaha. Maruto’si
marutam ganah sambhurmayobhurabhi ma vahi
svaha. Avasyurasi duvasvanchambhurmayo-
bhurabhi ma vahi svaha.

Prajapati, father and guardian of creation, vast and
deep as the ocean, oceans roll around in you. Lord of
spaces and spatial waters, showering the earth with rain
and the mind with virtue, you are peace yourself and the
giver of peace, bliss yourself and the giver of bliss. Come
and fold me into bliss all round.

Tempestuous lord of the winds, lord of the stormy
scholars of the world, you are goodness yourself and
the giver of universal gooou are prosperity and joy
yourself and the giver of universal joy and prosperity
Come and fold me into the tempestuous storm of
knowledge and discovery all round.

You are the supreme lord of protection and
universal helpYou are both lord and object of honour
and worship, peace and joy yourself and the giver of
joy and total freedom. Come and fold me into the bliss
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of worship and acceptance all round.
46.  (Agni Devata, Shunahshepa Rshi)

TrdssT gd wen faduaat<t eaft:)
amtdets e ettt T=r S TERfmugs

Yaste’agne surye ruco divamatanvanti rasmi-
bhih. Tabhirno'adya sarvabhi ruce janaya
naskrdhi.

Agni, lord of the universe, that beaulight and
love of yours which shines in the sun and fills the heavens
and all other spaces of the world with its rays, with all
those rays of light and beauty and all those vibrations of
love, bless us today for the people and their love.

47.  (Brihaspati Devata, Shunah-shepa Rshi)

ar &t qar: g wen deEvdy ar st
TRt aifa: it w= A gw gEeansen

Ya vo devah surye ruco gosvasvesu ya rucah.
Indragni tabhih sarvabhi rucam no dhatta
brhaspate.

Brihaspati, lord of the great wonderful world,
brilliant powers of divinity saints and sages, that light
and love of yours which shines in the sun, and that which
reflects in the sun-beams, the earths, fires, sense organs,
cows and horses, with all that light and love, may Indra,
lord of universal engy, andAgni, power of universal
heat and light, and the saints and scholars of the world
bless us.

48.  (Brihaspati Devata, Shunah-shepa Rshi)
T At afg SOy ety TER
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wo favdy spm wid afe w=m w=twsen

Rucam no dhehi brahmanesu rucam rajasu
naskrdhi. Rucam visyesu Sudresu mayi dhehi
ruca rucam.

Brihaspati, lord of the universe, eminent teacher
and master of vast knowledge, inspire our Brahma
section of the community—scholars, scientists, teachers
and researchers with brilliance and love. Infuse brilliance,
love and justice into our Kshatrias, defence,
administration and justice section of the commuBikyss
with light, love and generosity oMaishyas, producers
and distributors among the communiynd bless our
Shudras, the ancillary services, with light, love and
loyalty. Bless me with light and love toward us all.

49.  (Brihaspati Devata, Shunahshepa Rshi)

aat Irfy SEun S HTEESTIRd  AStaTEr
gfafif: | srdsurt awule SERITH AT ASTY;:
THIET: 18R

Tattva yami brahmana vandamanastadasaste
vajamano havirbhih. Ahedamano varuneha
bodhyurusamsa ma na ayuh pramosth.

The yajamana, singingedic hymns of praise in
honour of the lord, offers libations of fragrant materials
with absolute dedication in the hope of self-fulfilment.
The same | come to yoWaruna, Lord of our love and
choice, universally worshipped and celebrated. Here |
am at your dooKind and favourable lord, kngwccept
and enlighten us, let not life slip through our fingers into
the sands of time.
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50.  (SuryaDevata, Shunah-shepa Rshi)

WUl UH: el WUTich: Wl Ul Ieh:
WET WUl wifd: W@eEl Eut 9d: @Etigoll

Svarna gharmah svaha. Svarnarkah svaha.
Svarna Sukrah svaha. Svarna jyotih svaha.
Svarna suryah svaha.

Warmth is heaven)ygoothing, use it well, for yajna.
Fire is heavenlygenerous, use it well, for yajrAir is
heavenlyenegy, use it well, for yajna. Light is heavenly
power use it well, for yajna. Sun is heavenife, miss it
not, use it well, for yajna.

51.  (Agni Devata, Shunahshepa Rshi)

afvi dafsa vrder gad fesacguet st
gEgaql a1 g AW g faweuswE],
TEMOTSeTiir ATeh-g=HH 1% 1l

Agnim yunajmi Savasa ghrtena divyam supar-
nam vayasa brhantam. Tena vayam gamema
bradhnasya vistapam svo ruhana’adhi
nakamuttamam.

| feed the fire with powerful oblations of ghee,
fire which is divine power and sustainer of life, feeding
on food and growing highgmightier and more and more
pervasiveAnd therebydesiring and increasing the joys
of life, may we rise to the regions of the illustrious lord
of light, the sun, and ultimately attain to the highest level
of bliss, the freedom and ecstasy of Moksha, beyond
all suffering.

52.  (Agni Devata, Shunahshepa Rshi)

-~

EX: 1 a qaTTa =Tt gaferot
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ATEATSTATBTATG LT AT qad Gepd g
ek IISTHEA TH: WHsm: guomus

Imau te paksavajarau patatrinau yabhyam
raksansya-pahansyagne. Tabhyam patema
sukrtamu lokam yatra rsayo jagmuh pratham-
ajah puranah.

Agni, lord of light and life, cause and effect,
consumption of food and creation/production of energy
and new forms, these are the two wings, ever young,
constant, and never decaying, of your systemic catalysis
in the process of evolution and development, by which
you negate the forces of counter-evolution and
destruction. By virtue of these two, may we rise to the
regions of the noble heroes of action to which arose the
visionary seers first-born and ancient.

53.  (Indu Devata, Shunahshepa Rshi)

el vimsEaTar ftvauen: v s{yo:

HeT<aeesl gasen fal wdwsereg wr At
fe<dm: uysu

Indurdaksah Syena’rtava hiranyapaksah
Sakuno bhuranyuh. Mahantsadhasthe dhruva
a nisatto namaste astu ma ma himsth.

Cool as the moon, versatile and brave, fast as an
eagle, committed to truth and lgvowerful and brilliant,
generous as the sun, great, steadfast, firmly seated in
this house of the nation, salutations to you. Forlokar
not violate me, do not injure me.

54.  (Indu Devata, Galava Rshi)
faat aifd gfye st |
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Tavarg: o' gwem FAd@Ernwsi

Divo murdha’si prthivya nabhirurgapam-
osadhinam. Visvayuh Sarma sapratha
namaspathe.

Brilliant man of peace and powawou are on top
of the light of knowledge, at the centre of the life on
earth, the essence of waters and herbs, life of life, shelter
home for all, celebrated through the land, guide, path
and destination for all. Salutations and homage to you!

55.  (Indu Devata, Galava Rshi)

favawa gFafyt fassfa foa: wg2 @
TEAaTEATE, T ut Feritgfer e

TeamsiateaRaraiaermal -t geatanus

Visvasya murdhannadhi tisthasi Sritah samudre
te hrdayamapsvayurapo dattodadhim bhinta.
Divasparjanyadantariksat prithivyastato no
vrstyava.

Brilliant power of light and life, you are on top of
the world, steadfast and presiding overdétiur heart is
deep in infinity Your enegy is one with universality
Break through the oceans of space and hold the waters
of life for gift. And then, protect and promote us with
the rain of light from heaven, showers from the clouds
and the skyand honey sweets from the earth.

56.  (YajnaDevata, Galava Rshi)

ELUE B U R CUBC S (R
T Asgew Was gfduema:ugsn

Isto yajino bhrgubhirasirda vasubhih. Tasya na’

572 HYMNS OF THE YAJURVEDA
istasya pritasya dravinehagameh.

Yajna, wealth and power of the world, source of
benediction and fulfilment, loved and performed by top
scientists and scholars of the highest qrdeme and
bring us here and now all that we love and all that we
desire.

57.  (Agni Devata, Galava Rshi)

gersatfrga: fuud Asgecgfa:
wWiE JqE TH: sl

Isto'agnirahutah pipartu na istam havih. Svage-
dam devebhyo namah.

MayAgni, invoked and fed with love and fragrant
materials, protect and promote us with the desired comfort
and joy And may this food and homage which comes
to its own reach the noblest powers of nature and
humanity

58.  (Agni Devata, Vishvakar ma Rshi)

FETLATHAGEIGYRT o1 WAl a1 wedd =rgier
AT wEg Ud geamg wie agswHear w:
dorasr: qUum: lihe

Yadakutat samasusroddhrdo va manaso va
sambhrtam caksuso va. Tadanu preta sukrtamu
lokam yatra'rsayo jagmuh prathamajah
puranah.

Lovers of truth and action, whatever you have
thought and imagined and whatever has issued forth from
your intention or heart or mind or from your actual
experience of the eye, and whatever stays held up within,
follow that and achieve, and rise to the heavenly regions
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of the meritorious to which arose the divine visionaries
first born and ancient.

59.  (Prajapati Devata, Vishvakar ma Rshi)

TasHeRe a9 S=fa anragt=aty swadar)
ST AaFdfaaisetT aese S uTy =i-

TINRR N

Etam sadhastha pari te dadami yamavahacche-
vadhim jatavedah. Anvaganta yajnapatirvo’
atra tam sma janita parame vyoman.

Lovers of Divinity sitting in this heavenly home
of yajna, | pass on to you this supreme treasure of
knowledge and joy which Jataved&gni, and the
devoted scholar of théeda brought down hitherward
from the highest heavens, and to which the yajamana
also attains following upon the yajna. Know him, and
know and experience that supreme presence and that
supreme joy which abides in the highest heavens.

60. (Prajapati Devata, Vishvakar ma Rshi)

Td St uXH siuat: auwer fag wuden
FETAes eq ferferd g a1+ foserg =1

FroTarenfar @ ng ol

Etam janatha parame vyoman devah sadhastha
vida rupamasya. Yadagacchat pathibhir-
devayanairistapurte krnavathavirasmai.

Lovers of Divinity, noblest scholars and sages,
sitting together in this heavenly home of yajna, know
and realise this supreme creative presence which
pervades the highest and the ultimate spaces of the
universe. Realise its form and powand feel the bliss
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that emanates from this presence. Perform the acts and
observe the devotions prescribed byVWeeas and the
VedicTraditions for the attainment of this presence which
comes to those who travel by the paths followed by the
godly men and women of divinity

61. (Prajapati Devata, Galava Rshi)

3 deaeEr ufd sy @fiegd aagsearas
= | srfta=gercs seregeifEn fava' a1

TSI Higd gL

Udbudhyasvagne prati jagrhi tvamistapurte
sam srjethamayam ca.
Asmintsadhasthe’adhyutta-rasmin visve deva
yajamanasca sidata.

Agni, fire and power of light and life, man of fire
and knowledge, awake, arise, and let the yajamana arise
and actAnd both of you together enact the holy rites
and offer the devotions to the Lord. Men and women of
divinity and the yajamana, all be seated in this blessed
house of yajna on the holy seats around the vedi.

62.  (Vishvakarma/Agni Devata, Devashrava, Devavata
Rshis)

¥ w=fE wEd At wdagEn)
qaE Td A TF @AY TAANgR1

Yena vahasi sahasram yenagne sarvavedasam.
Tenemam yajnam no naya svardevesu gantave.

Lord of fire and knowledge, by the power you
conduct the yajna of a hundred gifts, and the yajna of
total Vedic knowledge, and all the worldly wealth, by
the same power lead on this yajna of ours to reach the
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regions of bliss among the noblest souls of divinity

63.  (YanaDevata, VishvamitraRshi)

weot afifeat wen S=t = afduh
FoH TR A AT w@Eay TAUs3

Prastarena paridhina sruca vedya ca barhisa.
Rcemam yajnam no naya svardevesu gantave.

Lord of yajna, by the sacrificial seat (asana), wedr’
girdle of fire-sticks, the ladle, the vedi, the kusha grass
and the light of fire, and by the chant\addic hymns,
take our yajna on and forward to lead us to reach the joy
of life and the bliss of divinity among the blessed souls.

64. (YajnaDevata, VishvamitraRshi)

TEA AU TG A IFROm:

agfed vaertor: wWEag AT FFquex
Yaddattam yatparadanam yatpurtam yasca
daksinah. Tadagnirvaisvakarmanah
svardevesu no dadhat.

Whatever is given, whatever is received from
others for others, whatever works are raised for charity
whatever gifts are given to priests, may versatiei of
universal action carry all that to the heavenly powers in
the regions of bliss for our sake.

65. (YanaDevata, Vishvakar maRshi)
IF AIsIRUT qelgae o A
aafedvasmdor: wWEAY W FEAusw

Yatra dhara anapeta madhorghrtasya ca yah.
Tadagnirvaisvakarmanah svardevesu no
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dadhat.

Where streams of nectar honey flow uninterrupted
and where flow streams of purest milk and ghee, there
among the noblest souls, mAgni, lord of universal
yajnic action, lead us into the heaven of bliss.

66. (Agni Devata, Devashrava & Devavata Rshis)

AR ST STaelar Id 7 =g Tad wsamd)
Asmierarg wtar faur sden wut gfadfen
AENEE N

Agnirasmi janmana jataveda ghrtam me
caksur-amrtam ma asan. Arkastridhatu rajaso
vimano’ jasro gharmo havirasmi nama.

| am fire, so by birth, present in all that is born.
Ghee is my light of the eye. Nectar is my mouth. What |
consume turns into nectaoved and adored with Riks,
Yajus and Samans, | am threefold in constitution, my
elements being akasha (ether), vayu (wind and energy),
and agni, fire that I am. | pervade and cover the lsky
am perpetually active and moving. | am the heat and
light of the sun and summeram havi, the food of
yajna, and | am a name, | have an identity of my own.

67.  (Agni Devata, Devashrava & Devavata Rshis)

el it acfesfy amifer gmtfa wmifan
Ys3TT:  UrsESATsTET  dferemfih autata
=gdaa: w A Sada gangon

Rco namasmi yajunsi namasmi samani
namasmi. Ye'agnayah pancajanya’asyam
prthivyamadhi. Tesamasi tvamuttamah pra no
Jjivatave suva.
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| am Riks by name (Rigveda), | avajus, that
my name (gjurveda), | am Samans, tlgthy name
(Samveda) for sure.

Yajnagni, five are the sacred fires that are on this
earth (namelyAnvaharya-pachana or Dakshina,
GarhapatyaAhavaniya, Sabhya, aWdasthya), which
are good and auspicious for all the people without
discrimination. Of them, you are the supredwake,
arise, come and inspire us for a full life on earth, dedicated
to yajna.

68.  (Agni Devata, IndraRshi)

A EE™ Iy gaETEE o |
g AradamEtang el

Vartrahatyaya savase prtanasahyaya ca. Indra
tva’vartayamasi.

Indra, lord of blazing power and prowess, for
your power to break down the anti-life clouds of
darkness, for the sake of strength and superiority in
advancement, and for your potential to rout the forces
of the enemies of humanjtwe turn to you, abide by
you and act under your command.

69. (IndraDevata, Indra& VishvamitraRshis)
WealTaesd faa<tnewfig afttfores gotem)
afa g aFwa fagreaoefas a@at
STE-ETINER N

Sahadanumpuruhuta ksiyantamahastamindra
sampinak kunarum. Abhi vrtram vardhamanam
pivarumapadamindra tavasa jaghantha.

Indra, lord of lightning powedisarm, wither and
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crush the rival negative forces, lurking within,
mischievous, growing, vociferous, and like the cloud,
withholding the waters of progress. Indra, blazing with
the thunderbolt like the sun, break up the cloud and
destroy the mischief with your might.

70.  (IndraDevata, Shasa Rshi)

fa dAszg gl wfe = d= ga=a:)
TTSITETR NsHTIETET THar ax: 1ol

Vi na’indra mrdho jahi nica yaccha prtanyatah.
Yo'asman abhidasatyadharam gamaya tamah.

Indra, lord of might in command, eliminate the
battles of bloodTake them down to those who rise
with violent force and come upon us to fight. Whoever
wish to enslave us, take them down to utter darkness of
misery

71. (IndraDevata, Jaya Rshi)
T 9 om: e FifitseT: duaassrstreen

wiET: gersaend ufafig faw fa wnirte
fa gait FEE=ue

Mrgo na bhimah kucaro giristhah paravata’a
jagantha parasyah. Srkamn samsaya pavimindra
tigmam vi satrun tadhi vi mrdho nudasva.

Like aterrible lion of the mountain forest, roaming
around freelygo far and fall upon the hostile forces.
Having tempered and sharpened the point of your steel,
drive off the enemies and eliminate the battles of blood.

72.  (Agni Devata, Vishvamitr a Rshi)
JearTr As HAgsIT W Al w7 |



AfE: geEdwdine

Vaisvanaro na’utaya’a pra yatu paravatah.
Agnirnah sustutirupa.

All commanding powerreaching everything and
everyone like the light of the sun and the heat of fire,
come to us from afar for our protection. Fire of life,
listen to our songs of praise and prayer and come.

73. (Agni Devata, Kutsa Rshi)

gset fafa gsetssffa: qfersar gt
fagarsenstefitr- foavn dvaraw: wgr

geisaft: @ @ faar @ fwwtg a=mnes

Prsto divi prsto'agnih prthivyam prsto visva'
osadhiravivesa. Vaisvanarah sahasa prsto’
agnih sa no diva sa risaspatu naktam.

Agni, universal fire Vaishvanara, omnipresent,
omnificent vitality which blazes in heaven as the sun is
worth knowing. The fire in the earth is worth knowing.
The fire that has entered the entire herbs and trees of the
world is worth knowing by research. May tiAgni
protect and sustain us against violence day and night.

74.  (Agni Devata, Bhar advajaRshi)
JPIATH § wIAETIAararsarvamd  Thastfaa:
PR Avara arafT arsa=a svard
FEAHESITST TN

Asyama tam kamamagne tavoti’asSyama rayim
rayivah suviram. ASyama vajamabhi
vajayanto’- ‘Syama dyumnamajarajaram te.

Agni, lord defendeprotector and sustainender
your umbrella, may we get the benefits we desire. Lord
of wealth and plentymay we get the wealth and the
valorous heroes we need. Fighting the battles of life,
may we achieve the victories we prize. Lord ever young,
unageing, may we also share and achieve your
imperishable glory and majesty

75. (Agni Devata, Utkeela Rshi)

gd dsata W & wdgareer  AddaaE
ISR war afer Samslaar d=er fagisar ey n

Vayam te’adya rarima hi kamamuttanahasta
namasopasadya. Yajisthena manasa yaksi
devanasredhata manmana vipro'agne.

Agni, lord of light, knowledge and powewith
hands raised up in homage, we come to you today with
a dedicated, concentrated, thoughtful and faithful mind
and make the loved-mostfefings. With the same
dedicated, concentrated and committed mind,you too
do honour to the powers of divinity

76.  (Vishvedevas Devata, Utkeela Rshi)

=S Egl JEm Iar ggeid:|
weladt fagd Qam a3 wrelg 7 AR

Dhamacchadagnirindro brahma devo brh-

aspatih. Sacetaso visve deva yajnam pravantu
nah Subhe.

Agni, lord protector of regions and places, lord
of knowledge, Indra, lord of power and hondénahma,
lord of creativeVedic vision, Deva, lord of generosity
and brilliance, Brihaspati, lord of learning and teaching,



may all these and other noble powers of the world,

enfightenet and Magnanimous; protectand promote our

yajnas of life for the good of all for ever and onward.

77.  (VishvedevasDevata, Ushana Rshi)
= dfas a'_I'SIQi‘ i atfe 'SIU:_I:e’ﬂ' fir:
Tt deRHa wAtneen

Tvam yavistha dasuso nrnh pahi srnudhi girah.
Raksa tokamuta tmana.

Lord of life and humanityever young, generous
giver, listen to the voice and prayers of the people.
Protect and promote humanignd preserve the race
with the breath of life.

sfa sTeEvse: |l



